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GİRİŞ 

 

1. HAYATI 

Dede Ömer’in hayatı hakkında kaynaklarda yeterli bilgi bulunmamaktadır. Asıl 

adı Ömer b. Ali İbnu binti Umur Bey1 olan şair, kendi ifadesine göre, Aydın’ın Tire 

yakınlarındaki Güzelhisar kasabasındandır 2 . Sehî Bey, “Va†an-ı a§lîsi Aydın ili 

Yeniceköydendür”  cümlesiyle bu konuda biraz daha ayrıntıya girmektedir3.  

Aydınlı olmasına binaen, şiirlerinde Rûşenî4 mahlasını kullanan Dede Ömer’in 

künyesi, soyunun Aydınoğulları’ndan Umur Bey’e dayandığını göstermektedir. Ancak 

buradaki Umur Bey ifadesi yeterince açık değildir. Zira Aydınoğulları Beyliğinde elli yıl 

arayla hüküm sürmüş iki Umur Bey bulunmaktadır 5 . Aradaki kuşaklar dikkate 

alındığında, şairin dedesinin birinci Umur Bey (ö. 1348) olması akla yatkın 

görünmektedir.6 

                                                 
1 Cemâleddin Hulvî. Lemezât-ı Hulviyye ez Lema¡at-ı Ulviyye. Süleymaniye Ktp. Düğümlü Baba. 565, 

246a; Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 10; Semra Aydemir (1990). Dede Ömer Rûşenî (Hayâtı, Eserleri ve 

Dîvânı’nın Tenkitli Metni). Yüksek Lisans Tezi. Konya: Selçuk Üniversitesi. 13. 
2  Miskµn √a…µr Rûşenµ a§lın §orar iseñ 
    Aydın ilinde Tµre yanında Güzel√i§âr (17. matla)  
3 Günay Kut (1978). Heşt Bihişt, Sehi Beg Tezkiresi. Harvard Üniversitesi Basımevi. 193; Bazı kaynaklar 

Rûşen köyünden olduğunu yazmaktadır (bk. Abdullah Uçman (1986). “XV. Yüzyıl Tekke Şiiri”. Büyük 

Türk Klâsikleri. C. III. İstanbul: Ötüken Yay. 45-48; Abdurrahman Güzel. Dînî-Tasavvufî Türk Edebiyatı. 

Ankara: Akçağ Yay. 321). 
4 Yapılan taramalar esnasında aynı mahlası / ismi kullanan şu müelliflerle karşılaşılmıştır: 1155 / 1742’de 

yazılan Tuhfe-i Gevher-nizam adlı 178 beytlik küçük mesnevinin müellifi Rûşenî (Semra Tunç (1997). 

“Dede Ömer Rûşenî”. Selçuk Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi 5: 317-328). 

http: / / turkoloji.cukurova.edu.tr / ESKI%20TURK%20%20EDEBIYATI / tunc_03.pdf;1244 / 1828 yılında doğan 

Diyarbakırlı Rûşenî. çeşitli idarî görevlerde bulunmuştur. Arapça ve Farsça’yı iyi bildiği kaydedilen 

Rûşenî’nin “selika-i kitabet”te de akranlarından üstün olduğu belirtilmektedir (Semra Tunç (1997). “Dede 

Ömer Rûşenî”. Selçuk Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi 5: 1); Silistre Destanı adlı 

manzumenin şairi Âşık Rûşenî (bk. Haluk Dursun (2004). Tuna Güzellemesi. İstanbul: Kubbealtı 

Neşriyatı. 171); Risâletü’l-mühimmiye (Çorum Hasan Paşa İl Halk Ktp., 508) ve Bidaâ¡atu’l Vâ¡izîn li’l-

müslimîn (Afyon Gedik Ahmet Paşa İl Halk Ktp., 17953) adlı Arapça eserlerin müellifi Rûşenî Ahmed 

b. Nasuh; 1346 (1926)’da yazılmış Din Yok Milliyet Var (Cumhurbaşkanlığı Köşkü Cumhurbaşkanlığı 

Koleksiyonu, 2) adlı eserin müellifi Rûşenî. 
5 Ayrıntılı bilgi için bk. İsmail Hakkı Uzunçarşılı (1988). Anadolu Beylikleri ve Akkoyunlu, Karakoyunlu 

Devletleri. Ankara: TTK Yay. 105-109, 114-115; Erdoğan Merçil. “Aydınoğulları”. İslam Ansiklopedisi. 

C. IV. İstanbul: TDV Yay. 239-241. 
6 Mustafa Uzun. “Dede Ömer Rûşenî”. İslam Ansiklopedisi. C. IX. İstanbul: TDV Yay. 81. (Ancak II. 

Umur Bey (ö. 1405)’in Aydınoğulları Beyliği’ni, son dönemlerinde, Rûşenî’nin de memleketi olan 

http://turkoloji.cukurova.edu.tr/ESKI%20TURK%20%20EDEBIYATI/tunc_03.pdf;1244
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 Bazı muahher kaynaklar, şairin doğum tarihi hakkında herhangi bir mesnede 

dayanmaksızın, 820/1417 yılını vermektedirler. Aynı eserlerde Rûşenî’nin Bursa Yeşil 

İmaret Medresesi’nde Çandarlı İbrahim Paşaya muîd olduğu da yazılıdır. Ancak verilen 

bu bilgiler başka kaynaklarla desteklenmediği sürece sıhhatli görünmemektedir. Zira 

824/1421 tarihinden ölümüne kadar Sultan II. Murad’a vezir-i azamlık yapan birinci 

Çandarlı İbrahim Paşa’nın, Rûşenî’nin hocası olması mümkün değildir.7 

 Eldeki vesikalardan hiçbirinde müderrisliğine dair herhangi bir kayıt 

bulunmayan ikinci İbrahim Paşa (ö. 1499) ise 833/1429 yılında, yani Rûşenî’den on iki 

yıl sonra doğmuştur. Bu durumda ya Rûşenî’nin doğum tarihi, ya da söz konusu isimler 

doğru değildir.  

Rûşenî, tahsil hayatının en azından bir kısmını Bursa’da geçirmiştir. Bu konuda 

Tuhfe Bursa Yeşil Medrese ayrıntısını vermektedir.8 Ancak şairin memleketi Tire’de de 

mevlevîhane olarak kurulan ve yanında bir medresesi olan Yeşil Cami zaviyesi vardır.9 

Şairin eserlerindeki Mevlânâ etkisi 10  de dikkate alındığında, medrese tahsilinin en 

azından bir bölümünü burada yapmış olabileceği kuvvetle muhtemeldir. 

Rûşenî’nin gençlik dönemlerinde Tokatlı Melîhî ile çok samimi arkadaş olduğu 

bilinmektedir. Sehî Bey onların arkadaşlıklarının derecesini anlatırken “Lâubalµ 

‘âleminde Monlâ Melµ√µ ile şeb u rûz bir yirde bile olub bilece şuπl itmişlerdür. 

Bunlaruñ birbiriyle olan la†îfeleri ço… ve ev§âfa gelmez &a…µfelerine nihâyet yo…. İl 

içinde bu ikinüñ a√vâli ma’lûm u mefhûmdur.” demektedir.11 Bazı kaynaklar Melîhî ile 

                                                                                                                                               
Tire’den yönetmiş olması, şairin dedesinin bu şahıs olabileceğini de düşündürmektedir. Aydınoğulları 

Beyliği’nin kudretli hükümdarlarından Umur Bey, kendisine Birgi’yi merkez seçen babası ile ihtilafa 

düşerek Müslüman İzmir’e yerleşmiştir. II. Umur Bey ise Beyliği Tire’den yönetmiştir. (bk. Erdoğan 

Merçil. “Aydınoğulları”. İslam Ansiklopedisi. C. IV. İstanbul: TDV Yay. 239-241; http: / / 

www.tosbi.org.tr / tire / tire.htm); Tuhfetü’l-mücâhidin’e göre dedesi Yıldırım Bayezid’in emirlerinden 

Kara Timurtaş Paşa’nın oğlu Gazi Umur Bey’dir. (Mustafa Uzun. “Dede Ömer Rûşenî”. İslam 

Ansiklopedisi. C. IX. İstanbul: TDV Yay. 81). 
7 Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. İstanbul: 

Marmara Üniversitesi. 14. 
8 Hacı Ali Âlî. Tuhfetü’l-mücâhidîn. Nuruosmaniye Ktp. nu. 3404. vr. 284a. 
9 M. Sami Bayraktar (1996). Tire’de Osmanlı Dönemi Câmi ve Mescidleri. Yüksek Lisans Tezi. Erzurum: 

Atatürk Üniversitesi. 8. 
10 Rûşenî’nin Dede sıfatı da Mevlevilikle ilgili olabilir.  
11 Günay Kut (1978). Heşt Bihişt, Sehi Beg Tezkiresi. Harvard Üniversitesi Basımevi. 191. 

http://www.tosbi.org.tr/tire/tire.htm
http://www.tosbi.org.tr/tire/tire.htm
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bu yakınlığından ötürü, Rûşenî’nin tahsilini İstanbul’da yaptığını ifade etmişlerdir.12 

Melîhî ile Molla Câmi arasındaki arkadaşlığı dikkate alan diğer kaynaklar ise, 

Rûşenî’nin eğitimini bu iki şairle birlikte İran’da yaptığını söylemişlerdir13 . Ancak 

1417’de doğan şair, İstanbul’un fethedildiği 1453 yılında 36 yaşındadır ve muhtemelen 

medrese eğitimini bitirmiştir 14 . Bu durumda Melîhî ile arkadaşlığı da Bursa’daki 

hareketli gençlik dönemine rastlamış olmalıdır. Dolayısıyla şairin tahsilini İstanbul veya 

İran’da yaptığına dair ifadeler de çok tutarlı değildir. Dede’nin çağdaşlarından Tâcî-

zâde Cafer Çelebî (ö. 1415) ve Halîlî (ö. 1485) İstanbul’un güzellikleri karşısında 

kayıtsız kalamamış ve eserlerinin bir bölümünü bu şehrin tasvirlerine ayırmışlardır15.  

Gezip gördüğü, etkilendiği şehirler (Aydın, Bursa ve Tebriz) hakkında şiirler yazdığı 

bilinen 16  Rûşenî’nin İstanbul hakkında bir mısraının dahi olmayışı bu düşünceyi 

kuvvetlendiren hususlardandır 

Şairin Bursa’daki gençlik yıllarıyla ilgili olarak Latîfî Tezkiresi’nde “...Rivâyet 

ederler ki zamân-ı cevânµde  gâyetde şûr u şev…ı πâlib ve cân u dilden şarâb u şâhide 

tâlib imiş. Na…âle-i menâ…ıbdan men…ûl u mervµdür ki mu√a§§ıl-ı ‘ilm iken şehr-i 

Burûsada ◊ı≥r-nâm bir ma√bûba mu’alim olur ve vâsı†a-i ta’lµm ile mu’allemine taallu… 

…ılur. İttifâ… bir…aç hemmâz u πammâz ve §â√ib-i nifâ… §ûret-i vifâ…dan ittifâ…la 

mâbeyne firâk ve meyâna iftirâ… düşürürler ve yâr-ı lâle-ru«uñ  ‘arı≥a-i ‘ır≥ına «umret 

getürüp (ve) bir renk virürler. El√â§ıl bu iftirâ… u i√tirâ…uñ √âlet-i √arâretinden teb 

†utmış gibi cânına tâb düşüp bµ-ta…ât u tâb oldukda görür ki …albüñ ma√bûba ‘alâ…a ve 

irtibâ†ı mu√kem ve πam-ı ma√abbet ü ‘aş… dilde müdgam.” 17  cümlelerine yer 

verilmiştir. Bunlardan anlaşıldığına göre Rûşenî, Bursa’da bir yandan ilim tahsil 

                                                 
12  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 15-17. 
13 Ahmet Atillâ Şentürk-Ahmet Kartal (2004). Üniversiteler İçin Eski Türk Edebiyatı Tarihi. İstanbul: 

Dergâh Yay. 194. 
14 Gâlib’in 34 yaşında Şeyh olduğu dikkate alınırsa, 36 yaşındaki Rûşenî’nin tahsil için İstanbul’a gitmesi 

pek makul görünmemektedir. (Şeyh Gâlib hakkında bk. Haluk İpekten (1991). Şeyh Gâlib, Hayatı, 

Eserleri ve Bazı Şiirlerinin Açıklamaları. Erzurum: Atatürk Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Yay. 9). 
15  Orhan Kemâl Tavukçu (2008). Halîlî and his Fürkat-nâme (Introduction-Analysis-Critical edition-

Facsimile)/Halîlî ve Fürkat-nâmesi (Giriş-İnceleme-Tenkitli Metin-Tıpkıbasım). Harvard Üniversitesi 

Yakındoğu Dilleri ve Medeniyetleri Bölümü. 89; Necati Sungur (1998). Tâcî-zâde Cafer Çelebî’nin Heves-

nâme’si (İnceleme-Tenkitli Metin). Doktora Tezi. Ankara: Ankara Üniversitesi. 194-318. 
16 21, 25, 61 ve 75. gazeller. 
17 Rıdvan Canım (2000). Latîfî, Tezkiretü’ş-Şu’arâ ve Tabsıratü’n-Nuzamâ. Ankara: AKM Yay. 123-124. 
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ederken bir yandan da Hızır [Bâlî]18  adlı bir gence ders vermektedir. Bir süre sonra 

çevredekiler onunla öğrencisi arasına nifak sokarak onların ayrılmalarına sebep olurlar. 

Bu durumdan çok etkilenen Rûşenî’nin hücresine kapanarak kırk gün boyunca 

öğrencisinin adını zikrettiği anlatılmaktadır 19 . Kırkıncı günün sabahında Hızır 

aleyhisselam gayb ‘âleminden ortaya çıkar. 20  Rûşenî’ye Yahyâ Şirvânî‘ye gitmesi 

gerektiğini söyleyerek ortadan kaybolur. Bu esnada Hızır Bâli’de de tuhaf haller 

meydana gelmektedir. Izdırabından haberdar olan annesi ve babası onu Rûşenî’nin 

yanına getirerek “Bundan sonra Hızır Bâlî sizin hizmetçinizdir” derler. Bunun üzerine 

Rûşenî “Ben Hızır’ı buldum ve onun nefesinden istifade ettim”21 cevabını verir.  

Böylece mecazi aşktan ilahi aşka geçen şair Larende’ye ağabeyi halveti şeyhi 

Alaaddin Ali’nin yanına gider. Bir müddet burada kaldıktan sonra, bazı kaynaklara göre 

ağabeyinin aracılığıyla,22  Bakü’ye giderek Şeyh Yahyâ Şirvânî’ye intisab eder.23 Dede 

Ömer Rûşenî’nin Larende’ye, oradan da Bakü’ye gidişi ağabeyi Alaaddin Ali’nin 

870/1465’teki ölümünden önce olmalıdır.24 Şairin intisab ettiği Şeyh Yahyâ’nın da aynı 

yıllarda (1463-65) öldüğü düşünülürse, Rûşenî‘nin bu tarihten en az iki yıl önce 

Bakü’ye gittiğini söylemek yanlış olmayacaktır.25  

                                                 
18 Latîfî Tezkiresinde metnin daha sonraki bölümlerinde Hızır Bali olarak geçmektedir (Rıdvan Canım 

(2000). Latîfî, Tezkiretü’ş-Şu’arâ ve Tabsıratü’n-Nuzamâ. Ankara: AKM Yay. 124). Aynı kişiden Hoca 

Saadettin Balıkçıoğlu Hızır Bâlî (bk. haz. İsmet Parmaksızoğlu. Hoca Sadettin Efendi, Tacü’t-tevarih. C. 

V. Eskişehir: Kültür Bakanlığı Yay. 203); Harîrî-zâde Mehmed Kemâleddin ise Hızır Bâlî bin Ahmed el-

Hocagân (Tıbyânü Vesâ’ili’l-Kakâ’ik fî Beyâni Selâsili’t-Tarâ’ik. C. II. 136.) diye bahsetmektedir.  
19 Cemâleddin Hulvî. Lemezât-ı Hulviyye ez Lema¡at-ı Ulviyye. Süleymaniye Ktp. Düğümlü Baba. vr. 

246b-247b; Hacı Ali Âlî. Tuhfetü’l-mücâhidîn. Nuruosmaniye Ktp. nu. 3404. vr. 285b. Mustafa Uzun 

(1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. İstanbul: Marmara 

Üniversitesi. 18-19.  
20 Cemâleddin Hulvî. Lemezât-ı Hulviyye ez Lema¡at-ı Ulviyye. Süleymaniye Ktp. Düğümlü Baba. 247b; 

Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. İstanbul: 

Marmara Üniversitesi. 19; Latîfî Tezkiresi’nde kırk gün yerine üç gün ifadesi kayıtlıdır (Rıdvan Canım 

(2000). Latîfî, Tezkiretü’ş-Şu’arâ ve Tabsıratü’n-Nuzamâ. Ankara: AKM Yay. 124). 
21 Rıdvan Canım (2000). Latîfî, Tezkiretü’ş-Şu’arâ ve Tabsıratü’n-Nuzamâ. Ankara: AKM Yay. 124. 
22 Abdullah Uçman (1986). “XV. Yüzyıl Tekke Şiiri”. Büyük Türk Klâsikleri. C. III. İstanbul: Ötüken 

Yay. 45. 
23 Sicill-i Osmanî müellifi Yahya Şirvanî’ye ağabeyi ile birlikte gittiğini yazmaktadır. (haz. N. Akbayar-S. 

A. Kahraman (1996). Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmanî. C. IV. İstanbul: Tarih Vakfı Yurt Yay. 1314.) 
24  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 21-22. 
25  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 23. 
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Kaynaklara göre Seyyid Yahyâ Şirvânî’nin gayretli talebelerinden olan Rûşenî, 

birçok kereler erbaine girer. Hayli zaman ibâdât, riyâzât ve mücâhedât ile dem-güzâr 

olup şeyhinin muhabbetini kazanır. On iki esma ile sülûk edenlerin serçeşmesi olur.26 

Böylelikle tasavvufî tahsilini tamamlayan şair, hayatının bundan sonraki döneminde 

Dede Ömer Rûşenî adıyla şöhret bulacaktır.27 

Seyyid Yahyâ Şirvânî onu halifesi olarak Anadolu’ya göndermek isterse de 

Rûşenî, şeyhin hizmetinden uzak kalmamak için Bakü’den ayrılmaz. Civar bölgelerden 

Gence, Berda‘a, Şirvan28, Karabağ29 ve Karaağaç’ta30 halkı irşad etmekle meşgul olan 

Dede Ömer, şeyhinin 1463-65 yıllarındaki ölümünden sonra da buralardaki 

faaliyetlerine devam eder.31  

Bu dönemde bölgede çeşitli siyasî ve dinî çalkantılar sürmektedir. Şii 

Karakoyunlu Devleti’nin sünni Şirvanşahlar’ı yenmesiyle meydana gelen kargaşada, 

sünni akideyi yaymakla meşgul olan Dede Ömer Rûşenî’nin ne yaptığı bugün 

malumumuz değildir. 32  Ancak bazı Fars kaynakları Dede’nin Gence, Berda‘a ve 

Şirvan’daki irşad faaliyetlerinden sonra, Şah Haydar ve Uzun Hasan‘ın teveccühlerini 

kazanarak Erdebil ve Tebriz’e geçtiğini yazmaktadır.33 Özellikle Erdebil faslının tarihini 

bilmesek de şairin bu karışık dönemi burada geçirdiği tahmin edilebilir. 

                                                 
26  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 24. 
27  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 24. 
28 Muhammed Ali Terbiyyet (1377). Dânişmendân-ı Âzerbâycân. nşr. Gulâm Rızâ Tabatabâyî Mecd, 

Sâzmân-i çâp u İntişârât-ı Vizâret-i Ferheng u İrşâd-ı İslâmî. Tahran. 360; Seyyid Kemâl Hacı Seyyid 
Cevâdî v. dğr (1300). Eser-âferînân, Zindegî-nâme-i Nâm-âverân-ı Ferhengî-yi İran. C. III. Tahran: 

Encümen-i Asâr u Mefâhir-i Ferhengî-yi İrân. 149; Sa’îd Nefîsî’nin Dede’yi “Berda¡î” nisbesiyle anması 

onun Berda¡a’da uzun süre kalmış olduğunu düşündürmektedir  (bk. Sa’îd Nefîsî (1363). Tarih-i Nazm u 

Nesr der İran ve der Zebân-i Fârsî. C. II. Tahran: İntişârât-ı Fürûgî. 796). 
29 Bursalı Mehmed Tâhir (2000). Osmanlı Müellifleri. C. I. Ankara: Bizim Büro Basımevi. 69. 
30 İsmet Parmaksızoğlu. Hoca Sadettin Efendi, Tacü’t-tevarih. C. V. Eskişehir: Kültür Bakanlığı Yay. 

203. 
31  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 25. 
32  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 25. 
33 Sa’îd Nefîsî (1363). Tarih-i Nazm u Nesr der İran ve der Zebân-i Fârsî. C. II. Tahran: İntişârât-ı 

Fürûgî. 796; Muhammed Ali Terbiyyet (1377). Dânişmendân-ı Âzerbâycân. nşr. Gulâm Rızâ Tabatabâyî 

Mecd, Sâzmân-i çâp u İntişârât-ı Vizâret-i Ferheng u İrşâd-ı İslâmî. Tahran. 360; Hacı Seyyid Cevâdî v. 
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Karakoyunluların ortadan kaldırılmasıyla bölgedeki kargaşa nispeten sona 

ermiştir. Uzun Hasan Bey, muasırı Fâtih gibi, birçok ulema ve şeyhi başkent Tebriz’de 

toplayarak burayı bir fikir ve sanat merkezi haline getirmek istemiştir. 34  Hükümdar 

olmadan önce de şeyh ve âlimlerle sohbet etmeyi seven sultanın huzurunda, fıkıh, hadis 

ve tefsir müzakerelerinin yapıldığı kaynaklarda zikredilmektedir.35  

Bu dönemde maiyetindeki şeyh ve âlimlere teveccüh göstererek onlara çeşitli 

ikram ve ihsanlarda bulunan sultanın, memleketinin her tarafında dört bin tekke ve 

zâviye yaptırdığı da ifade edilmektedir.36 

Uzun Hasan’ın İdris adlı kardeşi de Allah dostlarıyla birlikte olmaktan hoşlanan 

biridir. Bu zat Dede Ömer Rûşenî’nin şöhretini duyunca “ahz-ı inâbetle halvet-güzîn 

olmuştur”. Bir gün İdris Bey, derviş kıyafetleriyle ağabeyini görmek üzere Tebriz’e 

gelir. Kardeşini karşısında derviş tacıyla gören sultan, bunun sebebini sorar. O da güzel 

vasıflarından bahsederek tacı kendisine Dede Ömer’in ihsan ettiğini söyler. Bunun 

üzerine Uzun Hasan da Dede’yi görmek ve duasını almak sevdasına düşer.37 

Sultan, kazaskeri Kadı Hasan’la müşavere ettikten sonra onun nişancısı İbrahim 

Gülşenî’nin şeyhe gönderilmesine karar verir. İbrahim Gülşenî bir mektup ve bazı 

armağanlarla Dede Ömer’i davet etmek üzere Karabağ’a gider. Bir mürşid bulmak için 

diyar-ı acem seferine çıkan Gülşenî, şeyhin huzuruna vardığında “Bilâ-ihtiyâr vecd zuhûr 

                                                                                                                                               
dğr (1300). Eser-âferînân, Zindegî-nâme-i Nâm-âverân-ı Ferhengî-yi İran. C. III. Tahran: Encümen-i 

Asâr u Mefâhir-i Ferhengî-yi İrân. 149. 
34  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 26. 
35  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 26. 
36  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 26-27; Uzun Hasan ve diğer Akkoyunlu hükümdarlarının sünnî akideyi 

bir devlet politikası olarak benimsedikleri anlaşılmaktadır. Dede Ömer Rûşenî’nin ve haleflerinin 

Tebriz’e davet edilmesinin arkasında da bu düşünce olmalıdır. (Bu konuda daha fazla bilgi için bk. haz. 

Mehmet Kanar (1996). F. Babinger ve F. Köprülü. Anadolu’da İslâmiyet. Çev. Ragıp Hulûsî. İstanbul: 

İnsan Yay. 80-81). 
37  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 27. 
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eder. Pµrin himmetiyle def’-i zulmet vuku’a gelir, nûr-ı hakµkµye vuslat hâsıl olur. Ömer 

Rûşenµ, cenâb-ı Gülşenµ’ye (38 ِسْلإمِ فهَوَُ علَََ نوُرٍ مِنْ رَب ِه
ِ
ُ صَدْرَهُ لِلإ حَ اللَّه  manasını ifhâm eder.” 39 (أَفمََنْ شَََ

 Hz. Gülşenî, sultan tarafından kendisinin davete memur edildiğini söyleyince 

Şeyh, “Şimdi kışdur, fukaraya sefer müşkildür.” diyerek özrünün kabulünü rica eder. 

Bunun üzerine İbrahim Gülşenî geri döner ve Tebrizdekilere her şeyi olduğu gibi 

anlatır.40 

 Kaynaklarda, Dede’nin daha sonraki dönemlerde Tebriz’e gelip Uzun Hasan’la 

görüştüğü, hatta katıldığı çeşitli meclislerde imtihana tabi tutulduğu yazılmaktadır.41 

Rûşenî ile Gülşenî arasında geçen yukarıdaki hadisenin en önemli tarafı şüphesiz 

İbrahim Gülşenî‘nin aradığı mürşidi bulması ve ona bağlanmasıdır. Böylece Rûşenî de 

tarikatini devam ettirecek kuvvetli bir halefe sahip olur.42 

Dede Ömer’in şöhreti Tebriz’de bulunduğu yıllarda daha da artmıştır. Bunun 

muhtemel sebepleri arasında Dede’nin, Uzun Hasan ve diğer devlet erkânına olan 

yakınlığı ve saray çevresinden İbrahim Gülşenî’nin onun müridi olması sayılabilir.43 

Ayrıca şeyhin Tebriz’e gelmeden önce o bölgede (Gence, Berda‘a, Şirvan ve Karabağ) 

uzun yıllar irşad faaliyetlerinde bulunması da ona haklı bir şöhret sağlamış olmalıdır.  

                                                 
38 “Allah kimin gönlünü İslâm’a açmışsa o, Rabbinden bir nûr üzerinde değil midir?...” Kur’ân-ı Kerîm, 
Zümer, 39 / 22. 
39 Hüseyin Vassaf. Sefine-i evliyâ-yı ebrâr. C. I-III. Süleymaniye Ktp. Yazma Bağışlar. 2305-2309. vr. 
60b; Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 28; Cemal Kurnaz (1999). Türkiye-Orta Asya Edebî İlişkileri. Ankara: 

Akçağ Yay. 6. 
40  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 28. 
41  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 28-30.  
42  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 28. 
43  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 30. 
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Dede’nin ilk ziyaretinden sonra ayrıldığı Tebriz’e tekrar davet edilmesi de onun 

bu şöhretine bağlanmaktadır. 44  Bu ikinci davetin sahibi, Dede’nin müridlerinden, 

sultanın eşi Selçuk Şah Begüm’dür.45  

Bunun üzerine Dede Ömer Rûşenî Tebriz’e gelir ve yerleşir. Eldeki bazı 

kaynaklar Rûşenî için Selçuk Hatun’un bir tekke yaptırdığını, 46  hatta bu tekkenin 

yapımı esnasında Dede’nin de müridleriyle birlikte çalıştığını ve bazı kerametler 

gösterdiğini söylemektedir. Yine aynı kaynaklara göre bu tekke Cihân Şah‘ın meşhur 

câmii yakınlarındaki “Bâğ-ı Şimâl” mevkiindedir.47 Ancak özellikle Farsça kaynaklar 

bu konuda farklı bir tutum sergilemektedir. Bunlara göre Dede Tebriz’e geldiğinde, 

Muzafferiye Zaviyesi Selçuk Hatun’un emriyle hazırlanmış ve Rûşenî 892/1486-

87’deki ölüm tarihine kadar burada ikamet etmiştir.48 

Uzun Hasan Bey’in 882/1478’de ölümü üzerine yerine oğlu Halil Sultan 

geçmiştir. Halil Sultan’ın tedbirsizce tutumu saltanatının kısa olmasına sebep olmuştur. 

İlk iş olarak kardeşlerinin bazılarını öldürten sultan, kendisine bey olması için destek 

olan annesini de uzaklaştırarak kardeşi Yakup Bey’in yanına göndermiştir. Bu 

davranışlarının sonucunda hem kardeşleriyle arası açılmış, hem de annesinin desteğini 

yitirmiştir. Sonunda kardeşi Yakup Bey tarafından mağlup edilerek öldürülmüş ve 

Akkoyunlu Beyliği’nin başına Yakup Bey geçmiştir.  

                                                 
44  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 30. 
45  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 30; Sa’îd Nefîsî (1363). Tarih-i Nazm u Nesr der İran ve der Zebân-i 

Fârsî. C. II. Tahran: İntişârât-ı Fürûgî. 796. 
46 Bursalı Mehmed Tâhir (2000). Osmanlı Müellifleri. C. I. Ankara: Bizim Büro Basımevi. 69; Harîrî-

zâde Mehmed Kemâleddin Rûşenî’nin vaktiyle Karakoyunlu hükümdarı Cihanşah’ın hanımının kurduğu 

zaviyeye yerleştiğini ifade etmektedir (Harîrî-zâde Mehmed Kemâleddin. Tıbyânü Vesâ’ili’l-Kakâ’ik fî 

Beyâni Selâsili’t-Tarâ’ik. C. II. 135). 
47  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 31; Tebriz’de Türkoloji üzerine çalışmalar yapan Navid Muhammed’den 

aldığımız bilgilere göre Bugün Bâğ-ı Şimal mevkiinde bir spor kompleksi bulunmaktadır. 
48 Sa’îd Nefîsî (1363). Tarih-i Nazm u Nesr der İran ve der Zebân-i Fârsî. C. II. Tahran: İntişârât-ı 

Fürûgî. 796; Muhammed Ali Terbiyyet (1377). Dânişmendân-ı Âzerbâycân. nşr. Gulâm Rızâ Tabatabâyî 

Mecd, Sâzmân-i çâp u İntişârât-ı Vizâret-i Ferheng u İrşâd-ı İslâmî. Tahran. 360; Hacı Seyyid Cevâdî v. 
dğr (1300). Eser-âferînân, Zindegî-nâme-i Nâm-âverân-ı Ferhengî-yi İran. C. III. Tahran: Encümen-i 

Asâr u Mefâhir-i Ferhengî-yi İrân. 149. 
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 Yakup Bey de babası gibi, ilim ve sanat erbabını seven ve koruyan bir zattır. 

Rûşenî’nin sarayla olan ilişkisinin bu dönemde de devam ettiğini Farsça yazdığı ve 

Tebriz’i medhettiği bir şiirinin aşağıdaki beyitlerinden anlamak mümkündür: 

 

 بيمن حضرت يعقوب سلطان  

     بريزمحمد صحبتند اصحاب ت          

 

                                شهانر ردآبپابوسش همى 

                              زهرجا جذبهٴ قلإب تبريز  

 

     بعدل و لطف و انعام عميمش                            

     مدام است و مدام اس باب تبريز49                

 

  Dede Ömer Rûşenî’nin ölümüne kadar Muzafferiye Medresesi’nde ikamet ettiği 

ve burada irşadla meşgul olduğu anlaşılmaktadır. 50  Nakşibendi tarikatının ileri 

gelenlerinden Baba Nimetullah‘tan naklen verilen malumat Dede’nin son anları 

hakkında bilgi sahibi olmamızı sağlamaktadır. Baba Nimetullah’ın bildirdiğine göre 

Dede, şöhretinin yayılmasından ve Selçuk Hatun’un yaptırdığı zaviyeyi kabul ettiğinden 

dolayı pişmanlık duyduğunu ifade etmiştir.51   

                                                 
49 “Tebrizliler Hazret-i Sultan Yakûb’un uğuruyla, Muhammed sohbeti yaparlar. Tebriz’in cezbesi şahları 

onun ayağını öpmeye getirir. Umûmî adâleti, lutfu ve ihsanıyla Tebriz’in zenginliği devamlıdır, 

devamlı...” 
50 Muhammed Ali Terbiyyet (1377). Dânişmendân-ı Âzerbâycân. nşr. Gulâm Rızâ Tabatabâyî Mecd, 

Sâzmân-i çâp u İntişârât-ı Vizâret-i Ferheng u İrşâd-ı İslâmî. Tahran. 360. 
51  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 34; Hoca Saadettin Baba Nimetullah’tan naklen “Dede Ömer ölüm 

döşeğinde iken varıp ‘geçmiş olsun’ dedim. Dede Ömer’i öyle korkutmuşlardı ki, bir âleme daha düşmüş 

buldum. Buyurdu ki, ‘pek ulu olmuştum. Ah o baş olmak, ah o baş olmak!’ ” (İsmet Parmaksızoğlu. Hoca 

Sadettin Efendi, Tacü’t-tevarih. C. V. Eskişehir: Kültür Bakanlığı Yay. 203.) 
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Kaynakların çoğu Dede’nin 892 /1486-87 yılında vefat ettiğini söylerken 

Ferheng-i Suhanverân’da 891/1486 52 , Sicill-i Osmânî’de ise 907/1501-2 tarihi 

verilmiştir.53  

Şeyh Necmüddin’in Rûşenî’nin ölümüne dair yazdığı aşağıdaki Farsça kıtasının 

son mısraındaki “موت موت”  ifadesi de ebced hesabıyla 892’yi karşılamaktadır:54 

 افتاب دين و دانش روش نى  

 از نظر شام اجل كرديد فوت            

  

ب دى شب كفتمشديدمش در خوا               

  چيست تاريخ تو كفتا موت موت55   

 

Tuhfe müellifinin  

 

Virmesenüz ‘âleme ∂av u senî 

‘Azm-i ‘u…bâ itdi Dede Rûşenµ 

 

şeklindeki beyti de bu konuda yazılmış bir başka örnektir.56  

 Dede’nin mezarının bulunduğu yer de ihtilaf konusudur. Yaygın kanaat 

Tebriz’de Selçuk Hatun tarafından yaptırılan tekkesinin haziresinde gömülü olduğu 

                                                 
52 A. Hayyampur (1368). Ferheng-i Suhenverân. C. I. Tahran: İntişârât-ı Tilâye. 404. 
53 haz. N. Akbayar-S. A. Kahraman (1996). Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmanî. C. IV. İstanbul: Tarih 

Vakfı Yurt Yay. 1314. 
54  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 34; Anlamı istinaden “mevt mevt” olması gereken bu ifadeyi Uçman 

“mevt-i mevt “ olarak okumuştur (Abdullah Uçman (1986). “XV. Yüzyıl Tekke Şiiri”. Büyük Türk 

Klâsikleri. C. III. İstanbul: Ötüken Yay. 45). 
55 “Dinin ve ilmin güneşi Rûşenî ecel akşamı gözden kayboldu. Dün gece onu rüyâda gördüm. Ona ‘senin 

(ölüm) tarihin nedir?’ diye sordum. ‘Mevt mevt’ diye cevap verdi.” 
56  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 35.  
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yönündedir.57 Ancak bazı Farsça kaynaklar onun Tebriz’in Maksudiye mahallesinde 

medfun olduğu kaydını düşmüşlerdir.58  

Latîfî’nin “merkad-i münevveri ve meşhed-i mu’attarı ol diyâr-ı dil-âvµzde ya’nµ 

şehr-i Tebrµzde ol mecma’-ı revâfızda vâki’ olmışdur... vilâyetde velâyeti zâhir olmagın 

raffâziyyûn mezârın ziyâret itdükde lafz-ı ‘Ömerden ibâ ve ihtirâz idüb nâmına Baba 

Alidür dirler.”59 şeklindeki ifadesi, sünni akideye mensup olan Dede Ömer Rûşenî’nin 

Safevî döneminden itibaren toplumda bir rahatsızlık yaratmış olabileceğini 

göstermektedir.  Nitekim Tebriz’i ele geçiren Şah İsmail’in Dede’nin türbesini yıkmak 

istediği, ancak oradaki divanından tefe’ül edince türbe kapısındaki ismi Ali’ye 

çevirmekle yetindiği ifade edilmektedir. 

 Dede Ömer Rûşenî’nin hayatı hakkındaki müphemiyet ailesi için de geçerlidir. 

Yukarıda da ifade edildiği gibi halveti meşâyihi ileri gelenlerinden Alaaddin Ali, 

Dede’nin ağabeyidir. Şairin, Nimetullah adlı bir oğlu olduğu da bilinmektedir. 60 

Rûşenîzâde 61  lakabıyla tanınan bu zat, babasının mirasını bitirdikten sonra çalışıp 

müderris olmuş, Bursa, Trabzon ve İstanbul’daki çeşitli medreselerde görev yapmıştır. 

Bursa evkaf müfettişliğini de yürütmüş olan Nimetullah Efendi, Bağdat kadısıyken 

azledilmiştir (955/1548). 62  Fâzıl, yumuşak huylu ve nüktedan biri olarak tanınan 63 

                                                 
57 Mustafa Uzun (1990). Dede Ömer Rûşenî, Neynâme. İstanbul. VII; Semra Aydemir (1990). Dede Ömer 

Rûşenî (Hayâtı, Eserleri ve Dîvânı’nın Tenkitli Metni). Yüksek Lisans Tezi. Konya: Selçuk Üniversitesi. 

16; Bursalı Mehmed Tâhir (2000). Osmanlı Müellifleri. C. I. Ankara: Bizim Büro Basımevi. 69. 
58 Sa’îd Nefîsî (1363). Tarih-i Nazm u Nesr der İran ve der Zebân-i Fârsî. C. II. Tahran: İntişârât-ı 

Fürûgî. 796; Muhammed Ali Terbiyyet (1377). Dânişmendân-ı Âzerbâycân. nşr. Gulâm Rızâ Tabatabâyî 

Mecd, Sâzmân-i çâp u İntişârât-ı Vizâret-i Ferheng u İrşâd-ı İslâmî. Tahran. 360; Hacı Seyyid Cevâdî v. 
dğr (1300). Eser-âferînân, Zindegî-nâme-i Nâm-âverân-ı Ferhengî-yi İran. C. III. Tahran: Encümen-i 

Asâr u Mefâhir-i Ferhengî-yi İrân. 149. 
59 Rıdvan Canım (2000). Latîfî, Tezkiretü’ş-Şu’arâ ve Tabsıratü’n-Nuzamâ. Ankara: AKM Yay. 124; 

Mehmed Süreyya Dede’nin İran’da “Ömer Rûşenî-i Hanefî” diye tanındığını ifade etmektedir (bk. haz. N. 

Akbayar-S. A. Kahraman (1996). Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmanî. C. IV. İstanbul: Tarih Vakfı Yurt 

Yay. 1314). Bu durum da Safevî idaresi sonrasında bir sünnî-şiî ayrımının tebarüz ettiğini göstermektedir.  
60 Sa’îd Nefîsî (1363). Tarih-i Nazm u Nesr der İran ve der Zebân-i Fârsî. C. II. Tahran: İntişârât-ı 

Fürûgî. 796. 
61 Mehmet Süreyya künyesini Ali b. Rûşen olarak vermektedir. bk. haz. N. Akbayar-S. A. Kahraman 

(1996). Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmanî. C. IV. İstanbul: Tarih Vakfı Yurt Yay. 1256. 
62 haz. N. Akbayar-S. A. Kahraman (1996). Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmanî. C. IV. İstanbul: Tarih 

Vakfı Yurt Yay. 1256. 
63 haz. N. Akbayar-S. A. Kahraman (1996). Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmanî. C. IV. İstanbul: Tarih 

Vakfı Yurt Yay. 1256. 
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Nimetullah Efendi, Halep’ten sonra Medine-i Münevvere kadılığı görevindeyken 

969/1561-62 yılında orada vefat etmiştir.64 

Ömrünün büyük bir bölümünü Bursa’da geçirdiği düşünülürse, Âşık Çelebi 

Tezkiresi’nde Lâmi’î(ö.938/1532)’nin güveyi olarak takdim edilen Rûşenî-zâde de 

Nimetullah Efendi olmalıdır.65 

 Dede Ömer‘le ilgisi olabilecek bir başka şahıs da Rûşenî-zâde Zuhûrî’dir. Ancak, 

kütüphane kayıtlarından 66  “Şerhü’l-kelâmi İstibsâri’l-basire alâ Basari’l-kalb” adlı 

eserin müellifi olduğu anlaşılan Zuhurî ile Rûşenî arasında bir bağ kurulabilmesi için 

yeterli bilgi yoktur.  

  Şairin ailesinden ulaşabildiğimiz son isim, Seyahat-nâme’de el-Mevlâ İbrahim b. 

Ni’metullah b. Rûşenî-zâde künyesiyle takdim edilen67 torunu İbrahim Efendi’dir. O da 

babasının mesleğini seçmiş ve mülazımlıktan sonra Kastamonu İsmail Bey 

Medresesi’nde müderrislik yapmıştır. Başka yerlerdeki müderrisliğinin ardından 

İstanbul Hamamiye Medresesi’nden kadılığa ayrılmıştır. Sicill-i Osmânî müellifi, onun 

edîb olduğunu söylemektedir. 68  971/1563-64 yılında vefat eden 69  İbrahim Efendi, 

“Eğrikapu hâricinde medfundur.”70 

 

 

2. TARİKATİ 

Elliye yakın tasavvufî ekolün kaynağı olan Halvetiyye tarikati, ilk kez Ömer 

Halvetî (ö. 750/1349) ile ortaya çıkmıştır. Ancak tarikatin asıl kurucusunun Pîr-i sânî 

                                                 
64 bk. Câhid Baltacı (1976). XV-XVI. Asırlar Osmanlı Medreseleri. İstanbul. 538. 
65 bk. Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 35.  
66 Süleymaniye Ktp. Giresun İl Halk Kütüphanesi. 3577 / 21. 
67 haz. Orhan Şaik Gökyay (1996). Evliya Çelebi Seyahatnâmesi. C. 1. İstanbul: Yapı Kredi Yay. 165. 
68 haz. N. Akbayar-S. A. Kahraman (1996). Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmanî. C. III. İstanbul: Tarih 

Vakfı Yurt Yay. 761. 
69 Câhid Baltacı (1976). XV-XVI. Asırlar Osmanlı Medreseleri. İstanbul. 229. 
70 haz. Orhan Şaik Gökyay (1996). Evliya Çelebi Seyahatnâmesi. C. 1. İstanbul: Yapı Kredi Yay. 165. 
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lakabıyla anılan Seyyid Yahyâ Şirvânî olduğu ifade edilmektedir. Zira sayıları on bini 

bulan halifeleri aracılığıyla halvetiliğin neşv ü nema bulmasını sağlayan bu zattır.71 

Bu tarikatın Yahyâ Şirvanî’den sonra çeşitli kollara ayrılarak devam etmesi de 

onun fiilen bu tarikatin kurucusu olduğunun göstergesidir. 

Halvetiliğin dört ana kolu Cemâliyye (Muhammed Hamîdüddin Cemâlî el-Behrî, 

ö. 899/1494), Ahmediyye (Ahmed Şemseddin, ö. 910/1504), Şemsiyye (Şemseddin 

Ahmed b. Ebi’l-Berekât Muhammed b. Hasan ez-Zilî, ö. 1006/1597) ve Dede Ömer 

Rûşenî’nin kurduğu Rûşeniyye’dir.72 

Halvetiliğin başlıca özellikleri esma-i seb’a (yedi isim), kalbi tasfiye, Kelime-i 

Tevhidi dilden düşürmeme, masivadan uzaklaşıp zikr-i Celâl ile meşgul olma şeklinde 

özetlenmiştir.73 Birinci sıraya konulan yedi isim aynı zamanda yedi nefsi ve bunların 

yenilmesiyle ulaşılan yedi mertebeyi de işaret etmektedir. Rûşenî, Lâ ilâhe illâllah, 

Allah, Hû, Hak, Hayy, Kayyûm ve Kahhâr’dan oluşan esma-i seb’ayı Vehhâb, Fettâh, 

Vâhid, Ehad ve Samed isimlerini de ekleyerek on ikiye çıkarmıştır.  

Halvetiyyenin dikkat çekici bir başka yönü de özünde var olan ve silsilesinde 

ifadesini bulan derin ehl-i beyt sevgisidir. 74  Bu durum, Türkistan ve Mâverâü’n-

nehir’de ortaya çıkan Yesevilik (buna bağlı olarak Bektaşilik) ve Nakşibendiyye 

tarikatlerinde de söz konusudur.  

Kurucusundan itibaren Türk kökenli şeyhler tarafından sürdürülen Halvetilik, 

Orta Asya’nın Şirvan, Lahcan ve Erdebil bölgelerinde özellikle Türkler tarafından 

yayılmıştır. Erdebil bölgesinde ortaya çıkan bir başka tarikat ise Safeviyye’dir. 

Başlangıçta sünni bir çizgideyken, sonradan, daha çok siyasî amillerle şiileşen bu tarikat 

Halvetilikle birçok benzerlikler göstermektedir 75 . Şeyh Safiyüddin’in sağlığında 

tamamen sünni bir karakter arzeden Safevilik, Şeyh Cüneyd’in (ö. 864/1460) siyasi 

                                                 
71  Mustafa Aşkar (1999). “Bir Türk Tarikati Olarak Halvetiyye’nin Tarihî Gelişimi ve Halvetiyye 

Silsilesinin Tahlili”. AÜİFD XXXIX: 542. 
72 Selçuk Eraydın (1997). Tasavvuf ve Tarikatlar. İstanbul: MÜİF Yay. 393. 
73 Selçuk Eraydın (1997). Tasavvuf ve Tarikatlar. İstanbul: MÜİF Yay. 390. 
74  Mustafa Aşkar (1999). “Bir Türk Tarikati Olarak Halvetiyye’nin Tarihî Gelişimi ve Halvetiyye 

Silsilesinin Tahlili”. AÜİFD XXXIX: 542. 
75  Mustafa Aşkar (1999). “Bir Türk Tarikati Olarak Halvetiyye’nin Tarihî Gelişimi ve Halvetiyye 

Silsilesinin Tahlili”. AÜİFD XXXIX: 546-549. 
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sebeplerle şiiliği kabul etmesi sonucu başka bir mecraya yönelmiştir. Şiiliği kabul 

ederek Şeyh Bedrettin yandaşlarını ve bazı batınî grupları kazanmayı amaçlayan Şeyh 

Cüneyd, Erzincan’a vardığında çeşitli bölgelerden gelen kalabalık Türkmen gruplar 

tarafından karşılanmıştır.76  

Bu durum, Osmanlı padişahlarından yirmi birinin benzer motifler taşıyan 

Halvetiliğe mensup olmasını açıklamaktadır. Özellikle Şah İsmail zamanında siyasî 

hedeflerini açıkça belirleyen safevî hareketine karşı, Osmanlı idaresi, sünni bir alternatif 

aramış ve sonuç olarak Halvetiliği desteklemiştir.77 Bu yüzden Halvetilik, Mısır, Hicaz, 

Cezayir, Tunus, Sudan, Bulgaristan, Yunanistan, Arnavutluk, Eski Yugoslavya ve 

Endonezya’yı da içine alan geniş bir coğrafyaya yayılmıştır.78 

Zamanla meydana gelen birtakım sapmalardan dolayı, Osmanlı dönemi sûfi 

cereyanları içerisinde zındıklık ve ilhad suçlamalarına en çok maruz kalan ikinci tarikat 

halvetiliktir. 79  Bu sapmaların temelinde Dede Ömer Rûşenî’nin eserleriyle tarikat 

sistemine girmeye başlayan melâmi neşvesi olmalıdır.80 Nitekim bir Fusûs hayranı olan 

Dede’nin talebelerine bu eseri okutması sebebiyle sert tenkitlere maruz kaldığı ve 

kendisi Karabağ’da bulunduğu sırada Fusûs’un yakıldığı bilinmektedir81.  

                                                 
76  Mustafa Aşkar (1999). “Bir Türk Tarikati Olarak Halvetiyye’nin Tarihî Gelişimi ve Halvetiyye 

Silsilesinin Tahlili”. AÜİFD XXXIX: 547. 
77  Mustafa Aşkar (1999). “Bir Türk Tarikati Olarak Halvetiyye’nin Tarihî Gelişimi ve Halvetiyye 

Silsilesinin Tahlili”. AÜİFD XXXIX: 546-550. 
78  Mustafa Aşkar (1999). “Bir Türk Tarikati Olarak Halvetiyye’nin Tarihî Gelişimi ve Halvetiyye 

Silsilesinin Tahlili”. AÜİFD XXXIX: 551. 
79 Ahmet Yaşar Ocak (1998). Osmanlı Toplumunda Zındıklar ve Mülhidler (15.-17. Yüzyıllar). İstanbul: 

Tarih Vakfı Yurt Yay. 313.  
80  Oruç, namaz ve zekâta dair cüretkâr ifadelerin yer aldığı aşağıdaki mısralarda bu duruş öne 

çıkmaktadır: 

 Biz çü rindüz ne §avm var ne §alât  ¢atl-i nefs itmişüz bilüp anı kim 
Bize …allâşuz añma √acc ü zekât  Her ki bunda öldi buldı anda √ayât 
Her ki §avm u §alâtı terk itmez  ◊asenât[ı] ba’µd-i seyyi’edür 
Bulamaz hµç iki cihânda necât  Seyyi’âtı mu…arrebüñ √asenât 
¢ılmamaπa §alâtile §avmı   ◊a……a minnet §alât u §avmı bilüp 
Virenüz yazuben siccµl ü berât  Virenüz «oş Mu√ammede §alavât 
Rûze bizüm teyemmümüz …omadı  Biz dahı bir ‘alâ √ide …avmuz 
Mi&l-i Cey√ûn u Nµl ü Şa†† ü Fırât  Bµ-§alât u zekât u bµ-§avmuz (4. Terkib-i bend / II.) 

81 Mustafa Kara. “Gülşeniye ve Güldeste”. Dergâh 110: 9. 
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Diğer bazı tasavvufî terimlerle birlikte ‘abdal’ ve ‘kalender’ kelimelerinin de 

geçtiği bir başka manzume ise, Dede’nin kalenderi olduğu fikrinin ortaya atılmasına 

sebep olmuştur82: 

 Biz gerçi ki †ınmayup «amûşuz 
 Sen §anma bizi ki bµ-«urûşuz 
 

 Mu†rib ne ki diriseñ di «oşdur 
 Biz √a… söze cümle gûş u hûşuz 
 

 Abdâl-ı keneb-«ˇâruz gehî biz 
 Geh pâk-tirâş u bâde-nûşuz 
 

 Geh cavlâ…µyüz gehµ …alender 
 Geh ◊ayderµ gâh post-pûşuz 
 

 Geh rind-i …umâr-bâz u nerrâd 
 Geh şâh-ı melâ’ike cuyûşuz 
 

 Geh şµr-i peleng-efgenüz biz 
 Geh gürbe-i dehr elinde mûşuz 
 

 Geh »alvetµ-yi †arab-nümâyuz 
 Geh Mevlevµ-yi §afa-fürûşuz 
 

 ~ûretde egerçi biz gedâyuz 
 Ma’nâda velµk pâdişâyuz83  
  

Bendin tamamına bakıldığında şairin, içinde bulunduğu ruh halini ifade etmek için 

“abdal, kalender, cavlakî, haydarî, halvetî, mevlevî” kelimelerinin yanında “rind-i 

kumâr-bâz-ı nerrâd, şâh-ı melâike cuyûş” gibi ibarelere de yer verdiği görülecektir. 

Rûşenî’nin birbirine ters veya uzak anlamlar ifade edebilecek bu kelime ve terkipleri 

kullanmasını içinde bulunduğu karmaşık ruh halinin tarif edilmesine bağlamak daha 

yerinde olacaktır. Zira başka manzumelerinde “kalenderî dervişi anlamına geldiği kesin 

olan abdal”84 kelimesini tamamen olumsuz85 anlamlara gelecek şekilde kullanmıştır: 

                                                 
82  Ahmet Yaşar Ocak (1992). Osmanlı İmparatorluğu’nda Marjinal Sûfîlik: Kalenderîler (XIV-XVII. 

Yüzyıllar). Ankara: TTK Yay. 204-205. 
83 2. Terci’-i bend / II. 
84  Ahmet Yaşar Ocak (1992). Osmanlı İmparatorluğu’nda Marjinal Sûfîlik: Kalenderîler (XIV-XVII. 

Yüzyıllar). Ankara: TTK Yay. 204-205. 
85  Abdal kelimesi 12. yüzyılda belirli bir yere bağlı kalmaksızın, hayatını gezip dilenerek sağlayan, 

Kalenderiyye veya melâmiyye zümrelerine mensup dervişler için kullanılmıştır. XV.yüzyıldan itibaren 

abdal, ışık, torlak, haydarî, kalender kelimelerinin birbirinin yerine kullanıldığı görülmektedir.  Saç, sakal, 

kaş ve bıyıklarını kazımak, çıplak dolaşmak, esrar çekmek, sema etmek, Muharrem ayında Kerbelâ 
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 ‘İzz ü ta’@µm itme abdâl oπlına 

 Nesne ta’lµm itme abdâl oπlına  

 Sen sen ol dervµşlük ögretmeyüp 

 ‘İlm ta’lµm itme abdâl oπlına86 

 

 Özüñi her şa«§a teslµm eyleme 

 Kendözin bilmeze ta’@µm eyleme   

 Zinhâr abdâl uşaπından §a…ın 

 Dime sözüñ nesne ta’lµm eyleme87 

 

 Gelmez abdâl uşaπından kişilük 

 Var-durur ≠âtında çün bed-kµşlük 

 Bes gerekmez hµç abdâl oπlına 

 ‘İlm ögretmek dahı dervµşlük88 

 

Halvetiliğin zındıklık ithamlarıyla en çok muhatap olan kolu Gülşenîliktir. Bu 

dönemde özellikle tarikat lideri İbrahim Gülşenî’nin Osmanlı Devleti’ne karşı bir isyan 

hazırlığı içinde olduğu da ifade edilmiştir. Bu yüzden dönemin idaresi, Şeyh İbrahim 

Gülşenî’yi, yüz yaşının üzerinde olmasına rağmen, Mısır’dan İstanbul’a çağırmış ve bir 

süre burada tutarak gerçek niyetini anlamaya çalışmıştır. Şeyh Muhyiddin Karamanî’nin 

Ebussuûd Efendi tarafından 957/1550 yılında verilen bir fetvayla idam edilmesi de 

Gülşenilikle ilgili ithamların ne dereceye vardığını ortaya koymaktadır.89 

 

                                                                                                                                               
Şehitleri’nin yasını tutmak, abdalların hayatlarının bir parçası olarak benimsedikleri unsurlardandır... Eski 

metinlerde değişik adlar altında geçen bu dervişlerin bâtınî eğilimli başıbozuk dervişler olduğu 

anlaşılıyor. (Mine Mengi (2000). “Eski Edebiyatımızdaki Bazı İnsan Tipleri”. Divan Şiiri Yazıları. 

Ankara: Akçağ Yay. 213-214.) Bu bilgiler Dede’nin abdallar hakkındaki olumsuz düşüncelerini 

desteklemektedir. 
86 107. tuyug. 
87 108. tuyug. 
88 108. tuyug. 
89 Reşat Öngören (2000). Osmanlılar’da Tasavvuf; Anadolu’da Sûfîler, Devlet ve Ulemâ (XVI. Yüzyıl). 

İstanbul: İz Yay. 106. Ayrıca ayrıntılı bilgi için bk. Ahmet Yaşar Ocak (1998). Osmanlı Toplumunda 

Zındıklar ve Mülhidler (15.-17. Yüzyıllar). İstanbul: Tarih Vakfı Yurt Yay. 313-327. 
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2.1. Halifeleri 

 Rûşenî’nin tespit edilebilen halifeleri şunlardır: 

2.1.1. İbrahim Gülşenî 

Gülşenî’nin asıl adı İbrahim Muhammed b. Hacı İbrahim b. Şeyh Şihâbeddin b. 

Aydoğmuş’tur. 90  Memleketi bazı kaynaklarda Diyarbakır, bazılarında ise 

Azerbaycan’daki Berda‘a olarak gösterilmektedir. Ancak babasının “Amidî” nisbesiyle 

anılması ve türbesinin Diyarbakır’da bulunmasından dolayı Diyarbakırlı olduğu görüşü 

ağırlık kazanmaktadır.91 

 Şeyhi gibi şiir ve edebiyatla ilgilenen İbrahim Gülşenî’nin kullandığı Heybetî 

mahlası, intisabından sonra bizzat Dede tarafından Gülşenî olarak değiştirilmiştir.92 

Bazı kaynaklar Divan-ı Kebîr’de bulunan93 

 

را  كلش نى  خوب  رخ  ديدم              

 ان  چشم  و  چراغ  روش نى  را 94      

 

şeklindeki beytin Rûşenî ve Gülşenî’nin gelişini haber verdiğini söylemektedir.95  

Dede’nin vefatından sonra yerine geçen Gülşenî, Tebriz’in Şah İsmail tarafından 

alınmasından sonra buradan ayrılmış, önce Diyarbakır’a sonra da Kansu Gavrî’nin de 

desteğini alarak Mısır’a yerleşmiştir. 940/1534’te burada vefat etmiş ve Kahire’deki 

türbesine defnedilmiştir. 

Rûşenî’nin eserlerinde kendini gösteren derin Mevlânâ tesiri, müridi Gülşenî’de 

artarak devam etmiş ve Mesnevî’ye nazire olarak kırk bin beyitlik Ma’nevî’yi yazmıştır. 

Türkçe ve Farsça divanları vardır.96  

                                                 
90 Reşat Öngören (2000). Osmanlılar’da Tasavvuf; Anadolu’da Sûfîler, Devlet ve Ulemâ (XVI. Yüzyıl). 

İstanbul: İz Yay. 99. 
91 Nihat Azamat. “İbrahim Gülşeni”. İslam Ansiklopedisi. C. XXI. İstanbul: TDV Yay. 301-304. 
92 Muhammed Ali Terbiyyet (1377). Dânişmendân-ı Âzerbâycân. nşr. Gulâm Rızâ Tabatabâyî Mecd, 

Sâzmân-i çâp u İntişârât-ı Vizâret-i Ferheng u İrşâd-ı İslâmî. Tahran. 458. 
93 Rıdvan Canım (2000). Latîfî, Tezkiretü’ş-Şu’arâ ve Tabsıratü’n-Nuzamâ. Ankara: AKM Yay. 124. 
94 “Gülşenî’nin güzel yanağını gördüm: o parlak gözü ve kandili [gördüm].” 
95 Abdullah Uçman (1986). “XV. Yüzyıl Tekke Şiiri”. Büyük Türk Klâsikleri. C. III. İstanbul: Ötüken 

Yay. 45. 
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2.1.2. Şâhin Halvetî  

Rûşenî’nin Mısır’daki halifelerinden biri de Şahin Halvetî’dir. Sultan 

Kayıtbay’ın ordusunda askerken, onun musahibi olan Halvetî, daha sonraki dönemlerde 

sultanın aracılığıyla Tebriz’e giderek Dede’ye intisab etmiştir. Şahin Halvetî, 

sülûkundan sonra hilafet vazifesiyle Mısır’a dönerek tekkesini burada kurmuştur.97 

 

2.1.3. Şeyh Demirtaş 

Dede’nin yine Mısır’a yerleşerek burada şöhret bulan diğer bir halifesi ise Şeyh 

Ebu Abdirrahman Muhammed Demirtaş’tır. Daha çok teşkilatçılığıyla tanınan bu zat, 

boş bir arazi üzerine kurduğu tekkesinin çevresini büyük bir hurmalık haline 

getirmiştir.98 

 

2.1.4. Şeyh Hasan b. Mahmud Bayatî 

İsmindeki Bayatî ifadesinden Oğuz soyundan geldiği tahmin edilen 99  Şeyh 

Hasan b. Mahmud hakkında kaynaklarda yeterli bilgi bulunmamaktadır. Sultan Cem, bu 

zatla Hicaz’da karşılaşmış ve ondan Osmanlı sülalesinin şeceresini yazmasını istemiştir. 

Bunun üzerine Şeyh Oğuz-nâme’den de yararlanarak Câm-ı cem-âyin adlı eserini 

meydana getirmiştir100. 

 

 

                                                                                                                                               
96 Ayrıntılı bilgi için bk. Nihat Azamat. “İbrahim Gülşeni”. İslam Ansiklopedisi. C. XXI. İstanbul: TDV 

Yay. 301-304; Reşat Öngören (2000). Osmanlılar’da Tasavvuf; Anadolu’da Sûfîler, Devlet ve Ulemâ 

(XVI. Yüzyıl). İstanbul: İz Yay. 99-104. 
97  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 36. 
98 haz. İrfan Gündüz (1995). Sâdık Vicdânî, Tarîkatler ve Silsileleri (Tomâr-ı Turûk-ı ¡Aliyye). İstanbul: 

Enderun Kitabevi. 196; Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. 

Doktora Tezi. İstanbul: Marmara Üniversitesi. 36; Semra Aydemir (1990). Dede Ömer Rûşenî (Hayâtı, 

Eserleri ve Dîvânı’nın Tenkitli Metni). Yüksek Lisans Tezi. Konya: Selçuk Üniversitesi. 19. 
99 Hasibe Mazıoğlu (1983). “Türk Edebiyatı, Eski”. TA XXXII: 104. 
100 Bu olay hakkında ayrıntılı bilgi için bk. Münevver Okur (1992). Cem Sultan Hayatı ve Şiir Dünyası. 

Ankara: Kültür Bakanlığı Yay. 9-10. 
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3. ESERLERİ 

3.1. Türkçe Manzum Eserleri 

3.1.1. Divan 

 Nüfuzlu bir şeyh ve kudretli bir sanatkar olan Dede Ömer Rûşenî’nin Divanı’nda 

7 kaside (ikisi Farsça), 87 gazel (iki tanesi Farsça); 6 musammat; 1 müstezad (Farsça); 3 

kıt’a (biri Farsça); 114 tuyug; 3 mesnevi; 22 matla’ (biri Farsça, biri Arapça-Türkçe) ve 

müfred olmak üzere toplam 243 manzume bulunmaktadır. 

 Kasidelerden ikisi Hz. Peygamber’in övgüsüne, biri de Halvetiyye silsilesine 

ayrılmıştır. Bunların içerisinde dikkat çeken bir diğer manzume de Silsile-nâme gibi 

Farsça yazılmış olan Kasîde-i Subhiyye‘dir. 

 Rûşenî’nin şiirlerinde dikkati çeken yönlerden biri şairdeki derin Peygamber 

sevgisidir. Bu sevgi şairin her şiirini adeta bir na‘t haline getirmiştir. Nitekim yazmış 

olduğu 87 gazelin sekizinde bu sevgiyi dile getirmiştir.   

Rûşenî’nin gezip gördüğü şehirler de şiirlerine yansımıştır. Şairin memleketi 

olan Aydın, gençliğini geçirdiği Bursa ve hayatını tamamladığı Tebriz bu şehirlerdendir. 

Divan’ın dikkat çekici yönlerinden biri, şairin birbiri ardına sıraladığı 45 tuyugla 

oluşturduğu hilyedir. Bu manzumelerde Rûşenî, Hz. Peygamber’in çeşitli özelliklerini 

belli bir kompozisyon içinde vermektedir.  

Rûşenî Divanı üzerine Semra Aydemir yüksek lisans tezi hazırlamıştır.101 

 

3.1.2. Mesneviler 

3.1.2.1. Çoban-nâme 

 Metnin baş tarafındaki Farsça dibaceden anlaşıldığına göre Rûşenî Çoban-

nâme’yi arkadaşlarının ısrarı üzerine Mevlânâ‘nin Mesnevisi’ndeki “Kıssa-i Çoban bâ 

Mûsâ” başlığını taşıyan bölümden tercüme etmiştir.  

                                                 
101 Semra Aydemir (1990). Dede Ömer Rûşenî (Hayâtı, Eserleri ve Dîvânı’nın Tenkitli Metni). Yüksek 

Lisans Tezi. Konya: Selçuk Üniversitesi. 
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 Şair, “eserin genel çerçevesini Mevlânâ‘nin söz konusu eserinden almış, fakat 

yaptığı bazı değişikliklerle bu tercüme kokusunun gidermeye çalışmıştır”102 . Çeşitli 

münâcâtlar, temsiller, nasihatler 103  ve bazı çağrışımların tesiriyle oluşturulmuş 

bölümlerin 104  eklenmesiyle zenginleştirilen Çoban-nâme, bu yönüyle âdeta Dede 

tarafından meydana getirilmiş telif-tercüme bir eser hüviyetindedir.105 

 Aruzun fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün vezniyle yazılan Çoban-nâme’de zaman zaman 

çeşitli aruz hatalarına rastlanır. Eserin genelinde aruz iyi kullanılmıştır.106 

 Dinî-didaktik bir eser olan Çoban-nâme, herhalde genel okuyucunun seviyesi 

gözetilerek sade bir dille yazılmıştır. Eserde özellikle bölüm başlarında karşılaştığımız 

ağdalı üslup klâsik şiir geleneğinin bir tezahürüdür.107 

 Toplam 530 beyitten oluşan manzume, otuz altı başlık altında toplanmıştır.108 

Eserin son yazılış tarihi,  

 Kıssa-i çûbân içün ey ehl-i dil 

 Fahr-i cihân fahrini târîh bil 

beytindeki fahr-ı cihân terkibinde gizlidir. Buna göre Çoban-nâme 880/1475-76 yılında 

yazılmıştır. 

 Yazıldığı dönemden itibaren sevilerek okunan Çoban-nâme’nin yurt dışında ve 

yurtiçinde çeşitli nüshaları mevcuttur. Çoban-nâme’nin tenkitli metni Hidayet Ünal 

tarafından yüksek lisans tezi olarak hazırlanmıştır.109 

                                                 
102 Hidayet Ünal (2003). Rûşenî Ömer Dede’nin Çobân-nâme Mesnevisi (İnceleme-metin). Yüksek Lisans 

Tezi. Erzurum: Atatürk Üniversitesi. 1. 
103 Hidayet Ünal (2003). Rûşenî Ömer Dede’nin Çobân-nâme Mesnevisi (İnceleme-metin). Yüksek Lisans 

Tezi. Erzurum: Atatürk Üniversitesi. 18, 145. 
104  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 46. 
105  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 46-47. 
106 Hidayet Ünal (2003). Rûşenî Ömer Dede’nin Çobân-nâme Mesnevisi (İnceleme-metin). Yüksek Lisans 

Tezi. Erzurum: Atatürk Üniversitesi. 22, 145. 
107 Hidayet Ünal (2003). Rûşenî Ömer Dede’nin Çobân-nâme Mesnevisi (İnceleme-metin). Yüksek Lisans 

Tezi. Erzurum: Atatürk Üniversitesi. 52-53. 
108 Hidayet Ünal (2003). Rûşenî Ömer Dede’nin Çobân-nâme Mesnevisi (İnceleme-metin). Yüksek Lisans 

Tezi. Erzurum: Atatürk Üniversitesi. 18. 
109 Hidayet Ünal (2003). Rûşenî Ömer Dede’nin Çobân-nâme Mesnevisi (İnceleme-metin). Yüksek Lisans 

Tezi. Erzurum: Atatürk Üniversitesi. 
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3.1.2.2. Miskinlik Kitabı (Miskin-nâme) 

 Aslında telif bir eser olmasına rağmen, içerik bakımından Mesnevî’nin tesiri 

altında kaldığı anlaşılan110 Miskin-nâme, adını miskin biriyle karınca arasında geçen bir 

hikâyeden almıştır.  

 Şair eserin başlarında söylediği  

  Çü cem’ itdüm bu pend-i şey« ü şâbı 

  Adı …onıldı miskinlik kitâbı 111 

beytiyle eserin adının Miskinlik Kitabı olduğunu söyler.  

Kırk bölüm halinde düzenlenen Miskinlik Kitabı, 1181 beyitten oluşmuştur. 

Tasavvufî bir mesnevi olan eserde Şeyh Şiblî’ye dair çeşitli hikâyeler, tasavvufun ve 

sûfinin tarifleri112 ve büyük mutasavvıfların görüşlerine yer verilmiştir.  

Miskin-nâme, aruzun mefâ’µlün mefâ’µlün fe’ûlün kalıbıyla yazılmıştır. 

Sonundaki  

 Nebînüñ hicretinden geçmiş ezmân 

 Sekiz yüz seksen dokuz yıl iy can113 

beytinden Miskin-nâme’nin 889/1484-85 yılında yazıldığı anlaşılmaktadır. 

 Genellikle Rûşenî Külliyatı’nın bir parçası olarak değerlendirilen Miskinlik 

Kitabı’nın çeşitli kütüphanelerde birçok nüshası bulunmaktadır. Eserin tenkitli metni 

Mustafa Uzun tarafından hazırlanmıştır. 114 

 

                                                 
110  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 48. 
111  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 128. 
112  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 129-139, 234-236. 
113  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 290. 
114  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 
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3.1.2.3. Ney-nâme 

 Mesnevî’nin ilk on sekiz beyitinin tercümesi üzerine kurulan Ney-nâme 115 , 

Mevlânâ’nın övgüsüne dair 89 beyitlik bir medhiye ile başlar. Bu bölüm külliyatın bazı 

nüshalarında müstakil bir eser olarak değerlendirilmiş ve şiirlerin baş tarafına alınmıştır. 

 Dinle neyden ne hikâyetler kılur 

 Ayrulıkdan ne şikâyetler kılur  

beyitiyle başlayan Ney-nâme’de neyin kamışlıktan kesilmesi ve ilahi sırları terennüm 

edişi mecazî ve tasavvufî bir üslupla anlatılır. Bu süreç içerisinde Halvetiyye tarikatı, 

ehl-i tarîk ve tarikatın adab u erkanı üzerinde durulması116 dikkat çekici bir husustur.  

 Eserin genelinde fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün vezni kullanılmıştır. Ancak konunun 

değişmesine paralel olarak veznin de değiştiği (mefâ’µlün mefâ’µlün fe’ûlün ) dikkati 

çekmektedir.117  

 1028 beyitten oluşan eserin birçok nüshası vardır. Tenkitli metni Mustafa Uzun 

tarafından hazırlanmıştır.118 

 

3.1.2.4. Kalem-nâme 

 Kalemin çeşitli sıfatlarıyla ele alınarak konuşturulduğu alegorik bir eserdir. 99 

beyitten oluşan bu tasavvufî manzume bazı nüshalarda Divan’a dahil edilmiş, bazıların 

Ney-nâme’den sonra verilmiştir.119 

 Aruzun fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün vezni ile yazılmıştır.  Hatimesi olmadığı için 

yarım kalmış izlenimini veren120 eserin tenkitli metni Semra Aydemir’in çalışmasına 

alınmıştır.121 

                                                 
115  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 50.  
116 Semra Aydemir (1990). Dede Ömer Rûşenî (Hayâtı, Eserleri ve Dîvânı’nın Tenkitli Metni). Yüksek 

Lisans Tezi. Konya: Selçuk Üniversitesi. 22. 
117 Semra Aydemir (1990). Dede Ömer Rûşenî (Hayâtı, Eserleri ve Dîvânı’nın Tenkitli Metni). Yüksek 

Lisans Tezi. Konya: Selçuk Üniversitesi. 22.  
118 Mustafa Uzun (1990). Dede Ömer Rûşenî, Ney-nâme (Tenkidli basım). İstanbul.    
119 Semra Aydemir (1990). Dede Ömer Rûşenî (Hayâtı, Eserleri ve Dîvânı’nın Tenkitli Metni). Yüksek 

Lisans Tezi. Konya: Selçuk Üniversitesi. 22. 
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3.1.2.5. Silsile-nâme-i meşâyıh 

 Hz. Ali’den başlayarak Halvetiyye tarikatın silsilesinin verildiği kaside 

formundaki bu manzume Farsça’dır.122 fe’µlâtün mefâ’ilün fe’ilün kalıbıyla yazılmıştır. 

Rûşenî’den sonra yapılan ilavelerle beyit sayısı kırk ikiye çıkan Silsile-nâme, 

Halvetiyye’nin devamının da temenni edildiği bir dua bölümü ile son bulur.  

 Manzume’nin tenkitli metni çalışmamıza alınmıştır.123 

 

3.2. Arapça Mensur Eserleri 

 Rûşenî’nin tasavvufî terbiyeyi öğretmeye yönelik eserleri Arapça ve mensur 

olarak yazılmıştır.  

3.2.1. Hâşiye alâ Envâri’t-Tenzil ve Esrâri’t-Te’vîl 

 Kadı Beyzâvî’nin (ö. 685/1286) meşhur eserine yazılan haşiyelerden biridir.124 

Arapça olan eserin, farklı isimlerle kaydedilmiş üç nüshasının varlığı bilinmektedir.125 

Kaynaklarda Rûşenî’ye ait böyle bir eserden bahsedilmemektedir. Ancak Millet 

Kütüphanesi’ndeki nüshanın baş tarafında bulunan “.... Ha≥ret-i Dede ‘Ömer Rûşenµ 

Efendimizüñ sûre-i ba…ara √âşiyesi ve †arµ…at-nâmesi...” şeklindeki ifadeden Dede’nin 

böyle bir eseri olduğu anlaşılmaktadır. Ayrıca Süleymaniye Kütüphanesi Yeni Medrese 

                                                                                                                                               
120  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 51. 
121 Semra Aydemir (1990). Dede Ömer Rûşenî (Hayâtı, Eserleri ve Dîvânı’nın Tenkitli Metni). Yüksek 

Lisans Tezi. Konya: Selçuk Üniversitesi. 99-109. 
122  Halvetiyye’nin silsilesi için ayrıca bk. Mustafa Aşkar (1999). “Bir Türk Tarikati Olarak 

Halvetiyye’nin Tarihî Gelişimi ve Halvetiyye Silsilesinin Tahlili”. AÜİFD XXXIX: 551-563. 
123 bk. 7. kaside. 
124 Bu esere 255 civarında şerh ve haşiye yazıldığı bilinmektedir. (Yusuf Şevki Yavuz. “Beyzâvî”. İslam 

Ansiklopedisi. C. VI. İstanbul: TDV Yay. 102.) 
125 Hâşiye alâ Envâri’t-Tenzil ve Esrâri’t-Te’vîl. Süleymaniye Ktp. Giresun İl Halk Ktp. nu. 3569; Hâşiye 

ale’l-Kadı Beydavî. Süleymaniye Ktp. Yeni Medrese. nu. 1755 / 24; Sûre-i Bakara Hâşiyesi: Millet Ktp. 

Ali Emiri. nu. 4670 / 1 (Bu nüsha sadece Bakara sûresini ihtiva etmektedir.). 
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koleksiyonunda bulunan yazmada da ‘li-Rûşenî’ ve ‘er-Rûşenî’ ifadeleri 

bulunmaktadır.126 

 

3.2.2. Tarikat-nâme 

 Arapça, küçük bir risale olan Tarikat-nâme’nin baş taraflarında ‘mürşid nasıl 

olmalıdır?’ sorusuna cevap arandıktan sonra,  müridin bir gün boyunca yapması 

gerekenler ayrıntılı olarak anlatılmıştır. Kısaca tarikat âdâbı, mürşid-mürid ilişkileri ve 

karşılıklı durumları ele alınmıştır. 

 Eserin bilinen tek nüshası yukarıda zikredilen Hâşiye ile birlikte aynı yazmanın 

içerisinde bulunmaktadır.127  

 

3.2.3. Risâle fi’t-tecvîd ve fi’t-tasavvuf 

Kaside-i Bürde’nin Arapça şerhi ile Rûşenî’nin  

 Mest-i râ√ olan müsterâ√ olmaz 

 Müsterâ√ olan mest-i râ√ olmaz 

matla’lı gazelinin Türkçe şerhinden ibarettir. Rûşenî adına kayıtlı olan bu eser 1473 

yılında te’lif edilmiştir.128 

 

3.3. Rûşenî Adına Kayıtlı Diğer Eserler 

3.3.1. Âsâr-ı Aşk 

Aslında Miskinlik Kitabı ile Rûşenî’nin bazı manzumelerinin bir araya 

getirilmesinden oluşan bu antoloji, bazı kaynaklarda Dede’nin dinî-tasavvufî bir 

mesnevisi olarak takdim edilmektedir. Eserin Miskinlik Kitabı’ndan başlıca farkı eser 

                                                 
126  Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi. 53. 
127 Millet Ktp. Ali Emiri. nu. 4670 / 2. 
128 Semra Aydemir (1990). Dede Ömer Rûşenî (Hayâtı, Eserleri ve Dîvânı’nın Tenkitli Metni). Yüksek 

Lisans Tezi. Konya: Selçuk Üniversitesi. 25; Semra Tunç (1997). “Dede Ömer Rûşenî”. Selçuk 

Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi 5: 3; Kaside-i Bürde Dibacesi. İstanbul Üniversitesi 

Ktp., Ar. 6393. 
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adının zikredildiği beyitlerde, Miskinlik Kitabı yerine Âsâr-ı ‘Aş… Kitabı ifadesinin 

konulmasıdır.  

Miskin-nâme gibi mefâ’µlün mefâ’µlün fe’ûlün vezniyle yazılmış olan Âsâr-ı 

Aşk’ta değiştirilen beyitlerdeki vezin aksamaları da eserin sonradan tertip edildiğini 

göstermektedir.129 

Âsâr-ı Aşk ile birlikte Manzume-i Rûşenî adıyla Dede’nin bazı şiirleri de 

basılmıştır.130 

 

3.3.2. Pend-nâme 

 Pend-nâme 131  müstakil bir eser değildir. Sehî Bey‘in de “...ve mev’i@a 

üslûbunda bir tercµ’ ka§µdesi da«ı var anda ço… √a…âyı… u de…âyı… ve niçe me’ârif cem’ 

idüb söyleşmişdür...”132 cümleleriyle işaret ettiği bu manzume, 

 Diñle sözüm saña direm iy ‘amû 

 ¢ardeşüñ oπlı sözi √a…dur «amu 

mısralarıyla başlayan terci-i benddir. 

 

3.3.3. Terceme-i Kand-i Nebât 

 Bu eser133, aslında Rûşenî Külliyâtı’nin bir nüshasıdır.  Miskinlik Kitabı, Çoban-

nâme ve Ney-nâme mesnevilerinin yanında musammat, gazel ve tuyugların da yer aldığı 

yazma baş tarafından 45 beyit kadar eksiktir. 

 

                                                 
129 Semra Aydemir (1990). Dede Ömer Rûşenî (Hayâtı, Eserleri ve Dîvânı’nın Tenkitli Metni). Yüksek 

Lisans Tezi. Konya: Selçuk Üniversitesi. 24; Mustafa Uzun (1982). Dede Ömer Rûşenî’nin Hayatı, 

Eserleri ve Miskinnâmesi. Doktora Tezi. İstanbul: Marmara Üniversitesi. 48-49. 
130 Āsâr-ı Aşk. Dersa¡adet: Şirket-i Sahâfiyye-i Osmaniye Matbaası. 1314; İstanbul Üniversitesi Ktp. nu. 444. 
131 Süleymaniye Ktp. Ali Nihat Tarlan. nu. 59 / 2. 
132 Günay Kut (1978). Heşt Bihişt, Sehi Beg Tezkiresi. Harvard Üniversitesi Basımevi. 192. 
133 Amasya Bâyezid İl Halk Ktp. nu. 1205 / 2. 
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3.3.4. Kitâb-ı Mevlânâ 

 Çoban-nâme, Kalem-nâme ve Ney-nâme’den parçaların Divan’daki bazı 

manzumelerle rastgele bir araya getirildiği bu yazma,134 Rûşenî Külliyatı’nın dağınık bir 

nüshasıdır. 

 

3.3.5. Kıssa-nâme 

 Kaynaklarda ve kataloglarda adına rastlanmayan bu eserin varlığını Prof. Dr. 

Abdullah Uçman haber vermektedir.135 Ancak söz konusu çalışmada, eserin konusu, 

içeriği, bulunduğu yer vs. hakkında herhangi bir kayıt yoktur. 

                                                 
134 Ankara Adnan Ötüken İl Halk Ktp. nu. 3564. 
135 Abdullah Uçman (1986). “XV. Yüzyıl Tekke Şiiri”. Büyük Türk Klâsikleri. C. III. İstanbul: Ötüken 

Yay. 45. 



 4. METİN TESPİTİ 
  

4.1. Karşılaştırmada Kullanılan Nüshaların Tavsifleri 

1.  M : Millet Ktp., Ali Emiri, Manzum, nu. 184  

158 yk. 22.6 x 12.8-16.4 x 9.8 cm. Etrafı meşin, ıstampa yaldızlı, krem rengi 

kumaşla kaplanmış, miklepli cildi vardır. 

Aharlı kağıda, nesih yazıyla, 15 satır halinde yazılmıştır. İlk varak tezhiplidir. 1b 

ve 2a yaldız, diğer varaklar surh cedvellidir. Başlıklar kırmızı mürekkeple yazılmıştır. 

Takip kaydı vardır. Derkenara farklı bir hatla kırmızı mürekkeple manzumelerin 

vezinleri ve bazı kısa açıklamalar yazılmıştır. Müstensihi ve istinsah tarihi belli değildir. 

Son varakta “Ken’an Beg tarafından teberru’ idilmişdir.” ibaresi kayıtlıdır.  

 

Baş: İlâhî men kimem ki¶idem münâcât 

‰apuña eyleyem yâ ‘ar≥-ı √âcât 

 

Son: Ço… emek za√met çeküp gördüm elem 

Şimdi uş temmet diyüp çaldum …alem 

 

Yazmada sırasıyla Miskin-nâme (vr. 1b-42a), Çoban-nâme (vr. 42a-61b), Der 

Kasemiyyât u Münâcât (vr. 61b-64a), Der Medh-i Mesnevi-i Ma’nevi-i Mevleviyyet (vr. 

64a-67a), Ney-nâme (vr. 67a-102a), Der Beyân-ı Sıfat-ı Kalem (vr. 102b-105b) ve Divan 

(vr. 105b-158a) bulunmaktadır. 

 

2.  N : Nuruosmaniye Ktp., nu. 3851 

157 yk. 19.3 x 11-12.5 x 6.5 cm. Yeşil kumaşla kaplanmış, miklepli cildi vardır. 

Abâdî kâğıda, ince ta’lik yazıyla, 15 satır halinde yazılmıştır. Baş tarafta Sultan 

III. Osman’ın tuğralı vakıf mührü ve Haremeyn Evkaf Müfettişi İbrahim Efendi’nin 
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mührü vardır. İlk varak tezhiplidir. Bütün varaklar yaldız cedvellidir. Başlıklar kırmızı 

mürekkeple yazılmıştır.  Müstensihi ve istinsah tarihi belli değildir. 

Yazmanın sonuna Hâletî’ye ait bir nazm ve biri Farsça olmak üzere iki müfred 

eklenmiştir. 

 

Baş: İlâhî men kimem ki¶idem münâcât 

‰apuña eyleyem yâ ‘ar≥-ı √âcât 

 

Son:   اى روش نى درويش شو اشكس ته و دلريش شو   

     خيز وقت صبحدم در فكر كار خويش شو بر

 

Yazma Miskin-nâme (vr. 1b-41a), Silsile-nâme (vr. 41b-42b), Çoban-nâme (vr. 

43a-62b), Der Kasemiyyât u Münâcât (vr. 62b-68a), Ney-nâme (vr. 68b-103ba), Der 

Beyân-ı Sıfat-ı Kalem (vr. 103b-107a) ve Divan (vr. 107b-156b)’dan oluşmuştur. 

 

3.  S1 : Süleymaniye Ktp., Şazeli Tekkesi, nu. 50 

129 yk. 23 x 15 cm. Ebru kaplanmış mukavva cilt. 

Abâdî kâğıda ta’lik yazıyla, 21 satır halinde yazılmıştır. Nüshanın başında ve 

sonunda III. Mustafa’nın kızı Hadice Sultan’ın mührü bulunmaktadır. Özelikle cilt 

yerlerindeki güve yenikleri yüzünden tamir görmüştür. Cedvel yoktur. Başlıklar kırmızı 

mürekkeple yazılmıştır. Takip kaydı vardır. 1020/1611 muharreminin ilk günlerinde 

Derviş Mahmud-ı Ser-tirâş tarafından istinsah edilmiştir. 

 

Baş: İlâhî men kimem ki¶idem münâcât 

‰apuña eyleyem yâ ‘ar≥-ı √âcât 
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Son: Ço… emek za√met çeküp gördüm elem 

Şimdi uş temmet diyüp çaldum …alem 

 

Bu nüshada Ferişteoğlu’nun Âhiret-nâmesi (vr. 1b-20b), Miskin-nâme (vr. 21b-

48a), Silsile-nâme (vr. 48a-49a), Çoban-nâme (vr. 49a-63b), Ney-nâme (vr. 63b-93b), Der 

Beyân-ı Sıfat-ı Kalem (vr. 93b-96a) ve Divan (vr. 96a-129a) bulunmaktadır. 

 

4.  A : Arkeoloji Müzesi Ktp., nu. 1152  

161 yk. 19 x 12-13.5 x 7.2 cm. Meşin sırtlı, mukavva üzerine ebru kaplanmış cilt. 

Aharlı, filigranlı, ince Avrupa kâğıdına, ta’lik yazıyla, 15 satır halinde yazılmıştır. 

Tezhip yoktur. Kırmızı cedvellidir. Başlıklar da kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Takip 

kaydı vardır. Nüshanın sonuna Nesîmî’nin bir şiiri eklenmiş (vr. 161a-161b). 

 

Baş: İlâhî men kimem ki¶idem münâcât 

‰apuña eyleyem yâ ‘ar≥-ı √âcât 

 

Son:  در ذات پاك منزل راه و روش يكى   

      اندر صفات تفرقهٴ اعتبار چيست      

 

Külliyatın bu nüshasında Miskin-nâme (vr. 1b-51a), Ney-nâme (vr. 51b-65b), 

Medh-i Mesnevi (vr. 65b-68b), Sıfat-ı Kalem (vr. 68b-77a), Terci’iyyât vr. (77a-85b), 

Çoban-nâme (vr. 85b-104a), Etvâr-ı Seb’a fi Medhi’n-Nebî (vr. 104a-111a), Silsile-nâme 

(vr. 111a-112a), Divan (vr. 112a-144a) ve Mevlânâ Pîrî-i Erzincânî’nin Kitâb-ı Merâtib-i 

Seb’a (vr. 144b-161a) adlı eseri bulunmaktadır. 

 

5.  B : Bayezid Devlet Ktp., nu. 3354 

127 yk. 20.7 x 14.2-13.5 x 7.2 cm. Kahverengi, meşin, şemseli cilt. 
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Griye yakın esmerce kâğıda, bozuk bir ta’lik hatla, 18 satır halinde yazılmıştır. 

Tezhip ve cedvel yoktur. Başlıklar da kırmızı mürekkeple kaydedilmiştir. Takip kaydı 

vardır. Nüshanın ilk yedi sayfasına Türkçe ve Farsça beyitler ile bazı hadis-i şerifler 

yazılmıştır. Ayrıca ilk sayfada Gülşen-hâne-i Eğrikapu kaydı bulunmaktadır. Sayfa 

kenarlarına Şeyh Sinan’ın ve Rûşenî’nin bazı manzumeleri ilave edilmiştir. Ayrıca 

metnin çeşitli yerleri değiştirilerek buralara sahh  kaydı düşülmüştür. Bu durum 

nüshanın başka bir nüsha ile karşılaştırılarak düzeltildiğini göstermektedir. 

 

Baş: بسم الله الرحمن الرحيم 

 جل و عز يرا خدابر حمد نا محدود ثناى نا معدود  

 

Son:  Tañrıyı bilen egerçi ehldür 

 Tanıdum dimek velµkin cehldür 

 Tañrıyı tanı velµ bildüm dime 

 Nite kim fâş itme sırrı sehldür 

 

Külliyatın bu nüshasında Çoban-nâme (vr. 4b-20b), Miskin-nâme (vr. 20b-52a), 

Silsile-nâme (vr. 52a-53b), Ney-nâme (vr. 53b-82a), Kalem-nâme (vr. 82a-86a), Mesnevi 

ve Mevlana’nın mehdi (vr. 86a-88b),  Divan (vr. 88b-120b) bulunmaktadır. 

 

6.  S2 : Süleymaniye Ktp., Esad Efendi, nu. 2641 

136 yk. 20 x 13 cm. Kahverengi meşinden miklepli cilt. 

Kalınca aharlanmış kâğıda ta’lik yazıyla, 15 satır halinde yazılmıştır. Nüshanın 

başında Esad Efendi’nin vakıf mührü bulunmaktadır. Cedvel yoktur. Başlıklar kırmızı 

mürekkeple yazılmıştır. Takip kaydı vardır. Sayfa kenarlarına farklı bir hatla bazı 

manzumeler ve çeşitli açıklamalar kaydedilmiş, nüshanın sonuna da Gülşenî’nin 

Mesnevisi’nden 120 beyti ilave edilmiştir. Rûşenî Külliyâtı’nın sonundaki kayıtlardan 



33  DEDE ÖMER RÛŞENÎ 

 

metnin Mustafa bin Mustafa adlı biri tarafından 1022 (?) / 1613-14 yılında istinsah 

edildiği anlaşılmaktadır. Yazmadaki ikinci istinsah kaydı (vr. 131a) ise muhtemelen 

sayfaları kaybolmuş başka bir esere aittir.  

 

Baş: Ki cânum tîπ-ı √ilmüñ eyledi çâk 

 Türâbum âb-ı ‘ilmüñ eyledi pâk 

 

Son: İzidür iy cân mübârek pâyuñuñ 

 Her πubârı tâc-ı târek pâyuñuñ 

 ‰opraπıdur çeşme çeşmek pâyuñuñ 

Tozı virür göze görmek pâyuñuñ 

 

Külliyat’ın bu nüshasında, Miskin-nâme(vr. 1a-18b), Çoban-nâme (vr. 18b-37a), Ney-

nâme (vr. 37a-64a) ve Kalem-nâme (vr. 64a-69b)’nin ardından Mesnevi medhiyyesi, bir 

münâcât ve Gülşenî’nin 13 gazelini de ihtiva eden Divan (vr. 69b-130b) gelmektedir.  

 

7.  S3 : Süleymaniye Ktp., Hacı Mahmud Efendi, nu. 3748 

144 yk. 18.5 x 10-13.4 x 5.5 cm. Sırtı meşin, üstü siyah bez kaplı cilt. 

Sarıya yakın kâğıt üzerine ince ta’lik yazıyla, 15 satır halinde yazılmıştır. 1b-2a 

sayfaları tezhipli ve altın yaldız cedvellidir. Diğer sayfalara kırmızı cedvel çekilmiştir. 

Başlık yerleri muhtemelen sonradan doldurulmak üzere boş bırakılmıştır (Silsile-

nâme’nin başlığı farklı bir hatla sayfanın üst tarafına yazılmış.). Takip kaydı vardır. 

Metindeki eksik ve yanlış bölümler sayfa kenarlarındaki kayıtlarla düzeltilmiştir. 

Müstensihi ve istinsah tarihi belli değildir. 

 

Baş: İlâhî men kimem ki¶idem münâcât 

‰apuña eyleyem yâ ‘ar≥-ı √âcât 
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Son: Bulduπuñ çekme kenâre yüri var 

 ∏ayr-ı ◊a…dan it kenâre yüri var 

 Yaramaz işlerüñi terk eyleyüp 

 Cehd idüp «oş yâre yare yüri var 

 

Miskin-nâme (vr. 1b-41a), Silsile-nâme (vr. 41b-42b), Çoban-nâme (vr. 42b-67b), 

Ney-nâme (vr. 67b-101a), Kalem-nâme (vr. 101a-104b) ve Divan (vr. 104b-144a)’dan 

oluşmaktadır. 

 

8.  T  : Topkapı Sarayı Müzesi Ktp., Revan, nu. 768 

145 yk. 18 x 10-14 x 7.3 cm. Meşin cilt. 

Ta’lik yazıyla, 15 satır halinde yazılmıştır.  Baş tarafında Sultan I. Mahmud’un 

tuğra şeklindeki mührü ve kitaplığın damgası basılıdır. Surh cedvellidir. Başlıklar da 

kırmızı yazılmıştır. Takip kaydı vardır. Sayfa kenarlarında nadiren düzeltmeler 

yapılmıştır. Nüshanın sonuna birkaç beyt kaydedilmiştir. 1022/1613-14 Ramazanı’nda 

istinsah edilmiştir. Müstensihi belli değildir. 

 

Baş: İlâhî men kimem ki¶idem münâcât 

‰apuña eyleyem yâ ‘ar≥-ı √âcât 

 

Son:   اى روش نى درويش شو اشكس ته و دلريش شو   

     خيز وقت صبحدم در فكر كار خويش شو بر

 

Miskin-nâme, Çoban-nâme, Ney-nâme, Silsile-nâme ve Divan’dan oluşmaktadır. 
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4.2. Rûşenî Külliyatının Diğer Nüshaları 

1. Türkiye’deki Çeşitli Kütüphanelerde Bulunan Nüshalar 

1. Atatürk Kitaplığı, Osman Ergin, nu. 94 

2. Amasya Bayezid İl Halk Ktp., nu. 1205 

3. Bayezid Devlet Ktp., nu. 4904 (Seçme) 

4. Bayezid Devlet Ktp., nu. 1819/29 (Manzumeler) 

5. Bursa İl Halk Ktp., Eski Eserler, nu. 2189 

6. Bursa İl Halk Ktp., Eski Eserler, Ulu Cami, nu. 2144/2 

7. Bursa İl Halk Ktp., Eski Eserler, nu. 671 

8. Çorum Hasan Paşa İl Halk Ktp., nu. 4764 (Divan) 

9. Çorum Hasan Paşa İl Halk Ktp., nu. 2133 (Divan) 

10. Diyarbakır İl Halk Ktp., 1569/5 nu. (Divan) 

11. DTCF Ktp., A. 289 

12. DTCF Ktp., M. Ozak, nu. 1215 

13. Hakkı Tarık Us, nu. 25 (Gazellerinden seçmeler) 

14. Hüseyin Kaya Nüshası 

15. İstanbul Ü. Ktp., T. 624 

16. İstanbul Ü. Ktp., T. 795 

17. İstanbul Ü. Ktp., T. 1915 

18. İstanbul Ü. Ktp., T. 9385 (Çoban-nâme) 

19. İstanbul Ü. Ktp., T. 797 

20. İzzet Koyunoğlu Müzesi Ktp., nu. 13196 

21. İzzet Koyunoğlu Müzesi Ktp., nu. 13769-13770 

22. Kütahya Vahit Paşa İl Halk Ktp., nu. 1182 (Divan) 

23. Mevlana Müzesi Ktp., Abdülbaki Gölpınarlı, nu. 127 

24. Mevlana Müzesi Ktp., nu. 1653  

25. Mevlana Müzesi Ktp., nu. 2178 

26. Mevlana Müzesi Ktp., nu. 2446 

27. Millet Ktp., Ali Emiri, Manzum, nu. 182 

28. Millet Ktp., Ali Emiri, Manzum, nu. 183 

29. Millet Ktp., Ali Emiri, Manzum, nu. 185 
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30. Millet Ktp., Ali Emiri, Manzum, nu. 186 

31. Milli Ktp., F. B., nu. 229 

32. Milli Ktp., Yazmalar, nu. 3838 

33. Milli Ktp., Yazmalar, A. 6903/1-2 

34. Milli Ktp., Yazmalar, A. 2431 

35. Milli Ktp., Yazmalar, A. 841 

36. Milli Ktp., Yazmalar, A. 3100/3 (Çoban-nâme) 

37. Milli Ktp., Yazmalar, A. 3828 

38. Milli Ktp., Yazmalar, nu. 5432 

39. Milli Ktp., Yazmalar, nu. 2203/1 

40. Milli Ktp.,  Ankara Adnan Ötüken İl Halk Ktp., nu. 3564 

41. Milli Ktp.,  Ankara Adnan Ötüken İl Halk Ktp., nu. 3002 

42. Rifat Kütük Nüshası 

43. Süleymaniye Ktp., Hacı Mahmud Efendi, nu. 3617 

44. Süleymaniye Ktp., Lala İsmail, nu. 211 

45. Süleymaniye Ktp., Düğümlü Baba, nu. 419 (Kalem-nâme yok) 

46. Süleymaniye Ktp., Hacı Mahmud Efendi, nu. 3785 

47. Süleymaniye Ktp., Hacı Mahmud Efendi, nu. 3431/2 (Çoban-nâme’nin bir 

bölümü) 

48. Süleymaniye Ktp., Esad Efendi , nu. 136 

49. Süleymaniye Ktp., Şehid Ali Paşa, nu. 1178 

50. Süleymaniye Ktp., Düğümlü Baba, nu. 419 

51. Süleymaniye Ktp., Lala İsmail, nu. 614/2 

52. Süleymaniye Ktp., Uşşaki Tekkesi, nu. 62/2 

53. Süleymaniye Ktp., Carullah Veliyüddin Efendi, nu. 1661 (Eksik-karışık) 

54. Süleymaniye Ktp., Serez, nu. 3995/2 (Çoban-nâme) 

55. Topkapı Sarayı Müzesi Ktp., Hazine, nu. 928 

56. TDK Ktp., Yz. A. 234 

57. Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Ktp., nu. 85 

58. Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Ktp., nu. 687 

59. Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Ktp., nu. 761 
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60. Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Ktp., nu. 1067/1 (Çoban-nâme) 

 

2. Yurt Dışındaki Çeşitli Kütüphanelerde Bulunan Nüshalar 

1. Azerbaycan Elyazmaları Enstitüsü,  b-778 

2. Azerbaycan Elyazmaları Enstitüsü, b-3972 

3. Marburg Devlet Ktp. (Staatsbibliothek), Ms. Or. Ct. 2270 

4. Vatikan Apostol Ktp., Vat-Turco, 244 

5. San Petersburg Şark İlimleri Enstitüsü, V-1206 

6. İsveç Upsala Ü. Ktp., İ-502 

 

4.3. Karşılaştırmada Kullanılan Nüshaların Değerlendirilmesi 

Yukarıdaki dökümden de anlaşılacağı gibi, Rûşenî Külliyatı’nın yurt içi ve yurt 

dışında toplam 74 nüshası tespit edilmiştir. Bunlardan yurt içinde bulunanların hemen 

hepsi gözden geçirilmiş, ulaşamadığımız yurtdışındakilerden de Azade Ertuğrul 

Musabeyli’nin yaptığı çalışma136 sayesinde büyük ölçüde istifade edilmiştir. 

Divan’ın tenkidli metni hazırlanırken, Rûşenî Külliyatı’nın bu 74 nüshasından 

sekiz tanesi kullanılmıştır. Bu nüshaların seçiminde en çok manzumeyi ihtiva etme, 

eskilik, düzen, Dede’nin eser verdiği coğrafyanın dil ve imla özelliklerini içerme gibi 

bazı esaslar dikkate alınmıştır.  

Ayrıca söz konusu nüshalar hakkında şunlar söylenebilir: 

1. M ve N, içerdikleri manzume sayısı, düzen ve imlâ hususiyetleri itibariyle en 

dikkate değer nüshalardır.  

2. B, S1, S3 (X3 ve X4) nüshaları bu ikisinin kardeşi olduğunu düşündüğümüz 

bugün elde olmayan bir başka nüshadan (X2) istinsah edilmiş olmalıdır. 

3. Birçok ortak yönü olan A ve S2 nüshalarının X3’ten, T nüshasının da X4’ten 

alınmış olmaları muhtemeldir. 

                                                 
136 Bu eser, nüsha farklarını gösterirken “Msb” kısaltmasıyla ifade edilecektir. 
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4.4. Nüshaların Soyağacı 

 
  X1 
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  X2 

 

   

 

 
  X3 B  X4 
   S1 S3 
          

 A S2 T 
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4.5. Metin Tespitiyle İlgili Hususlar 

 

 Dede Ömer Rûşenî Divanı’nın tenkidli metni oluşturulurken yukarıda dökümü 

yapılan nüshaların tamamına yakını gözden geçirilmiş ve bunlardan sekiz tanesi 

değerlendirilmiştir. 

 Metni kurarken Rûşenî’nin üslûbuna en yakın metne ulaşılmaya gayret edilmiştir. 

Bunun için Dede’nin yetiştiği ve ömrünü tamamladığı bölgelerin dil ve imla 

hususiyetleri, vezin, mana ve üslup gibi unsurlardan yararlanılmıştır. 

 Karşılaştırılan sekiz nüshanın hiçbiri esas ittihaz edilmemiş, ancak en çok metni 

en doğru imlayla vermeleri itibariyle büyük ölçüde M ve N nüshalarından 

faydalanılmıştır. 

 Azade Ertuğrul Musabeyli’nin, ulaşamadığımız bazı nüshaların kullanıldığı 

Dede Ömer Rûşenî’nin Eserleri adlı tenkidli çalışması, dokuzuncu nüshaymış 

gibi, değerlendirilmiş ve nüsha farklarında “Msb” kısaltmasıyla gösterilmiştir. 

 Manzumelerin yazmadaki yerini ifade etmek üzere, oluşturulan metnin sol 

tarafına, nüshaları simgeleyen harflerle birlikte varak numaraları verilmiştir. 

Ayrıca her yeni manzumeye geçildiğinde dipnot alanında koyu harflerle, o 

manzumenin bütün nüshalarda bulunduğu varaklar tespit edilmiştir. 

 Metni kurarken, manzumelerin hepsi numaralandırılmış ve metnin tamamını 

ilgilendiren notlar bu numaralara göre verilmiştir. Başlıklar ise * işaretiyle 

temsil edilmiştir. 

 Beyitlerden oluşan nazım şekilleriyle ilgili dipnotlarda “a” ve “b” harfleriyle 

beytin birinci ve ikinci mısra kastedilmiştir. Beytin tamamını ilgilendiren farklar 

söz konusu olduğunda “a” ve “b” harfleri bir arada verilmiştir. (Örneğin 5ab 

Beşinci beytin tamamını ilgilendiren bir fark için verilmiştir.) 

 Bentlerden oluşan nazım şekillerinde ise manzumenin tek veya çok bentli 

oluşuna göre farklı yollar benimsenmiştir. Tuyug gibi tek bentli nazım 
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şekillerinde mısralar yine harflerle (a, b, c, d) sembolize edilmiştir. Buna göre 

“a” harfi tuyugun ilk mısraını, “d” son mısraını temsil etmektedir. 

 Müstezad nazım şekli de tuyug gibi değerlendirilmiştir. Bu durumda iki uzun 

mısra “a” ve “b”, iki kısa mısra da “c” ve “d” harfleriyle temsil edilmektedir.  

 Terci-i bend, Terkib-i bend, muhammes gibi çok bentli nazım şekillerinde ise 

bentlerin her birine Romen rakamıyla numaralar verilmiş, bunların yanındaki 

Arap rakamlarıyla da mısralar kastedilmiştir. Örneğin II3 ikinci bendin üçüncü 

mısraını ifade etmektedir. Musammatlardaki IV1-16 ise 16 mısralık bir bendin 

tamamını ilgilendirecektir. 

 Farklar verilirken her zaman büyükten küçüğe doğru bir sıra takip edilmiştir. 

Buna göre önce beyit veya mısra düzeyinde takdim-tehirler, değişiklikler, 

eksiklik veya fazlalıklar sonra da bunların kelime grubu ya da kelime düzeyinde 

olanları verilmiştir.  

 Beyit veya mısraların tamamını ilgilendiren dipnotlarda beyti/mısrayı 

simgeleyen harfler yazıldıktan sonra doğrudan diğer nüshalardaki farklı 

versiyonu verilmiştir. Kelime veya kelime grubunda ise önce oluşturulan 

metindeki şekli, sonra diğer nüshalardaki karşılığı verilmiştir. 

 Metinde ve dipnotlarda kullanılan işaretlerden bazıları şunlardır:  

[  ] Metinde olmadığı halde, tarafımızdan ilave edilen ifadeler bu işaret içine 

alınmıştır. 

( ? ) Doğruluğundan şüphe edilen ifadelerin yanına bu işaret konmuştur. 

≈ Nüshalarda farklı numaralarla kaydedilen mısra ve beyitler için bu işaret 

kullanılmıştır.  Örneğin 3ab ≈ 5ab B.  formülü  “3ab beyti B nüshasında 5ab olarak 

kaydedilmiş” anlamına gelmektedir. 
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 Bu işaretle metinler arasında yapılan takdim-tehirlere ima edilmektedir. 

Örneğin  

12ab  13ab A, S2. formülü 12ab beytinin A ve S2 nüshalarında 13ab ile yer 

değiştirdiğini göstermektedir. 

 Yazma nüshalarda bulunmayan manzume, beyit, mısra veya kelimeleri 

göstermek için kullanılmıştır. 

;  Noktalı virgül aynı mısrada bulunan farklı ifadenin diğer nüshalardaki şekilleri 

gösterilirken kullanılmıştır.  Örneğin 5b nâzük: nâz u S1; «oş-«a† A; nâzı S3, T. 

formülü beşinci beytin ikinci mısraında yer alan nâzük kelimesinin S1’de nâz u, 

A’da  «oş-«a†,  S3 ve T’de ise nâzı şeklinde yer aldığını göstermektedir.  

/ Kesme işareti ise aynı mısrada bir farkı bitirip diğerine geçmek için 

kullanılmıştır. Örneğin 5ab  S1, A, S2 /  6ab B;  4ab S3, T. formülü 5ab 

beytinin S1, A ve S2’de olmadığını ayrıca aynı beytin B’de 6ab, S3 ve T’de ise 

4ab olarak kaydedildiğini ifade eder. 

 Yazmalarda okunamayan ifadeler olduğu gibi kopyalanıp (resmi alınıp) dipnota 

atılmıştır. 

 Metinde geçen âyet, hadis ve vecizelerin tam metinleri çalışmanın sonuna konan 

ekler bölümünde verilmiştir. Böylece söz konusu ibareler ikinci kez 

kullanıldıklarında bu bölüme gönderme yapılmıştır. 
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-1-137 
 

¢a§µde fµ med√i’n-nebµ §allalâhu ‘aleyhi ve sellem 
 

mefâ’ilün mefâ’ilün mefâ’ilün mefâ’ilün 
 

A 113a 1 Eyâ sul†ânı kevneynüñ sözüñ cümle de…âyı…dur138 
  Le†â’ifdür πarâyibdür ‘acâyibdür √a…âyı…dur 
 
M 106a, B 91a Fe§â√atde belâπatde me’ârifde merâtibde139 
  Nebµlerden seni kimdür dimez a’lâ vü fâyı…dur 
 
  Senüñ bir vechile ≠ât-ı şerµfüñ @âhir oldı kim 
  »udâ dimekden özgesi ne dinse saña lâyı…dur140 
 
T 105b  Cihânda la’l ü yâ…ûtuñ adı gerçi ki §âmitdür 
  Senüñ la’lüñ su«en-gûdur dilüñ yâ…ût-ı nâ†ı…dur141 
S1 96b 
 5 Boyuñ serv-i «ırâmândur semen-sâ kâkülüñ sünbül 
  »a†uñ mânend-i rey√ândur ru«uñ mi&l-i şa…âyı…dur142 
 
  ≤amµrüñ mihr-i ra«şândur cebµnüñdür meh-i tâbân 
  Külâleñdür şeb-i yeldâ yañaπuñ §ub√-ı §âdı…dur 
   

Eyâ ma’şû…-ı Ra√mânµ ki far≥-ı ‘ayn imiş ‘ış…uñ  
  Saña ‘âşı… olan kimse hemân Allaha ‘âşı…dur 
 
  İnüp gökden yire ‘Îsµ n’ola olursa şâkirdüñ 
  Lebüñ i√yâ-yı mevtâda iñen üstâd-ı √â≠ı…dur143 
 
S3 106a  Senüñ şµrµn †u†aπuña ru†ab dinse ‘aceb midür   
  Bu na«listân-ı ‘âlemde ki boyun na«l-i bâsı…dur144 
 

                                                 
1: M 105b; N 107b; S1 96a; A 113a; B 90b; S2 70a; S3 105b; T 105a. 
 ¢a§µde-i √a≥ret-i Rûşenµ fµ med√i’n-nebµ ¡aleyhi’s-selâm N; İbtidâ-i ¢a§â’id S1; Ve lehû fi med√i’n-nebµ 

A; Fµ med√-i sul†ân-ı enbiyâ §allallâahu te¡âlâ ¡aleyhi ve sellem B; ¢a§µde S2; ­ S3, T. 
 1a de…âyı…dur: √a…âyı…dur S3. 
 2a belâπatde me¡ârifde: melâ√atde belâπatde A, S2. 
 3b dimekden: dinmekden B. 
 4b la¡lüñ: la¡l-i S2. 
 5b mi&l-i: müşk-i A, S2. 

8ab ­ S1 
9a †u†aπuña: †udaπuña S3, T; dudaπuña N, S1, A, B, S2. 9b ki boyuñ: boyuñ bir B. 
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 10 ◊a…uñ ism-i şerµfinden güzµn ismüñ ki müşta…dur145 
  Mübârek aduñ Allahuñ la†µf adına lâ√i…dur 
 
S2 70b  Egerçi da’vetüñ …amu nebµlerden eyâ dâ’µ146 
  Olupdur §ûretâ §oñra velµ ma’nµde sâbı…dur 
 
  Beyân itse me’ânµyi bedµ’-i man†ı…uñ n’ola 
  Kelâm-ı √ikmet-âmµzüñ me§âbµ√ ü meşârı…dur147 
 
  ~abâ beñzer ki gül-zâr-ı diyâruñdan gü≠er …ılmış148 
  Ser-â-ser uπrayan yerler gülistân u √adâyı…dur 
 
N 108a  Ebû Bekr u ‘Ömer ‘O&mân ‘Alµ kim çâr-yâruñdur149 
  Seni her kim sever cândan bularuñla muvâfı…dur 
   
 15 ‘Aceb mi med√-i «ul…undan olursa Rûşenµ ‘âciz 
  Çü mâdi√ «ul…-ı nµkûñı eyâ memdû√ »âlı…dur150 
 
  Ne devletlü sa’âdetlü ne ‘izzetlüdür ol kimse 
  Senüñle rûz-ı ma√şerde mu§â√ibdür mu’âni…dur151 
 
M 106b  Şefµ’i her güneh-kâruñ çü ey şâh-ı kerem sensin152 
  Gelüpdür Rûşenµ da«ı …apuña ‘abd-i âbı…dur 
 
  Senüñ bir ‘âşı…uñdur ol dil ü cândan eyâ server153 
  Gözi yaşı yüzi rengi anuñ ‘ış…ına danı…dur 
   
     

                                                 
10a güzµn: senüñ S2. 
11a …amu: «amu A, S3, T; 11b Olupdur: Gelüpdür S3, T. 
12ab  13ab A, S2; 12a me¡ânµyi bedµ¡-i: me¡ânµ-i bedµ¡-i M; me¡ânµ bedµ¡i N; me¡ânµ-i bedµ¡i S1, B; me¡ânµni 
bedµ¡-i S2; me¡ânµ vü bedµ¡i T. 
13ab  12ab A, S2; 13a ~abâ yili ki gül-zârı diyârun{gdan A; ~abâ yili ki gül-zâr diyâruñdan S2; 13b uπrayan 
yerler: görüben dirler A / u: ­ M. 
14a kim: hem S2. 
15ab   17ab A; 15a «ul…uñdan: «ul…dan B. 
16ab   19ab S2. 
17a çü ey şâh-ı: eyâ şâh-ı S3, T; çü ey kân-ı S2. 
18a ü: ­ S1 / eyâ: ile S2; 18b danı…dur: †anı…dur M. 
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  -2-154 
 

Der med√-i Resûl ‘aleyhi’s-selâm 
 

fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 
 

 1  Yine iy bâd-ı nesµm-i ‘anber-âsâ «ûb es 
  Reh-neverd ol bunca günlük yolları bir demde kes155 
 
A 116a  Tµz-rev bir †urfe peyk-i çâbük ü çâlâksın156 
  Olabilmez saña hem-reh ne cemâze ne feres 
   

Var resûluñ türbesine ayağına sür yüzüñ 
  Bµ-edeb deprenme âheste …ımılda itme ses157   
 
  O…ı ◊assân kimi bu med√i revân idüp &enâ158 
  Dürlü miskµnlükler it «i≠met idüp mi&l-i Enes 
S3 106b 
 5 İy nefµsü’n-nefs ü nµkû «ul… u ra√mânµ nefes159 
  Ve’y mu’µn-i her kes ü her …almışa feryâd-res 
 
  Kişt-zâr-ı mu’cizâtuñdan senüñ bir «ûşedür160 
  Gendüm-i Ādem »alµlullah iñen bµ-«add ades 
 
S1 97a            161چون خدا را بى جهت ديدى بچشم سربسر 

 پس چنان كز پيش مى بينى همى بينى ز پس          

  
 ¢âni’ olup  didi Mûsµ-i nebµ 162 تبت اليك 

  Sen didüñ yâ Rabb  ِزِدْن dimeyüp yâ Rabb bes 
                                                 
2: M 106b; N 108a; S1 96b; A 115b; B 91b; S2 79b; S3 106a; T 106a. 
 Ve lehû fµ med√-i resûl ¡aleyhi’s-selâm N; Ve lehû der med√-i sul†ân-ı enbiyâ §allallahu ¡aleyhi ve 

sellem B; Ve lehû S2; ­ S1, S3, T.  
1b Reh-neverd: Reh-never S2. 
2a peyk-i: peyk ü S1, peyki A, S2; çâbük ü: çâbük S1, çâbüki A; 2b Vey mu¡µn-i bµ-kesµ her …almışa 
feryâd-res (5b) A; İy mu¡µn-i her kesµ her …almışa feryâd-res S2. 
3b deprenme: depretme M, S3, tepretme A; …ımılda: …alemde M 
4a O…ı; O…u S1; O«ı S3, T / ◊assân kimi:  ◊assân bigi A, B; cân bigi S2 / med√i: bu med√ A, S2; 4b 
«i≠met: «idmet S3, S2, B / mi&l-i: hem-çün B. 
5ab – A, S2; 5a ü nµkû «ul… u: nµkû «ul… M, N, S1, nµkû «ul… u B; 5b  2b S2 / her kes ü: her kesµ M, N, S1, 
B. 
6a «ûşedür: «oşdur S3; 6b bµ «add ¡ades: bµ-«add ¡ad sen M; bµ-çµn ¡ades B. 
7ab “Mâdem ki Allah’ı başındaki gözünle her tarafta gördün; o halde önce gördüğün gibi sonra da 
görürsün.” ; 7b همين بينى :همى بينى S3, T; همين S1. 
8a:  َلُ المُْؤْمِنِين ليَْكَ وَأَنَا أوَه

ِ
 ,Rabbim‘“ قلُْ رَب ِ زدِْنِ  عِلمْا  Sana tevbe ettim. Ben inananların ilkiyim.”  A¡râf, 7/143; 8b“  تبُتُْ ا

benim ilmimi artır’ de.”  Tâ hâ, 20/114 / dimeyüp: dimedüñ M, S2, B. 
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N 108b    Pâsbânı ‘âlµ …a§ruñuñ ki Mµkâ’µl-dürür163 
  Bâr-gâhuñda senüñ Nâmûs-ı ekberdür ‘ases 
 
 10 Nite kim nûrın güneşden i…tibâs ider …amer164 
  Nûrı her peyπamberüñ nûruñdan olur mu…tebes 
 
  Yarlıπanma… iltimâs itdigümüz ‘ayb itme kim 
  Yâ nebµyallah şefâ’atdür †apuñdan mültemes 
 
M 107a  Hµç âzürde¶itmedi nâzük tenüñ keyk u şupuş165 
  ¢onmadı iy cân la†µf endâmuña hergiz meges 
 
  »∙âce-i her-…âfile-sâlâr-ı râh-ı dµnsin166 
  ¢almışuz ser-geşte vü güm-râh depretdür ceres 
 
 Mâdi√üñdür Rûşenµ her demde med√ ider seni167 
 Gerçi med√üñ idebilmez ◊a…dan özge hµç kes 
   
     

-3-168 
 

Der terk-i da’vâ  
 

fe’µlâtün mefâ’ilün fe’ilün 
 

 1 Er-iseñ …o sözini da’vânuñ 
  Gösterür ◊a… erini ma’nânuñ 
 
  Men filânam dimekile olmaz 
  Kimdedür gör rı≥âsı Mevlânuñ169 
 
  ≤amm olup fet√-i rû√a kesr ile170 
  Leşkerin nefs-i kibr-i Kisrânuñ 
 

                                                 
9a …a§ruñuñ: …a§rıñuñ B / Mµkâ’µl-dürür: Mµkâ’µldür M.  
10a ider: eyler M, N; 10b nûruñdan olur: mihrüñden olur M, N, S1; nûruñdan oldı S2; mihrüñden oldı B. 
12a tenüñ: tenüñi B. 
13a sâlâr-ı: sâlâra N / dµnsün: dµnsün yire M; 13b depretdür: depret bir S3, T. 
14a med√: ­ S2 / ider seni: Rûşenµ T; 14b Gerçi: Ger S2. 

3: M 107a; N 108b; S1 97a; B 92b; S2 100a; S3 106b; T 106b;  A. 
 Ve lehû S2; Der §ıfat-ı terk-i da¡vâ ki §ıfat-ı kümmelµn est B;  S1, S3; Diger (?) T. 

2b Mevlânuñ: Mevlevµnüñ B. 
3a olup: idüp S3, T; 3b nefs-i kibr-i: nefs-gµr-i M. 
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B 93a  Terki terk it külâh-ı fa…re işit171  
  Sözini …ı§§asını ‘Îsânuñ 
S3 107a 
 5 Dest ü pâsı şekline lâyı…ıdur 
  Kefşi »ı≥ruñ ‘a§âsı Mûsânuñ172 
 
  Münkiri öldürür sözüm kim olur 
  Rµ…-i Âdem …atµli ef’ânuñ 
 
  Münkire †ınma Rûşenµ k’olmaz173 
  Rûşenµden na§µbi a’mânuñ 
 
  Dadmadı münkir olmayup  n’itsün 
  Adın işitdi menn ü selvânuñ 
 
N 109a  Tel« u şµrµn midür neden bilsün174 
  Yimeyen yemişini †ûbânuñ 
S2 100b 

 10 Belki Mecnûn olmayan bilmez 
  ◊üsni keyfiyyetini Leylânuñ 
 
  Seg-i kûyınuñ ayağı tozıyam175 
  Seyyid-i Hâşimµ-i Ya√yânuñ 
 

M 107b, S1 97b Bizi ol başladı …ulavuz olup176  
  ‰oπru yolına ◊a… te’alânuñ 
 
  ◊a… Te’alâdan aña ba«şiş idi177 
  Ziyyi zühdüñ …abâsı ta…vânuñ 
 
  ‰apusı merca’ıydı sâdâtuñ 
  ¢apusı mecma’ı mevâlµnüñ178 
T 107a 

 15 Her kişi görür idi â&ârın 
  Çehresinde ‘ayân tecellânuñ179 

                                                 
4a Terki: Terk-i S2 / külâh-ı: kelâm-ı S2. 
5b Kefşi: Kebşi S1. 
7a †anma: danma M, N. 
9a şµrµn midür: şµrµn nedür S1. 
11a tozıyam: †ozıyam S2. 
12a başla- fiilinin farklı kullanımı. 
13a ba«şiş: ba«şµş M; 13b Ziyyi: Zeyni S3, T. 
14b mecma¡ı: mecma¡ M; mecma¡ıdur S2 / mevâlµnüñ: mevlânuñ S2.  
15b Çehresinde: Çehresinden M, N, S1, B, S3, T. 
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  ∏a§l ider idi göñline nâ-gâh180  
  Gelse idi «ayâli ‘u…bânuñ 
 
  Âbdest alur idi geçse idi181 
  »â†ırından √adµ&i dünyânuñ 
 
  Eyle bulmış idi fenâyı ki hµç182 
  E&eri …almamışdı innânuñ 
 
  Ya’nµ is…â† idüp i≥âfâtı 
 Adın aparmazidi ûlânuñ183 
 
 

   -4-184 
 

  Vâ…ı’a 
 

 fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 
 

 1 Yine bir †urfe düşe oldı gözüm dün gice dûş 
  Gerçi olmaz orada dµ vü perµr imşeb ü dûş185  
 
S2 67b  Bir ‘aceb sâ…µ-i zerrµn-kemer ü sµmµn-sa… 
  »oş siyâ…ile benümle oturup  dûş-be-dûş186 
 
N 109b,  B 92a La’l-i yâ…ûtı-dürür …ût-ı dil [ü] …ût-ı revân187  
  »a††-ı Yâ…ût-ı revân-ba«şı-durur bâde-fürûş 
 
  Sµ vü dü dürrµ-i ra«şende sühâsında nihân  
  ◊al…a-i gûşınadur mihrile meh √al…a-be-gûş 
 

                                                 
16ab  17ab S2; 16a ider idi: iderdi S1, S2; 16b Gelse idi: Gelseydi S2. 
17ab  16ab S2; 17a alur idi geçse idi: alurdı geçseydi S2; 17b √adµ&i: √adµ& M. 
18ab  14ab S2; 18a bulmış idi: bulmışdı M, N, S1, S2; 18b innânuñ: dünyânuñ S2.  
19ab  15ab S2. 

4: M 107b; N 109a; S1 97b; A 128a; B 91b; S2 67a; S3 107b; T 107a. 
  S1; Ve lehû A, B.  

1b imşeb ü: imşeb M, S3: birleşip S2. 
 2b siyâ…ile: sibâ…ile S1, S3. 

3a yâ…ûtı-dürür: yâ…ût-durur A; 3b yâ…ût-ı revân-ba«şµ-: yâ…ût-ı revân-ba«ş- A; revânı yâ…ût-ba«şµ- B. 
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 5 ¢aşıdur pâdişeh-i √üsn ü cemâle √âcib188 
  Zülf-i hindûsı hevâ-dâr-ı sipâh u çâvûş 
 
  Çeşm-i pür-«ışmı dil-âzârdurur πamzesi nµş189 
S1 98a  Sözidür âb-ı √ayât u deheni çeşme-i nûş 
 
M 108a  Cüst ü çâlâk u küleh-dâr u miyân-beste @arµf190 
  »ûb u ra’nâ vü †arab-nâk ü ter ü terlük-pûş 
 
  ~undı bir kâse-i pür-bâde-i «oş-«∙ârı didi191 
  Nûş idüp Rûşenµ «oş eyle «um-ı mey kimi cûş 
 
  Bu «arâbât-ı muπânda oluben mest-i müdâm192  
  Bâde-i şev…i içüp itme gerek cûş u «urûş 
 
T 107b 10 Mu†rib-i ‘ış… kimi eyle ser-âπâz-ı sürûd193 
  Çaluben kef kefe didir tene ten olma «amûş  
 
  Na@aruñdan oluben deng ü delü sevdâyµ 
  Nefesüñden olalar mest ü «arâb u medhûş 
 
  Nâlişüñden düşüben nâle vü feryâda †uyûr194 
  Sûzişüñden düşeler sûz u iñildüye vu√ûş 
 
  Derdile na’re-i Yâ Hûñ işiden bµ-«od olup  
  Hû diyü esriyüben ola be-πâyet bµ-hûş195 
 

İne gökden yire √ayrân oluben §o√betüñe196 
  Sözlerüñ diñlemege ≠ev… u §afâ-y-ile sürûş 
 

                                                 
5a ü: S1 / cemâle: cemâl A, S2; 5b hevâ-dâr-ı sipâh u: hevâ-dâr-ı sipâhµ M, N, A; hevâ-dâr u sipâhµ vü 
S1; hevâ-dâr u sipâh u B; hevâ-dâr-ı sipâh-ı S2, T. 
6a dil-âzâr-durur: dil-âzârdur M, A, S2, S3; 6b u:  S2 / deheni: dehen A. 
7a çâlâk u: çâlâk M, S2; 7b †arab-nâk ü: †arab-nâk ü S2. 
8a bâde-i: bâde N / «oş-«∙ârı: «oş-«∙âr A; 8b Nûş idüp: Nûş eyle idüp S1 / «um-ı: «um-ı S2 / kimi: gibi 
S1; bigi A, B, S2. 
9a Bu: Bir S2 / mest-i müdâm: mest ü «arâb T; 9b şev…i: şev… A / cûş u: «oş A. 
10a kimi eyle: kimi S1; bigi eyle A, B / ser-âπâz-ı sürûd: ser-âπâz u sürûr M, S3; ser-âπâz u sürûd N, B, T. 
12ab  S2; 12a düşüben: düşeyin M; 12b vu√ûş: vu«ûş M; vuhûş A, B. 
13b diyü: diyüp M, N, S1. 
14a §o√betüñe: §o√betile A. 
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A 128b 15 Bir nefesde ire ma…§ûdına saña irişen197 
  Ce≠be-i ◊a… irişüp olmayuben bµ-hüde gûş 
 
S3 108a  ◊üsn-i na……âşı temâşâ ideler her şey’de198 
  Pâk olup  gözgüleri gidübeni na…ş-ı nu…ûş 
 
 

-5-199 
 

Vâ…ı’a  
 

mef’ûlü mefâ’ilün fa’ûlün 
 

 1 Bir sâ…µ-i sµm-sâ… u ‘ayyâş200 
  Zerrµn-küleh ü cemµl ü cemmâş 
 
  Müşkµn §açı müşk-pâş u gül-pûş 
  La’lµn lebi lü’lü-pûş u dür-pâş201 
 
A 127b  »oş-«∙ân u la†µfe-gûy u πannâc 
  Bessâm u la†µf u şû« u beşşâş202 
 
B 92b  Her kim yüzini göre dir a√sent 
  Diyüp zihµ √üsn ü «ul… u sâbâş203 
 
M 108b 5 Geh ‘işveleriyle …a«uben göz 
  Geh şµveleriyle oynadup  …aş204 
 
  ◊üsn ehli ne deñlü var cihânda205 
  Kimi …ul aña kimi …aravaş 
 
  Almış ele bir sebû şarâbı 
  Erkânile yükünüp urup  baş206 
                                                 

15a irişen: iren S2; yetişen A; 15b olmayuben: olmayan A. 
16a şey’de: şeyden M, N, S1, S2, A, B; 16b na…ş-ı: na…ş u N, B. 

5: M 108a; N 110a; S1 98b; A 127a; B 92a; S2 89a; S3 108a; T 107b. 
 Vâ…ı¡a-i Dµger S1;  N, S3; Ve lehû A, B, S2; (silik) T. 
 1a sâ…µ-i: sâ…µ M, N, A, S2 / sµm-sâ… u: sµm-sâ… S1, S2, B; sµm-sâ…µ A. 

2b La¡lµn lebi: La¡li leb A; La¡l-i lebi S2; La¡lµn gibi S3 / u:  M, A. 
3a »oş-«∙ân u: »oş-«∙ân S2 / la†µfe-gûy u: la†µfe-gûy S1. 3b şû«: «ûb S2. 
4b ü «ul… u: «ul… S2, M, B; ü «ul… A. 
5a ¡işveleriyle …a«uben: ¡işveleriyle …a…uben M, N, A, S1, S2; ¡işveler ile …a…uben B. 5b şµveleriyle: 
şµveler ile B / …aş: baş S2. 
6a ehli: ehl A. 
7b yükünüp: ökünüp S1, S3, T; öykünüp B. 
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T 108a  Didi bu sebûyı yek deme çek 
  İbrµ…ine zühdüñ uruben †aş207 
 
  Yoldan …odı ancayı bu ibrµ…208 
  Çalup  †aşa eyle «urd u «eş«âş 
 
 10 »oş özüñi mey-fürûşa †apşur209 
  Olup  işiginde «ûb ferrâş 
 
  ◊üsn-i edebile «idmet eyle 
  Didürme §a«ın özüñe …ulmaş210 
 
  ‰ut sözini her ne kim buyursa 
  Bir kimseye sırrın itmeyüp fâş 
 
  Tâ Rûşenµ mest olup  olasın 
  Dürdµ-keş ü mey-perest ü …allâş211 
 
S3 108b  Kûyında nigârun idesin geşt 
  Mânend-i √arµf-i rind ü evbâş212 
 
N 110b,  S2 89b  15 Her gördigüñ ile cân u dilden 
  ~armaş u dolaş u dutuş oynaş213 
 
  »oş vechile göresin bilesin 
  Her na…şı niçün düzetdi na……âş214 
 
  Hem tanıyasın  kim imiş iy yâr  
  İrte gice saña yâr u yoldaş215 

                                                 
8a sebûyı: sebûmı S2 / yek deme: yek dü N. 8b İbrµ…ine: İbrµπine N / uruben: urup S2 / †aş: taş A. 
9a Bundan ibri…i sen A / …odı ancayı: seni çı…arur S2; …odı içeni M. 
10a mey-fürûşa: mey-ferşe S3. 
11a «idmet: «i≠met M, N, S1. 11b §a«ın: §a…ın M, N, S1, A, S2, B / …almâş: …allâş S2. 
13a Rûşenµ: Rûşenµ-veş A. 13b Dürdµ-keş: Dürd-keş T. 
14b Mânend-i: Pâ-bend-i S1; Mânendi A / √arµf-i: √arµf ü N, S1, A, B, S3, T / rind ü: rind A. 
15b dolaş u dutuş: dolaş u †utuş S1; dolaş †utuş A; †olaş u †utuş S2, B. 
16b na…şı: na…şı A / niçün: niçe S2 / düzetdi: dutdı S1. 
17b saña yâr u: bile yârile A.  
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  -6-216 

 قصيدهٴ صبحيه

 

                           müstef’ilün müstef’ilün müstef’ilün müstef’ilün 

خيز وقت صبحدم اى عاشق صادق بيا بر 1   
 وى طالب لايق بيا بر خيز وقت صبحدم217

 

M 109a  كرعاشقى بيدار شو در جست و جوى يار شو 

خيز وقت صبحدم رو طالب ديدار شو بر  

 

و سحر يابى مراد اى بيخبر از دولت صبح    
 برد از غفلت را  ز سر بر خيز وقت صبحدم218

 

 از جام عشقش نوش كن ذاكر شو و خاموش كن219   

 ش بها مخب و جوش كن بر خيز وقت صبحدم

 

 بكذشت عمر از سى و چل تو لاشهٴ غفلت چو كل   5 

 كر عاشقى از جان و دل بر خيز وقت صبحدم220       

 

 بكذر زكبر و ما و من از مال و از فرزند و زن 221    

 سر در پىى غفلت مزن بر خيز وقت صبحدم  

 

را دوا    را صفا صبح است علت صبح است دلها    

 صبح است عاشق را لقا بر خيز وقت صبحدم222  

 

T 144a  تا چند در خوابى تو چين خواهى بخفتن در زمين 

 يك كس نكويد خير و شين بر خيز وقت صبحدم223 

 

رى بغفلت بردهٴ اى انكه دل پژمردهٴ عم    

 زان  پيشتر كه مردهٴ بر خيز وقت صبحدم 

 

 بيدار باش و زنده شو وز كردها شَمنده شو  10 

 خود را بپويان زنده شو بر خيز وقت صبحدم 

 

B 91a    تا چند اين خواب دغل اس تاده بر سر اين اجل 

    صبحدم وقت خيز بر عمل رىآوقتست اكر  

 

كرم بر روى بالينهاى نرمتا كى تو خس بى جاى        

خيز وقت صبحدم  از حق ندارى ذره شَم بر   

 

 

                                                 
6: M 108b; N 155b; B 90b (derkenar) ; T 143b;  S1, A, S2, S3. 
  قصيدهٴ صبحيه ٴ حضرت دده روش نى قدس سره N; قصيدهٴ صبحدم T;  B. 
 1b راغب :لايق T. 

3ab  4ab T. 3b انداز: برد از M, N; آنراز T / در كذر :راز سر T. 
4ab  3ab T. 
5ab  B. 
6a فرزند :فرزند و T. 
7a صبحست و دلها را :صبح است دلها را M, N  / صبحست و علت را :صبح است علت را M. 
8ab  B.  
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 ش بخيز را اى بوالوفا حورست و عين و هم لقا224     

خيز وقت صبحدم   بيدار شو بهر خدا بر   

 

 با  تو چه كفت اى بيخبر هر صبحدم مرغ سحر  

خيز وقت صبحدم    يعنى ز غفلت در كذر بر  

 

N 156a 15  كن شاد رحمن ياد با كن زادآدلرا ز غم  

خيز وقت صبحدم  بر كن ياد خرآاز مردن   

 

 بر چشم عاشق خوابكى ش بها نيايد اندكى225   

خيز وقت صبحدم كمتر نهٴ از مرغكى بر   

 

M 109b  226يابى ز طاعت سرورى حوران جنت بربرى 

خيز وقت صبحدم غفلت برد تحت الثرى بر  

 

 دارى اكر تو عقل و هوش در خواب غفلت نيش ونوش227  

خيز وقت صبحدم هر چند نيايد بر تو خوش بر  

 

نآانها كه بود اندر جهان در جست و جوى اين و     

خيز وقت صبحدم كشتند جدا از خانمان بر  

 

 رفتند خراب و بى نوا دست تهىى سوى خدا228 20 

خيز وقت صبحدم ماند اين همه باغ سرا بر  

 

دن مرغ جان خواهى تو مردن بيكمن از تن سپر     

خيز وقت صبحدم  مال تو كيرند وارثان بر   

 

 خويشان همه كريان شوند يكهفتهٴ بريان شوند    

 ور بعد ازان خندان شوند بر خيز وقت صبحدم 229 

 

T 144b   ٴبيكانه يكى يدآواز تو بماند خانهٴ  

 رفتى تو در ويرانهٴ بر خيز وقت صبحدم230 

 

  از خداپرس ند سوالى ترا يدآمنكر نكير   

خيز وقت صبحدم كردى تو انجا مبتلإ بر  

 

 مال و عيال و خانمان سودى ندارد اى جوان 231 25 

خيز وقت صبحدم تو تنك درمانى بجان بر  

 

 ما و ترا بودند پدر رفتند ايشان پيشتر  

خيز وقت صبحدم تو نيز در پىى زود تر بر  

 

 

                                                 
13ab  B. 13a حورست :حورست و  N. 
16ab  B. 
17ab  B.  
18ab  B.  
20ab  B. 20b  باغ  و : باغ N. 
22ab  B. 22b از بعدزان :وز بعدزان N. 
23a واز : ور N, B, T.  23b آفتى :رفتى M; افتى N.  
25a منال :عيال B. 
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 كس جاودانى نيست كو مفلستر از تو كيست كو232  

خيز وقت صبحدم  ز طاعت چيست كو بر بهتر  

 

B 91b  هست اين جهان يك ساعتى او هم ز بهر طاعتى 

 بيدارى كن تو عادتى بر خيز وقت صبحدم

 

 چون كار و بار اين جهان سودى ندارد اى جوان  

خيز وقت صبحدم دامن فشان بكذر ازان بر  

 

N 156b 30 233انكس بود عاقل كسى نزد جهان پيشش خسى 

بر خيز وقت صبحدم بسى طاعت قبح ردآ  

 

M 110a  
 اى روش نى درويش شو اشكس ته و دلريش شو234

خيز وقت صبحدم در فكر كار خويش شو بر  

 

 
 
 
 

  -7-235 

  در بيان سلسله نامهٴ مشايخ اهل طريقت
  fe’ilâtün mefâ’ilün fe’ilün 

   
 ابتدا ميكنم بنام خدا  1 

 كوست معبود و خالق يكتا 236

B 52b   237 صمد و لم يلد و لم يولد 

 حى و قيوم و بى زبان كويا 

 وحده لا اله الا هو  
 حق والله ناظر و بينا238

S1 48b  اًواحد و لم يكن له كفو  

 احد و بى شَيك و بى همتا239 

 وتر و قهار و واهب و وهاب 5 
 فرد و فتاح و والى و مولا240

                                                 
27ab  B.  
30ab  B.  
31a اشكس تهٴ :اشكس ته و B. 

7: M 110a; N 41b; S1 48a; A 111a; B 52a; S2 118a; S3 41a;  T. 
 در بيان سلسله نامهٴ مشايخ اهل طريقت رحم الله N; رحمم الله سلسلهٴ مشايخ  S1; در بيان سلسله نامهٴ مشايخ خلوتيان قدس الله اسرارهم S3; بيان سلسلهٴ مشايخ كويد در   A; 
 .S2  سلسله نامهٴ مشايخ رحمت الله عليهم اجمعين    ;B  سلسله نامه
 1b خلق و :خالق M; خالق و B, S2, S3.  

2a صمد :صمد و S2. 
3ab  4ab B, A. 3a واحد و :وحده S1. 3b  4b S1 / والله و :والله B, S2. 
4b احد :احد و A.  
5a قهار :قهار و A. 5b والى :والى و S1. 
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 بعد حمد و ثناى بيحد و عد  

ن و ما بش نو از روش نىٴ بى م  

A 111b  خوب مطبوع و دلكش و مرغوب 
 سلسله نامه ميكند انشا241

  نآاولش خوش بخوان اينست   
 حسن مطلع كه كفته شد زيبا242

 هر نفس ميرسد زفيض خدا   
 بعلَ از رسول هر دو سرا243

 از علَ ولى بش يخ ش يوخ 10 
 حسن بصرى قدوة القدما244

 وز حسن باوحد كرمانى245  

بدلا از اوحد با حبيب  

 از حسن بر وحيد عصر حبيب   
 اعجمى بر كزيده ٴ بدلا246

 وز حبيب عرب ولى عجمى  

 بر داود طايىٴ دانا

M 110b, N 
42a 

 بر معروف كرخى از داود 

 معدن شوق و ذوق و بحر صفا247 

 بازاز كرخىٴ تقى به سرى 15 
 سقطى مقتداى اهل تقا248

S2 118b  از سرى بر جنيد بغدادى 
 جند حق را هموست راه نما249

S3 43a  از جنيد نقل كرد بر ممشاد 
 مرد عقبى و سرور علم250

 بر ش يخ محمد از ممشاد  
 هادىٴ پيشواى اهل هدا251

                                                 
7a خوب و :خوب S2 / دلكش :دلكش و S3. 
8a خوب :خوش S2.  
9a رفيض :زفيض M, S1.  
10b قدوة القرما :قدوة القدما M.  
11ab  M, N, A, B, S2, S3, T.  
12a از :وز S1, A, B, S2. 12b عجمى :اعجمى A, B, S2. 
14b ذوق :ذوق و A.  
15ab چون ز كرخى شد سر سقطى 
 .A سقتى :سقطى S1. 15b مقتدا كشت همه با هل تقا          
16a از سرير :از سرى بر A. 16b كه اوست :هموست A, B, S2. 
17ab بر ممشاد ش يخ دينورى 

 .S1 پر :بر /  N :نقل A, S2. 17a از جنيد معلم علم            
18ab پس ز ممشاد ش يخ دينورى 
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 از محمد كه بود دينورى   
 بر محمد كه بود ديكرش جا252

از محمد بوحىالدين قاضى   20   

 عمر بكر بوده اش ماوآ 253

 يعنى قاضى عمر كه وحىالدين  

 كرده بود او بنزد او ماوآ254 

B 53a  وز عمر بر ابو نجيب كه بود 
 سرور والى عاشق ش يدا255

 باز بر قطب دين ابهرى از  
 بو نجيب انكه بود كان سخا256

A112a   نيز از ابهرى بركن الدين 
 كه محمد نجاشى است سزا257

S1 49a 25 از نجاشى بر جمل الدين 
 پيشواى مربى الفقرا258

بشهاب الديناز جمل الدين     
 نام مشهور سهروردش جا259

 از شهاب نقل كرد با س يد  

 آن جمل الدين نام او پيدا260 

 نيز از س يد جمل الدين  

 بر ابراهيم زاهد زهدا261 

M 111a, N 
42b 

 بر اخى محمد از زاه 

 قالع شَك و كفر و كبر و ريا 262 

 از محمد بمهدئ عالم 30 
 عمر خلوتئ خوب لقا263

                                                                                                                                               
 .M هادى ;A, S2 هادى و :هادىٴ N. 18b برد :بر S1. 18a  بر ش يخ محمد اهل هدا           
19ab از محمد محمد بكسرى 

 .S1  هم رس يده بمنزل لا لا   
20ab  S1. 20a بوحيدين :بوحىالدين M, B, S3; بمحىالدين A. 20b عمرى :عمر A.  
21ab  A, B, S2.  
22a از : وز S1, A, B, S2; ور M / رس يد :كه بود S1.  22b شد ولى عاشق حبيب خدا :سرور والى عاشق ش يدا S1, سهر وردى ولى و عاشق ش يدا A,  سرور هر

سهر وردى عاشق ش يدا  ,S2 سرور ولى و عاشق ش يدا   ,B ولئ عشق خدا S3. 
23ab از ابو نجيب نقل كرده بر قطب 
 .A, S2 كه :آنكه / N بر نجيب :بو نجيب A, S2. 23b قطب الدين :قطب دين / S2 از :بر S1. 23a   قطب الدين ابهرى فضلإ              
24a چون زابهر رس يد بركزالدين :نيز از ابهرى بركن الدين S1. 24b سرا :سزا M, N, S1, A, S3. 
25b كرد ارشاد :بيش نو اى S1; از شهاب A, S2; بيش نو اى و S3.  
26ab  A, S2. 26a وز :از S1. 26b شهر :سهر M; سهره S1; سر S3. 
27ab  A, S2.  27a نقل كرده :نقل كرد S1 / بر س يد :با س يد N. 
28b زاهدى :زاهد A.  
29a از ابراهيم بر اخى محمد :بر اخى محمد از زاهد S1. 
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بر اخى مرم كه شد است از عمر       
 قطب اقطاب و رهبر نقبا 264

S3 42b  وز مرم بر حاجى عزالدين 
 مفخر خلق و سرور فضلإ 265

 باز از عزالدين بصدرالدين   
 ش يخ اوتاد و مرشد نجبا 266

S2 119a   نيز از صدرالدين بس يد ما 

عبا لآيحيئ هاشمئ    

 باز از هاشمى بخاك همه 35 

 عمر روش نئ بى من و ما

 باز از روش نئ غوث همه  
 ش يخ ابراهيم اصفياء صفا267

 باز از كلش نى ش يخ ابراهيم  

 ش يخ احمد امير هر دو سرا 268 

 باز از احمد بن ابراهيم  

 بر علَ صفوتئ نور خدا269 

 كرد رحلت بسال پنج و هزار  

 ش يخ علَ صفوتى بجذب و صفا270 

 جا نش ينش بفيض فضل خدا  40 
 ش يخ حسن شد بحسن خلق و وفا 271

 يا الهىى برهبرانت نجش  
 جملهٴ عاصيان مجرم را272

 بهر ايشان دعاى او اينست  

 روح الله روحهم ابدا273 

 
 

                                                                                                                                               
30a بمهدى :بمهدئ S2. 30b عمرى خلوتى :عمر خلوتئ S2. 
31a شده :شد A. 31b اقطاب :اقطاب و S1 / رهبرى :رهبر A, S2. 
32a از اخى بر حاجى عزالدين :وز مرم بر حاجى عزالدين S1; بر حاجى عزالدين مرم A. 32b خلق :خلق و M, N, S1. 
33a شدز :باز از S1. 33b اوتاد :اوتاد و S1 / مرشدى :مرشد A. 
36ab  A. 36b صفى اصفيا :اصفياء صفا S1. 
37ab بعد از ان كلش نى كه شد از جان 

 .S2 هر دو سرا / S2 مير :ش يخ A. 37b  اين معنى زفضل حق ما را           
38ab  A, S2.  
39ab  N, S1, A, B, S2.  
40ab  N, S1, A, S2. 40a با نشين : جا نشين B. 40b به حسن و : بحسن B. 
41ab  N. 41b  جرم اين روش نىٴ مجرم را S1, A. 
42ab  N. 42a ما : او B.  
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Fµ «arfi’l-elif 
 

-1-274 
 

müfte’ilün mefâ’ilün müfte’ilün mefâ’ilün 
 

 1 ~allµ ‘alâ nebiyyinâ «∙âce-i cümle enbiyâ 
 Server-i tâc-ı a§fiyâ seyyid-i fa«r-ı evliyâ275 
   
A 112b  ~ûfµ-i §uffe-i §afâ mûfµ-i …ubbe-i vefâ 
  ~adr-nişµn-i i§†ifâ Tañrı √abµbµ Mu§†afâ276 
   
  Kevkeb-i dürrµ-i hüdâ a«ter-i burc-ı ilticâ 
  Mâh-ı semâ-yı i…tidâ mihr-i sipihr-i ihtidâ277 
 
  ∏once-i şâ«-ı irti…â serv-i seraçe-i be…â 
  ‰ûbµ-i bâπ-ı ibti…â bülbül-i gülşen-i li…â278 
N 121a, B 102a 
 5 Kebk-i derµ-i «oş-serâ †û†µ-i heştümµn-serâ 
 ¢umrı-yı mu…ri-i denâ bâz-ı sefµd-i kibriyâ279 
   
 A’lem ü eşref-i verâ âyµne-i »udâ-nümâ 
 Kâr-güşâ-yı et…ıyâ «al…-ı cihâna mu…tedâ280 
 
 

S1 105b, S3 118a Oldı o yüzi حَى  nûrile buluben senâ وَالضُّ
M 122a Olubeni «oş âşinâ Rûşenµ çeşm-i rûşenâ281 
 
 

-2-282 
 

 fe’ilâtün mefâ’ilün fe’ilün 
 

S2 99a 1 Bu belâ-yı cihân-ı «oş-bâlâ 
  Fitneyi pest iken eyledi bâlâ283 

                                                 
1: M 121b; N 120b; S1 105a; A 112a; B 101b; S2 69b; S3 117b;  T. 

1b evliyâ: enbiyâ A. 
2b ~adr-nişµn-i: Sidre-nişµn-i A, S2 / is†ifâ: a§fiyâ A, S1, S2. 
3b Mâh-ı: Mâ-ı A.  
4a be…â: li…â S3. 4b ‰ûbµ-i: ‰û†µ-i A, S2, B, S2 / ibti…â: irti…â A; itti…â S2, B. 
5a «oş-serâ. «oş sezâ A. 5b danâ: »udâ S3. 
6a ü:  N. 6b Kâr-güşâ-yı: Kâr-güşâ A / «al…-ı: «al…ı Msb. 
7a حَى  .Kuşluk vaktine and olsun.”  Duhâ, 93/1. 7b çeşm-i:  M / rûşenâ: âşinâ A“ وَالضُّ

2: M 122a; N 121a; S1 105b; B 102a; S2 99a; S3 118a;   A, T. 
1a Bir: Bu S1, B, S2, S3. 1b eyledi: eyleyen B, S2. 
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  İtdi πunc u delâlı πoncesinüñ 
  Bülbüli lâl ü lâleyi lâlâ 
 
  Zülfi lâ dir çün isterem va§lın 
  Nice dir ol siyâh-rû lâ lâ284 
   
  Dürc-i yâ…ûtı …ût-ı cân la’li 
  Müdrec içinde lü’lü-i lâlâ285 
 
 5 Cây idüp itdi Rûşenµ rûşen 
  Cûy-ı çeşmüñde bu sehµ-bâlâ 
 
 

Fµ «arfi’l-bâ’ 
 

  -3-286 

  fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 

 قد بدا نور من انوار الاله فى العرب 1 
 لاح فى لوح ضميرى منه شوق والطرب287

  Gerçi Âdem öñ gelüpdür Mu§†afâ §oñra velµ 
 آن فى الصهباء معنا ليس هذا فى العنب288

  ◊a… peyamber olduğına şâhid oldılar «amu 
 كوسفند و اشتر و س نك و درخت ظبى وضبع289

  
 با مريد خود چه خوش كفتست آن پير اين سخن290

 با خدا ديوانه باش و با محمد با ادب

 5 İsm-i Ma√mûdın Mu√ammed …oydı ◊a… ‘azz ismine 
Hem didi künyet Ebû’l-¢âsım aña A√med la…ab291 

                                                 
3b dir: dµv Msb. 
4b Müdrec: Münderic M, S3.  

 Fµ med√i’n-nebµ ¡aleyhi’s-selâm A; Ve lehû ey≥an fµ «arfi’l-bâ’ B;  M, S2, S3. 
3: M 122a; N 120a; S1 105b; A 112b; B 102b; S2 69b; S3 118a;  T.  

1b لوح : N ثوح  
2b “(Bunun hikmeti) üzümde değil, mana şarabındadır.”  
3a olduπına: olduπuña S1 / «amu: …amu M, N, S1, B, Msb. 3b  درخت و :درخت  B /اشاتر :اشتر Msb / طوبى :ظبى S1, 
S3. 
4a كفت خوش است :خوش كفتست S3 / ان :اين A.  



71  DEDE ÖMER RÛŞENÎ 

 

N 121b  Rûy u mûyın göreli ol lu†f-ı ◊a……uñ Rûşenµ 
Sûre-i nûr u du«ândur ≠ikr ü fikri rûz u şeb292 

  Bizden anuñ âline a§√âbına ço… ço… selâm 
Kim selâmile du’â  293  منا اليهم قد وجب 

 
 
 
 

Fi «arfi’t-tâ 
  

 -4-294 
 fe’ilâtün mefâ’ilün fe’ilün 

 عشق كيفيت بلإ كيف است 1

 رندان او بهر زبان خيف است 

 عشق در لا مكان نكجند ليك 
 روح مهمن نواز را ضيف است295

 عشق در قلب جان كهىى رمح است 

 كاه بر كردن خرد س يف است

 عقل پايز و دشمن بهمن 

 عشق نوروز و دوست را صيف است

 روش نى هر نفس همى كويد  5

 عشق كيفيت بلإ كيف است

                      
 
 
 

                                                                                                                                               
5b didi: aña B / aña: didi B. 
6a Rûy u: Rûy M, A, B, S2, S3 / lu†f-ı: nûr-ı S1. 6b u:  B. 
7a a§√âbına ço… ço…: evlâdına ço… S1. 7b  منا اليهم قد وجب “Bizden onlara (selam ve dua göndermek) bir 

vecibedir.”  / selâmile: selâmullah A.  
 Fi «arfi’t-tâ: fi’t-tâ S3;  S2. 
4: M 122b; N 120b; S1 105b; B 102b; S2 99b; S3 118b;  A, T. 

2b صيف :ضيف B.  
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Fµ «arfi’l-«â 
 

-5-296 
 
 

mef’ûlü fâ’ilâtün mef’ûlü fâ’ilâtün 
müstef’ilün fa’ûlün müstef’ilün fa’ûlün 

 
 

 1 İki gözüm …apuñda çün oldı iki ırma« 
  İy verd-i bâπ-ı «uldum …o a«sun itme ırma«297 
 
  Âhû gözüñ «ayâli her la√@a «âlµ olmaz 
  Dµdemden ü dilümden idelden ayru otla«298 
 
  Gördügi tâ nebâtuñ âb-ı revânı var «oş 
  Göñlüm gözüm «ayâlüñ …ışla« idindi yayla«299 
 
  Seyl aparup  ra…µbµ her dem itürmekiçün 
  Yârüñ ma√allesinden iy gözümüñ yaşı a«300 
 
B 109b 5 Her §ub√-dem çemende billâh «oş degül mi 
  Sen serv-…âmetile el alışup  §alınma«301 
 
  Budur du’â-yı ‘âşı… her demde her nefesde 
  Yâ Rab müyesser eyle yârile hem-dem olma«302 
 
N 122a  Şem’-i ru«uñ görelden bµ-çâre Rûşenµnüñ 
  Pervâne kimi işi yanma«-durur ya«ılma«303 
  
 
 

                                                 
  B, S3, S2. 
5: M 122b; N 121b; S1 106a; B 109a; S2 98b; S3 118b;  A, T.  

1a çün oldı: oldı çün S1 / ırma«: ırma… B, S2. 1b a«§un: a…§un M, N, S1, B, S2.  
2a bir: her S3. 2b ayru: ayru… S2 / otla«: otla… B, S2. 
3a Gördügi: Gördi ki N, S1, B; Gördü ki S2 / revânı var: revân ez S2. 3b …ışla«: …ışla… B, S2 / yayla«: 
yayla… B, S2. 
4b ma√allesinden: ma√allesinde M, N, S2, Msb / iy gözümüñ: gözimüñ M, N, S1 / a«: a… B, S2.  
5a billah: billahµ N, B. 5b §alınma«: §alınma… B, S2.  
6b yârile: dil-berle S2 / olma«: olma… B, S2. 
7b kimi: bigi B, S2 / yanma«-durur: yanma…-durur M, B, S2 / ya«ılma«: ya…ılma… B, S2; ya…ılma« M. 
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Fµ «arfi’d-dâl 
 
-6-304 
 

fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

 1 İy risâlet bûstânında «ırâmân serv-…ad 
  V’iy nübüvvet rav≥asında yâsemen-bû lâle-«ad 
 

S3 119a, M 123a Adı A√med bµ-’adeddür yâ nebiyallah velµ 
  Sen bir A√medsin ki senden görinür nûr-ı E√ad 
 
  ~âd ‘aynuñ mµm aπzuñ dâl zülfüñ göreli 
  Yâ nebµ gitmez dilümden bir nefes ≠ikr-i ~amed 
 
  Enbiyânuñ her birinüñ var nihâyet ‘ilmine305 
  ◊a… saña virdügi ‘ilm ü √ikmete yo« √add ü ‘add306 
 
B 103a 5 Cism-i bµ-cân kimidür cânâ cihân sensüz «amu 
 Cânlaruñ sen cânısın cânâ saña cândur cesed307 
 
  ¢onmadı âyµne-i bµ-rengüñe gerd ü πubâr 
  Sµne-i bµ-kµnüñe gelmeyüben √ı…d ü √ased308 
 
  Rûşenµ bµ-çâre @ulmetde …alurdı yâ nebµ 
  Aña mµm aπzuñla iki dâluñ olmasa meded 
 
 
 
Fµ «arfi’r-râ 

 
  -7-309  

  müfte’ilün fâ’ilün müfte’ilün fâ’ilün 
    

زار زا در غم اوتا كه كنم روز و شب  1   

 عمر درين صرف شد كشت مرا اين شعار310
 

                                                 
6: M 122b; N 122a; S1 106a; A 126a; B 102b; S2 87a; S3 118b;  T. 

4ab 6ab  7ab A, S2. 
4b yo«: yo… M, A, B, S2. 
5a kimidür: bigidür A, B, S2 / «amu: …amu M, N, S1, A, S2. 
6a rengüñe: jengüñe A.  

7: M 123a; N 122a; S1 106a; A 126b; B 103a; S3 119a; T 111a;  S2. 
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دوست عمر جوانى كه بود رفت بسوداى    

 قوت هس تى برفت كشت كنون كار زار

 

ٴ زد زين درونشعله كنون عجزم تشآ    

كل شَار چوناز تف هجران او تن شده   

 

 در طلبش روز و شب خس ته ترم هر زمان311  

 نيست مرا طاقتى كشت تنم چون غبار

 

S1 106b 5 مايهٴ سرمايه ها رفت بتاراج عشق 

 درد و غمش دايما كشت مرا يادكار312

 

N 122b  دمبدم او زخم را از ره پنهان زند 

 چون زدرون ميرود زخم نكشت آشكار313

 

 ذوق س تمهاى دوست راست نيايد بشرح  

 هر كه چش يد او ازين كشت چوما بيقرا

 

 درد و غمش شد مقيم در دل ويرانه ام  

 س يد نقد حبش شد همه پيشش نثار314

 

S3 119b, M 
123b   روش نى در خدمت س يد سادات شد 

 صدق و صفا و وفا كشت بوى چار يار

 

 
 
-8-315 
 
mefâ’ilün mefâ’ilün mefâ’ilün mefâ’ilün 
 

1 İden «oşnûd pµrini gümânsuz Bâyezµd olur 
 Velµ «oşnûd itmeyen ya«in bil kim Yezµd olur316 

                                                                                                                                               
1a روز : روز و S1, B / درد و غم و : در غم او M, N, S1, B, S3, T / زار و زار :زار زار S1. 
4a ذر :در Msb.  
5b درد :درد و S1, B, S3, T. 
6a پنهان شَح زند : پنهان زند S1. 6b از زخم :زخم N.  

8a درد : درد و M, S1, B, S3, T, Msb. 8b س يد و :س يد A / نقش :نقد M, T, Msb / هم :همه Msb. 
8: M 123b; N 122b; S1 106b; A 123b; B 104b; S2 76b; S3 119b; T 111a. 

1b ya…µn: ya«µn S3, T / bil kim: bilgil S1, B. 
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~a«ın …ad√ itmegil pµrüñ elüñden gelse med√ eyle 
Ki pµrin her ki …ad√ eyler mürµd iken merµd olur317 
 
Şarâb-ı va√deti nûş it §ürâ√µ πulπulın gûş it 
Ki içen «umm-ı va√detden demµ  ٍهَ لْ مِنْ مَزيِد olur318 
 
Cenâbet çirkile gezme inâbet §u-y-ile πusl it 

 Yuyup  pâk itmeyen özin temµz iken pelµd olur319 
T 111b  
 5 Dimegil şey«üñe niçün niçün kim şey«ine niçün 

Diyen oñmayuben hergiz …arµb iken ba’µd olur320 
 

S2 77a, A 127a Şa…µ olma« gerekmezse sözini pµrüñ işitgil 
Dutan sözini pµrinüñ şa…µ olmaz sa’µd olur321 
 
Düşüp «oş Rûşenµ kimi idenüñ pµrine «idmet  
Şebi ¢adr ü Berât olup  güni nev-rûz u ‘ıyd olur322 
 
 
-9-323 
 
mef’ûlü mefâ’µlü mefâ’µlü fa’ûlün 
 

1 Bu körpe ulaldu«ça ‘aceb «ûb olaca«dur 
Günden güne¶iñen sevgülü ma√bûb olaca«dur324 
 

S2 76b  Bu zülf ü ru« u «âl ü göz ü …aş ki bunuñ var 
Her birisi ser-i fitne vü âşûb olaca«dur325 
 

                                                 
2a ~a«ın: ~a…ın M, N, S1, A, B, S2, Msb / pµrüñ: pµrün{g A. 2b eyler: ider A. 
3b   ٍهَلْ امْتلَْأتِ وَتقَُولُ هَلْ مِنْ مَزيِد َ   ”O gün cehenneme: “Doldun mu?” deriz. O da “Daha var mı?” der“ يوَْمَ نقَُولُ لِجَهنَمه

Kâf, 50/30. 
4b iken: olmaz A, S2. 
5a niçün kim: ki niçün B, S2. 5b olur:  S1. 
6a olma«: olma… M, N, S1, A, B, S2 / pµrüñ işitgil: pµrüñüñ «oş †ut A, B; pµrüñüñ «oş dut S2. 6b Dutan: 
‰utan M, N, A, B, S2 / olmaz: iken A / olur:  S1. 

7a Sevüp: Düşüp S3, T / kimi: bigi A, B, S2 / «idmet: «i≠met M; «ürmet A, S2. 7b Şebi: Şeb S2 / u:  N, 
S1, T. 
9: M 123b; N 121b; S1 106b; B 104a; S2 76a; S3 119b; T 111b;  A.  

1a ulaldu«ça: ulaldu…ça M, N, S1, B, S2; oldu…ça Msb / olaca«dur: olaca…dur M, N, S1, B, S2. 
2a göz: «a†† S3, T. 2b ser-i: bir S2; fitne-i âşûb: fitne vü âşûb S3, T / olaca«dur: olaca…dur M, N, S1, B, 
S2. 



DÎVÂN   76 

 

N 123a  Yüzine na@ardan irişen gerd ü πubârı 
Pâk itmekiçün sünbüli cârûb olıca«dur326 
 

 Hindû §açını raπbet idüp oynadum öpdüm 
 Didi bu oyun Rûmda merπûb olaca«dur327 
 
5 Bu na«l-i nihâlinde olan ra†b ru†abdan 
 Ehl-i na@aruñ cümlesi mer†ûb olıca«dur 
 

S3 120a, M 124a Belgülisi ma’§ûmlaruñ pâk ü ‘azµzi 
 Mı§ruñ şehi şeh-zâde-i Ya’…ûb olaca«dur328 
 

B 104b  Bu √üsn ü cemâliyle ki budur bu cihânda 
 ‘Iş…ında bunuñ niceler Eyyûb olaca«dur329 
   
 ‘Uşşâ…-ı cihân ce≠be-i zülf-i siyehinden 
 Dµvâne vü şûrµde vü mec≠ûb olaca«dur330 
 
 Mihr-i ru«ına Rûşenµyi §anma ki yalñuz 

Her ≠erre aña mihrile mensûb olaca«dur331 
 
 
-10-332 
 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

1 Gözlerüñ beytü’l-√aremde i√tisâb itmekdedür 
Leblerüñ âbı dehânuñ pür-şarâb itmekdedür333 
 

S2 88a, T 112a Ta«ta-i sµmµn-cebµnüñde eyâ zerrµn-külâh 
◊âcibeynüñ diz çöküp her dem √isâb itmekdedür 
 

  Bir gice mihmân ola diyü «ayâl-i «âlüñi 
  Dil tenûr-ı sµnede baπrum kebâb itmekdedür 
 

                                                 
3a gerd: gejd M. 3b sünbüli: sünbül S2 / olaca«dur: olaca…dur M, N, S1, B, S2. 
4ab  S1. 4b oyun B: iñen / olaca«dur: olaca…dur M, N, S1, B, S2. 
6a pâk ü: pâk S1, B, S2; pâki S3, T. 6b olaca«dur: olaca…dur M, N, S1, B, S2. 
7a cemâliyle: kemâliyle T / ki:  S2. 7b olaca«dur: olaca…dur M, N, S1, B, S2. 
8b Dµvâne: Dâne S1 / şûrµde vü: şûrµde M, S3; şûrµde-i T / olaca«dur: olaca…dur M, N, S1, B, S2.  
9a ki:  B, S2 / yalñuz: yaluñuz B, S2. 9b olaca«dur: olaca…dur M, N, S1, B, S2. 

10: M 124a; N 123a; A 125a; B 106a; S2 87b; S3 120a; T 111b;  S1. 
1a √aremde: √arâmda A, T, Msb. 1b âbı: âb A. 
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  Cân …uşın zülfüñ ‘u…âbı aluben çengâline 
  Nâle-i feryâdın işitmez ‘i…âb itmekdedür334 

 
 5 ¢anumı dökdi revân πamzeñ dişin biler henûz 
  N’idügin bilmen günâhumnı ‘itâb itmekdedür335 
 
  Vah ne çâbük-destdür «oş çar« urur bâd-ı nesµm 
  Mûyuñı mû-tâb kimi pµc ü tâb itmekdedür336 

 
Rûşenµ vechüñ senüñ her bâbile «oş şer√ ider 
Cem’ idüp mecmu’a-i √üsnüñ kitâb itmekdedür337 
 
 
-11-338 
 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

 1 İy √abµbüm her ne kim itseñ mu√ibbe «ûbdur 
Her ne kim ma√bûb iderse «ûbdur ma√bûbdur339  
 

  ¢add-i †ûbâ-sâyeñi serve nice nisbet idem 
  Serv bir bâd-ı hevâ-y-ile §alınur çûbdur 
 

M 124b, S3 120b Ce≠be-i …ullâb-ı zülfüñ çün ki çekdi …albümi 
  Eylese küstâ«lu… ma’≠ûr †ut mec≠ûbdur340 
 
  Ol na@ardan kim irişür √üsnüñe gerd ü πubâr 
  Pâk itmege anı zülfüñ ‘aceb cârûbdur341 
 
 5 Çeşm-i «ûn-«∙âruñdan iy fettân cihânda dem-be-dem 
  Şûriş ü cûş u «urûş u fitne vü âşûbdur342 
 
  Eşk-i sµmµn tökdügi zer üzre budur çeşmümüñ 
  ‘Iş… bâzârında §an dükkân açar zer-kûbdur343 

                                                 
4b Nâle vü: Nâle-i S3, T / feryâdın: feryâd A / ¡i…âb: çün ¡i…âb A. 
5a dökdi: tökdi M, N, S3, T, Msb / biler: bilür M. 
6a destdür: destedür A; restedür S2 / urur: urup A, B. 6b kimi: gibi M; bigi A, B, S2 / mû-tâb: mûyâb S2. 
7a bâbile: vechile M, Msb / «oş şer√ ider: şer√ eyleyüp A, B, S2. 

11: M 124a; N 123b; S1 107a; A 131a; B 103b; S2 72a; S3 120a; T 112a. 
1a kim: ki A.   
3a çün ki: eyle S2. 3b ma¡≠ûr: mu¡a≠≠ar S1; ma¡zûr B. 
4a Ol: O M / gerd ü: gerd A, T.  
5ab  6ab S2. 5b Şûriş ü: Şûriş A. 
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Rûşenµ †añ mı †apuña nisbet itse kendüzin 
İy güneş «urşµde ≠erre nişe kim mensûbdur344 
 
 
-12-345 
 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

 1 Sen şehe her kim ki cândan bendedür âzâddur 
  Men saña …ulam ezelden göñlüm aña şâddur346 
 
  Kitfine almış kemân u ‘ı†fına §almış kemend 
  Çeşm-i tµr-endâz-ı «ûn-rµzüñ ‘aceb §ayyâddur347 
 
  Fitnede şâkird idinmişdür cihân fettânların 
  Çeşm-i fettânuñ ki fenn-i fitnede üstâddur 
 
  Türk-i «∙âb-âlûd-ı mestüñ cengiçün «ûn-«∙âredür 
  ∏amze-i «ançer-keşüñ merdüm-küş-i cellâddur348 
 
 5 Sen eyâ serv-i çemân itdükçe gül-geşt-i çemen 
  Dir gören bu serv-i nâzük na«l-i «oş nev-şâddur349 
 
  Sünbül-i müşgµnüñüñ §armaşduğı bu …addüñe 
  Sünbülüñ §an §armaşu…dur …âmetüñ şimşâddur350 
 
N 124a  ~ub√-ı rûyuñ şâm-ı mûyuñ virdine her §ub√ u şâm 
  Rûşenµnüñ vird ü ≠ikri nâle vü feryâddur351 

 
 

                                                                                                                                               
6ab 5ab S2. 6a Tökdügi: dökdügin A; dökdügi S2, B; tökdi key S3 / üzre: üstine M; üste N. 6b açar: açup 
S1, A, S2, S3, T.  
7b nişe: nite A, B, S2. 

12: M 124b; N 123b; S1 107a; A 120b; B 105a; S2 84a; S3 120b; T 112b. 
1b Men: Ben A, B, S2 / şâddur: durur S1. 
2a u:  M. 2b tµr-endâz: «ûn-endâz T. 
4a «∙âb-âlûde: «∙âb-âlûd-ı B, S2, S3 / «ûn-«ˇâredür: «ûn-«ˇârdur A, B, S2, T. 4b merdüm-küş-i: merdüm-

küşi A. 
5a çemân: çemen çemân M; çemen S2 / çemen:  M. 5b nâzük: nâz u S1; «oş-«a† A; nâzı S3, T / na«l-i 
«oş: «aylice S1, B, S3, T; √üsnile A; …adilde S2 / nev-şâddur: mümtâzdur S2. 
6a …addüñe: …addiñe N. 
7a yâdına: virdine S1, T. 7b vird ü: virdi A; vird S2 / ≠ikri: girdi M, N, S1, A, S2, S3,  T / nâle vü: nâle-i 
S2. 
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-13-352 
 
fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 
 

 1 Men seni sevdügüm iy lu†f-ı ilâhum duyılur 
  ¢ulluπum men dimedin illere şâhum duyılur353 
 
M 125a, S3 121a Başumuñ tâcı efendim kim idügi bilinür 
  Devletümüñ güneşi püşt ü penâhum duyılur354 
 
  Sırrumı fâş ideni gizlerüm ammâ n’ideyim 
  Sezilür yüregüm oynaduğı âhum duyılur355 
 
  »âtem-i la’lüñile aπzuma mühr urmaz iseñ 
  Yanduπum mihr-i ru«uñ mihrile mâhum duyılur356 
 
S1 107b 5 Müşg ü ‘anber kimidür sevgü nihân olmamada 
  Âh eger sevgü günâh ola günâhum duyılur357 
 
  Yanuben külli kül olduπumı duyurmaz idüm 
  ‰utup  âfâ…ı «amu dûd-ı siyâhum duyılur358 
 
A 126a, T 113a Rûşenµ sµnesinüñ nârını pinhân idemez 
 Nişe kim tâbişi iy nûr-ı ilâhum duyılur359  

   
 
-14-360 
 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

 1 Ru«laruñdan gün kimi ber… urduğınca tâblar 
 Düşer andan rişte-i zülfüñe pµç ü tâblâr361 

                                                 
13: M 124b; N 123a; S1 107a; A 125b; B 105b; S2 87b; S3 120b; T 112b. 

1a Men: Ben A, B / seni:  S2 / lu†f-ı: nûr-ı S1 / duyılur: †uyılur A, B, S2. 1b ¢ulluπum: ¢ulluπuñ S2 / 
men: ben A, S1, B;  S2 / duyılur: †uyılur A, B, S2. 
2a tâcı: tâc A / kim idügi: kimdügi A. 2b güneşi: güneş A / duyılur: †uyılur A, B, S2. 
3a n’ideyim: n’ideyin B, T. 3b oynaduπı: oynaduπ A / duyılur: †uyılur A, B, S2;  N. 
4ab  S2. 4a aπzuma: aπzıma N. 4b  duyılur: †uyılur A, B, S2. 
5a Müşg ü: Müşg A / kimidür: bigidür A, B, S2 / olmamada: olma…da S1. 5b ola: ise B / günâh:  
A / duyılur: †uyılur A, B, S2. 
6a duyurmaz: †uyurmaz B, S2; duyuram M. 6b «amu: …amu M, N, S1, A, B, S2 / duyılur: †uyılur A, B, 

S2. 
7a nârını: bârını A. 7b duyılur: †uyılur A, B, S2. 

14: M 125a; N 124a; S1 107b; A 119b; B 105a; S2 83a; S3 121a; T 113a. 
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 ‘Iş…uñuñ cânâ …açan sevdâsı başumdan gider 
 ¢albümi çekmekdedür zülfüñdeki …ullâblar362 
 
 Beñlerüñle …aşlaruñ görüp didüm iy sâde-rû 
 Yazmadın «a†† «oş …onulmış no…†a vü i’râblar363 
 

A 120a Gözlerüñ diller a§arlar düzüp o« kirpiklerüñ 
 Düzedürler nite kim çengâl a§ar …a§§âblar364 
 
  5 Şâ«-ı rez …addüñle rengµn leblerüñ gördüm didüm 
 Ne ‘aceb şâ«-ı ‘inebde bitdügin ‘unnâblar365 
 
N 124b ◊o……a-i yâ…ûtuñ içinde görinür gözüme 
 Gül kimi güldükçe dürlü dürlü dürr-i nâblar366 
 

S2 83b Rûşenµyi πar… idüp deryâya iltür ‘â…ıbet 
 Gözlerinden …an kimi coşup  a«an seyl-âblar367 

 
 
-15-368 
 
mef’ûlü mefâ’µlü mefâ’µlü fa’ûlün 
 

 1 Her demde adı sevdügüñüñ yâd gerekdür 
  Yârile biliş özge ilen yâd gerekdür369 
 
  ¢ayπulu gerekmez dögülen ‘ış… yolında 
  Dögüldügine ‘âşı… olan şâd gerekdür 
 
  Bir sencileyin «usrev-i şµrµn-dehen içün 
  Biñ bencileyin sû«te Ferhâd gerekdür370 
 

                                                                                                                                               
1a Ru«laruñdan: Ru«uñdan N / kimi: gibi M, S2, Msb; bigi A, B. 
2a cânâ …açan sevdâsı: sivâsı cânâ …açan S1. 2b ¢albümi: Çün anı A. 
3b Yazmadın: Ezmedin Msb / …onulmış: …omışlar B.  
4a o«: o… M, N, Msb; ol A, S2. 4b çengâl a§ar: çengâl[l]ere A; çengâller B; çengâ ider S2. 
5a gördüm: görüp B. 5b bitdügin: bitdügi N, B. 
6a gözüme: gözime M; gözler N. 6b kimi: gibi M, S2, Msb; bigi A, B / dürr-i:  S2. 
7a Rûşenµyi: Rûşenµ M / πar… idüp: πar…-ı A, S2; deryâya iltür; deryâ-yı altun S1; deryâ idiserdür; 

deryaya iletür S2. 7b kimi: bigi A, B, S2 / a«an: a…an M, N, S1, A, B, S2, Msb.  
15: M 125b; N 124b; A 118b; B 104b; S2 82a; S3 121b; T 113a;  S1. 

1a adı: adın A. 1b Yârile: Yâdile S3, T / özge ilen: özge-y-ilen B, S2; özüñ ile A; özge iken M. 
3a Bir: Bes A, S2 / şµrµn-dehen: «ûbân-dehen S2. 3b Biñ: Bir A, B, S2 / sû«te: sû«te-i N, Msb. 
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  Ma√bûb olan bµ-meze vü tel« gerekmez 
  Özinde anuñ sözi kimi dâd gerekdür371 
 
 5 ‘Iş…uñ evidür göñlüm anı cevrile yı«ma 
  Ol mihr ü vefâ-y-ile «oş-âbâd gerekdür372 
 
T 113b  Ol yâr dimiş kûyum iti Rûşenµ içün 
  Bµ-çâreye bir buncılayın ad gerekdür373 
 
 

-16-374 
 
fe’ilâtün mefâ’ilün fe’ilün 
 

 1 Bu ne zµbâ «ad ü bu ne «a†dur 
  Bu melek-veş ne †urfe mu√ba†dur 
 
 O«udum yüzi mu§√afın gördüm  
  »ûn-ı ‘uşşâ…ile müna……a†dur375 
 
  ‘Avn itdüñ ra…µb-i @âlime sen 
  Anuñ içün saña musalla†dur 
 
  »oş ma√all idi ‘ış…a πurfe-i dil 
  Âh kim †apmaña müna√√a†dur376 
 
 5 Mûy olmış belµ miyâne velµ  
  Çün ki خير الامور اوسط dur377 
 
N 125a  Hecrüñile ‘u†ârid â«ir ölür 
  Hele va…ti iñen mu√abba†dur 
 
  Varasın meşhedine kim melege 
  Şehri anuñ mezâr u mehbı†dur378 

 

                                                 
4b kimi: bigi A, B, S2; gibi Msb. 
5a anı: evi A, S2 / yı«ma: yı…ma M, N, A, B, S2, Msb. 
6a yâr dimiş: yârimiş M. 

16: M 125b; N 124b; S1 107b; B 106a; S3 121b; T 113b;  A, S2. 
2a O«udum: O…udum M, N, S1, B, Msb. 
4ab  T.  
5a Mûy: ◊ûy S1. 5b  خير الامور اوسط “İşlerin hayırlısı ortada (olan)dır.” . 
7b Şehri: Şehr M. 
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-17-379 
 
mefâ’ilün mefâ’ilün fa’ûlün 
 

 1 Göñül şem’-i ru«uñ pervânesidür 
  Düşüp ol şem’e bir gün yanasıdur 
 
S1 108a  Men andan berlü şâd oldum ki göñlüm 
  Senüñ ‘ış…uñ πamınuñ «ânesidür 
 
  Senüñ ‘ış…uñ-durur bir genc-i ma«fµ 
  Menüm sµnem anuñ vµrânesidür380 
 
  Ezelden nûş iden ‘ış…uñ meyinden 
  Henûz ol cur’anuñ mestânesidür381 
 
 5 Bu besdür Rûşenµ-y-çün kim diyeler 
  Bu ol gül yüzlinüñ dµvânesidür382 

   
 
-18-383 
 
mefâ’ilün mefâ’ilün fa’ûlün 
 

 1 »a†uñ rey√ân-ı bustân-ı cinândur 
  ¢adüñ gül-deste-i gül-zâr-ı cândur 
 
  Ru«uñ mihri hevâ-dârıdur iy cân 
  Anuñ-çün §ub√-dem âteş-feşândur 
 
  Miyânuñla kemer-vâr olmaπiçün 

Dil ü cândan ser ü zer der-miyândur 
 
Dehânı sırrına olmadı ma√rem 
»ıred gerçi «arµf-i nükte-dândur 
 

                                                 
17: M 126a; N 125a; S1 107b; S3 122a; T 113b;  A, B, S2. 

3b Menüm: Benüm M, N, S1, Msb.  
4b mestânesidür: mestâne N. 
5ab 19: 8ab ile benzeşiyor. 

18: M 126a; N 125a; S1 108a; S3 122a; T 114a;  A, B, S2. 
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 5 Egerçi πamzesidür âfet-i nµş384  
Lebi şekker-feşân u nûş-ı cândur 
 
Ne πam öldürse πamzeñ Rûşenµyi 
Yine dirgürmege la’lüñ ≥amândur 
 
 
-19-385 
 
mefâ’ilün mefâ’ilün fa’ûlün 
 

 1 ¢ılıcuñ boynumuñ pµrâyesidür 
  Elüñde¶ölmek dil ü cân vâyesidür 
 
  İñilde ‘ış… bâzârında iy dil 
  Ki nâliş ‘âşı…uñ ser-mâyesidür386 
 
M 126b, S3 122b Beñüñ âhû gözüñden türemiş müşg 
  »a†uñ sünbül §açuñuñ sâyesidür387 
 
  Arıt iy dil göñül evini cândan 
  Çü dilber girüben arayasıdur388 
 
 5 Ne var iderse «ışmı çeşm-i mestüñ 
  Lebüñden §ormışam o«şayasıdur389 
 
  ◊abeş-zâde-dürür «âl-i siyâhuñ 
  Anuñ hindû külâleñ dâyesidür390 
  
  Benüm adum §anum bilmezdi kimse 
  Cihâna ‘ış…uñ adum yayasıdur391 
 

A 125a, T 114b O besdür Rûşenµ içün diyeler 
  Bu ol gün yüzlinüñ hem-sâyesidür392 
                                                 

5a nµş: cân T. 
19: M 126a; N 125b; S1 108a; A 124b; B 103b; S2 74a; S3 122a; T 114a. 

2ab  7ab A, S2. 2a dil: cân A.  
3ab  A, S2.  
4ab  S1, A, B, S2 /  6ab S3, T. 4b Çü: Ki N. 
5ab  S1, A, S2 /  6ab B;  4ab S3, T. 5a «ışmı:  M. 5b Lebüñden §ormışam o«şayasıdur S1. 
6ab  4ab S1, A, S2, B;  5ab S3, T. 6a -dürür: -dür ol A, S2. 
7ab  2ab A, B, S2. 
8a O: Bu A, B, S2 / Rûşenµ içün: Rûşenµ-y-çün kim S1, S3, T; Rûşenµ-çün kim B. 8b Bu: Kim M, N, B, 
S2, Msb / gün: gül M, S2, Msb. 
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-20-393 
 
fe’ilâtün mefâ’ilün fe’ilün 
 

 1 Mâh mihr-i ru«uñdan umar nûr  
  Mihrüñi mühr ider cebµnine √ûr 
 
  »ûb-rûlar §u-y-ile yur yüzini 
  ~u yüzini senüñ yüzüñile yur 
 
S1 108b, B 105b Mûsµ-veş idinür tecellµ içün 

Her münâcât ehli kûyuñı ‰ûr394 
 

  İy √abµbüm revâ mıdur ki ra…µb 
  ◊a≥retüñe …arµb ola men dûr 
 
 5 Aπzuña öykündügi içün πonca 
  Gül §abâya didi …ulağını bur395 
 
  Cânumı tµr-i πamzeñe siper it 
  Dilberâ …aşuñuñ kemânını …ur 
 
N 126a  ‘Aks-i zülf ü ru«uñ-durur şeb ü rûz 
  Rûşenµnüñ gözine @ulmet ü nûr396 
 
 

-21-397 
 
mefâ’ilün mefâ’ilün fa’ûlün 
 

 1 Cihânuñ Aydın ili rûşenidür 
  Anuñ-çün ehl-i diller meskenidür398 
 
  Güzeller menba’ı i…lµm-i √üsnüñ 
  Sevilmek kânı sevmek ma’denidür399 

                                                 
20: M 126b; N 125b; S1 108a; A 121a; B 105a; S2 84b; S3 122b; T 114b. 

3b idinür: ider nûr A / tecellµ içün: tecellµ-y-içün A. 3b ehli: ehl A. 
5b öykündügi içün: öykündügi-y-çün A, B; yükündügi-çün S2. 5b …ulaπını: …ulaπın T. 
7a ¡Aks-i: ¡Aks ü S2. 

21: M 127a; N 126a; S1 108b; A 130b; B 103a; S2 71a; S3 123a; T 114b. 
1a rûşenidür: gülşenidür A. 
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S2 71b  Yazın yo«sul u bayuñ geşt-gâhı 
  ¢ışın fa…r ehlinüñ «oş kül«enidür400 

 
Cihânuñ cânıdur cânı cihânuñ 
Bihişt anuñ §anasın kim tenidür401 
 

 5 ~orarsañ tu√fesi Mı§ruñ şekerdür 
  Velµ Aydın ilinüñ Rûşenµdür402 
 
 

-22-403 
 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

 1 Varlığından ‘âşı…uñ bir dµde-i giryânı var 
  Âteş-i ‘ış…ile bişmiş bir dil-i biryânı var404 
 
  Bir elif …âmetlü bir ebrûsı nûna vir göñül 
  Anı sev ya’nµ ki anuñ ân içinde ânı var405 
 
B 104a, S2 76a Gelmesem dir gelmedüñ gelsem döger söger sürer 
  Bendenüñ bir †urfe ‘âdetlü ‘aceb sul†ânı var406 
 
  Âdemµ-zâdam niçün πayretlenüp âh itmeyem 
  Her melek-§ûretlünüñ yanında bir şey†ânı var407 
 
 5 Derd-mendâne ciger-sûz âh-ı ber…-âmµzile 
  Nâle-i âteş-fürûzı sûznâk efπânı var408 

 
Serv didüm …addine bir πamz idüp dir πamzesi 
¢an…ı servüñ nâz u πunc u πonce-i «andânı var409 

                                                                                                                                               
2a menba¡ı: menba¡ T.  
3a u:  A / bâyuñ: bâyun{g A. 
4a cânı: cân A.  
5a ~orarsañ: سوررسك T. 

22: M 127a; N 126a; S1 108b; A 129a; B 103b; S2 75b; S3 123a; T 115a. 
1a Varlıπından: Varlıπında S2 / giryânı: biryân A; giryân S2. 1b biryânı: biryân A..  
2ab  5ab A, S2. 2b ki anuñ ân içinde: dil ü cândan kim anuñ S2. 
3a Gelmesem dir gelmedüñ: Gelmedüñ dir gelmesem A, B, S2. 3b sul†ânı: sultân A / var:  N. 
4a Ādemµ-zâdam: Ādem-zâdam A / niçün: nice S2. 4b şey†anı: şey†an A / var:  N. 
5b âteş-fürûzı: âteş-fürûz u B / sûznâk: sûzµ nâk S1 / efπânı: efπan A / var:  M, N. 
6b ¢anπı: ¢an…ı M, S1, S3, T, Msb; »an…ı A / nâz u: nâz S3, T / πunc u: πonce A / «andanı: «andân A, 

S2. 
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Varlığı vardur dimekden tµrelenmez Rûşenµ 
  Varlığı yo«dur velµ bir ‘ış…-ı bµ-pâyânı var410 
 
 

-23-411 
 
mef’ûlü mefâ’µlü mefâ’µlü fa’ûlün 
 

 1 ‘Iş…uñ ne ‘aceb √âleti var gör neler eyler 
  Bµ-nâm u nişân olanı «oş nâm-ver eyler412 
 

M 127b, S3 123b Her dem ki eser bâd-ı §abâ yüregüm oynar 
  Cânâne gelür diyü meger kim «aber eyler413 
 

  Yüz a…lığını iki cihânda †apasıdur 
  Çeşm-i siyehüñ her kime kim bir na@ar eyler414 
 
  Dµdemde «ayâlüñ §anasın «âlüñüñ iy dost 
  Hindû-beçedür √av≥a düşüp πav†alar eyler415  

 

 5 Geh Rûşenµyi ≠errece ayırmaz özinden 
  Geh rûşenµ-i mihr kimi der-be-der eyler416 

 
 

-24-417 
 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

 1 Âh kim âhum odı her dem dilüm biryân ider 
  Eşk-i «ûnµnüm dem-â-dem gözlerüm giryân ider418 
  
  Ol …adar âh eyledüm kim âh elümden âh ider 
  Nâlemi añma ki nâlem nâleyi nâlân ider419 

                                                 
7b yo«dur: yo…dur M, N, S1, A / bµ-pâyânı: bµ-pâyâ S1; bµ-pâyân A, S2. 

23: M 127a; N 126b; S1 109a; A 131a; B 104a; S2 76a; S3 123a; T 115a /  38 S1. 
1a √âleti: √âlet A. 
2b Cânân geliyor: Dil-ber geledür A; Dil-ber geledür B, S2; Cânâne gelür S3 / diyü: di A. 
3a a…lıπını A, B, S2: aπlıπını 3b Çeşm-i siyehüñ her kime kim: Çeşm-i siyehüñ her kime ki A; Her kime 
ki çeşm-i siyehüñ S2. 
4a «ayâlüñ §anasın «âlüñüñ: «ayâl eyleyicek «âlüñ A. 4b √av≥a: √av@a A / eyler:  S1, T. 
5a ≠errece: zerrece B. 5b kimi: bigi A, B, S2. 

24: M 127b; N 126b; S1 108b; A 125b; B 105b; S2 87b; S3 123b; T 115b. 
1a dilüm:  T.   
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  La’l-i lü’lü-pûş u dür-pâşuñ «ayâli çeşmümüñ 
  Çeşmesin pür-la’l ü yâ…ût u dür ü mercân ider420 
 
S1 109a  ‘Iş… meydânında oldur ser-firâz u tâc-dâr 
  Kim başın meydânda †ob idüp …olın çevgân ider421 
 
B 106a 5 Rûz-ı rûyuñ Rûşenµye virür ârâm u …arâr 
  Şâm-ı mûyuñ bµ-…arâr u deng ü ser-gerdân ider422 
   

 
 
Fµ «arfi’z-zâ’ 

 
  -25-423  
  mefâ’ilün  mefâ’ilün  fa’ûlün 

 چه خوش خلقند ش يخ و شاب تبريز 1 

 چه نيكو مشربند ارباب تبريز
 

رسى زانساب مداينپاكر     
 به مينو ميرسد انساب تبريز424

 

N 127a   بيمن حضرت يعقوب سلطان 
 محمد صحبتند اصحاب تبريز425

 

شهانرا ردآبپابوسش همى     
 زهرجا جذبهٴ قلإب تبريز426

 

M 128a, 
S3 124a

  

 بعدل و لطف و انعام عميمش427 5
 مدام است و مدام اس باب تبريز

 

 

                                                                                                                                               

2a kim B: ki. 2b nâleyi: M. 
3a lü’lü-pûş: lü’lü-pûşdur A / u:  A, S2 / dür-pâşuñ: başuñ A; dür-pâşı S2 / «ayâli: «ayâl A, S2. 3b dür 
ü: dür T / ider:  S1, B. 
4b ider:  S1, A, S2, B. 
5b ider:  S1. 

 Ve lehû fµ «arfi’z-zâ’ B;  S1, S2, S3. Ve lehû ey≥an S2: Ve lehû, N, B, S1, S3: - 
25: M 127b; N 126b; S1 109a; A 123a; B 106b; S2 99a; S3 123b; T 115b. 

2a زانسان : زانساب S2. 2b به ميمونى رسد : به مينو ميرسد B, S2. 
3a حضرتى : حضرت A.  
4b جزبهٴ : جذبهٴ A.  
5a برعدل و : بعدل و S2.  
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شد بخششش رحمت بآپياپى      
 كه در باغ ارم هر باب تبريز428

 

شد دارالسلطنت و بادآبهشت     
 مفاض فيض حق القاب تبريز429

 

A 123b  براى كشت با خوبان مهرو 

 عجب روش نترست مهتاب تبريز
 

S2 99b  چه غم داريم از جمع اعادى 
 بما يار ند چون احباب تبريز430

 

T 116a

  
 منم آن روش نئ روش نى بخش431 

 كه شست از تن تبم سرخاب تبريز

 
 

-26-432 
 
fâ’ilâtün müstef’ilün fa’lün 

  

 1 Mest-i râ√ olan müsterâ√ olmaz 
  Müsterâ√ olan mest-i râ√ olmaz433 
  
B 107a  İy dil âh it âh murπ-ı ‘ış…a çün 
  Hây u hû kimi «oş cenâ√ olmaz434 
 
S1 109b  ‰utma boş sâ…µ du«ter-i tâki 
  ‘Iş…ile ‘a…d it bµ-nikâ√ olmaz435 
 
  Aç gözüñ §ûfµ iç mey-i §âfµ 
  Zühdi …oy dime mey mübâ√ olmaz436 
 

                                                 
6a بخششش : بخشش S1, B, S2. 
7b انعام : القاب S2. 
9a واريم : داريم S1 / جمعى : جمع A. 
10a روشن بخش :روش نى بخش S2. 

26: M 128a; N 127a; S1 109a; A 114a; B 106b; S2 77b; S3 124a; T 116a. 
 Anadolu sahasında telif edilen metinlerde karşılaşmadığımız bu kalıbın “fâ’ilâtün müstef’ilün fâ’ilâtün”  
olduğu, son tef’ilenin de bazı durumlarda (maktû’, maktû’-ı musabbağ, aslem-i musabbağ) “fa’lân / 

fa’lün”  şekline dönüşebildiği anlaşılmaktadır (bk. Alî-şîr Nevâyî, 1993:133, 180, 181, 185).  
1a râ√: râh T / müsterâ√: mest-i râ√ S2. 
2a ¡ış…a çün: ¡ış… içün A, B; ¡ış…içün S2; ¡ış…a içün T. 2b Hây u hûy kimi «oş: Hây u hûsuz çün A; Hâyile 
hûsuz «oş B, S2. 
3a du«ter: du«teri S2. 3b olmaz:  N. 
4b …oy: …o A, B. 
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 5 Sâde-rûlardan yumma göz zâhid  
  Revna…ı ‘ış…uñ bµ-milâ√ olmaz437 
 
  ~ub√-dem sâ…µ †ur §abû√ı §un 
  Râ√atı rû√uñ πayr-ı râ√ olmaz438 
 

N 127b  Rûşenµ irdi anda kim anda 
  Şâmı görünmez hem §abâ√ olmaz439 
 
 

-27-440 
 
mef’ûlü mefâ’µlü mefâ’µlü fa’ûlün 
 

 1 ‘Iş…uñ sözini söylemege her dudaπ olmaz 
  Nükte sözini diñlemege her …ulaπ olmaz441 
 
  İdindi πam-ı ‘ış… va†an göñlüm evini 
  Şâdam aña kim degme dil aña duraπ olmaz442 
 
  ‘Âşı… olup  ol §aπ u selâmet «amu demde 
  Bµ-’ış… olan «aste olur hµç §aπ olmaz443 
 
  Dervµş olagör olmaya tâ dünye saña dâm 
  Dervµş olan kişiye dünye duzaπ olmaz444 
 
 5 Gözüñi …ızardup  göğerüp düşme √arâma 
  Nefsine uyanuñ …aradur yüzi aπ olmaz 
 
S2 80b, T 116b Aπzuñı gül-âbile yuyup  eyle du’âyı 
  Gül mezbelede bitse anı yıylamaπ olmaz445 
 
  Kim men’ idiser Rûşenµyi yârüñ evinden 
  Her eve girer rûşenµ içün ya§aπ olmaz446 

                                                 
5ab  7ab A. 5b olmaz:  N. 
6a †ur: dur A, S2, S3, T. 6b Râ√atı rû√uñ: Râ√at-ı rû√ A; Râ√at-ı rû√ı S2. 
7a kim: ki S2. 7b hem: ve A. 

27: M 128b; N 127b; S1 109b; A 116b; B 107a; S2 80a; S3 124b; T 116a. 
1a dudaπ: †u†aπ M; du†aπ A; †udaπ S2. 1b diñlemege: bilmege S1. 
2b duraπ: †uraπ B, S2. 
3a «amu: …amu M, N, S1, A, S2, Msb. 3b olmaz:  B. 
4b olan kişiye: olana A / dünye: dâm anuñ-çün A; dünyâ B. 
6b yıylamaπ: ايلمغ A, S2. 
7a evinden: lebinden S2. 



DÎVÂN   90 

 

 
 

 
-28-447 
 
mefâ’ilün mefâ’ilün fa’ûlün 
 

 1 Yüzüñ gün mi …amer mi bilmek olmaz 
  Sözüñ dür mi güher mi bilmek olmaz448 
 
  Ne √ûrµ-zâdesin sen iy perµ-rû 
  Melek mi yâ beşer mi bilmek olmaz449 
 
  Leb-i la’lüñdeki âb-ı √ayâtı 
  Nemek mi yâ şeker mi bilmek olmaz450 
 
  Ra…µbüñ iy √abµbüm işigüñde 
  Gezende seg mi «ar mı bilmek olmaz 
 
 5 Tenûr-ı sµnesinde Rûşenµnüñ 
  Yanan dil mi ciger mi bilmek olmaz451 
 
 

-29-452 
 
mef’ûlü mefâ’µlü mefâ’µlü fa’ûlün 
 

 1 Bir derde §ataşdum ki devâ yâduma gelmez 
  Bir rence ulaşdum ki şifâ yâduma gelmez 
M 129a, S1 110a,  

S3 125a, A 119a Bir vechileyem cevr ü cefâ vü πama hem-dem 
  Şâdµ vü fera√ mihr ü vefâ yâduma gelmez453 
 
  Yüz dürlü su«an düzedürem dimege derdüm 
  N’idem ki §ataşanda saña yâduma gelmez 
454 
                                                 
28: M 128b; N 127b; S1 109b; A 114a; B 106b; S2 77b; S3 124b; T 116b. 

1b güher: gevher S2. 
2ab  3ab A, B, S2. 2a perµ-rû: perµ-«û A; perµ-zâd S2. 2b Melek mi yâ: Melek misin S2. 
3ab  2ab A, B, S2.  
5b Yanan: Yatan S2. 

29: M 128b; N 128a; S1 109b; A 118b; B 107a; S3 124b; T 116b;  S2. 
2a hem-dem: mu¡tâd B. 2b gelmez:  N. 
3b ki:  N / saña: aña B. 
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B 107b  Aπyârile yâri göricek √ayretüm artar 
  Düşnâm u hicâ med√ ü &enâ yâduma gelmez 
 
 5 Men ol püserüñ ‘işvesine güveneyim kim 
  ‘Iş…ında anuñ ata aña yâduma gelmez455 
 
  Görseñ meni sen ser-«oş u âşüfte vü medhûş 
  Sen §orma §a«ın †anma baña yâduma gelmez456 
 
  Men Rûşenµyem gerçi baña tµregµ-i hecr 
  Öyle e&er itdi ki §afâ yâduma gelmez457 
 
 
 

Fµ «arfi’ş-şın 
 
-30-458 
 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

 1 Cân u dil meftûn iderler fennile ol göz ü …aş 
  Gör ne fettânlu«lar eylerler çatup  bir yire baş459 
 
  Râz-ı ‘ış…ı dilde cân kimi dilerdüm gizleyem 
  Gözimüñ yaşı kesilsin ki¶eyledi sırrumnı fâş460 
 
  Beñzedem mi serve anuñ …âmet-i dil-cûsını 
  Servdür bir «uşk u bµ-endâm çûb-ı bµ-tirâş461 
 
  Bir gülile atdum ol şâ«-ı gül ü gül-çehreyi 
  Didi kim gördügi var ma’şû…a ‘âşı… ata †aş462 
 

                                                 
5a Men: Ben A, B / güveneyim: göneneyim S1, A, B, S3, T. 
6ab  A. 6a meni: beni B / u:  M. 6b §a«ın: §a…ın M, N, S1, B / †anma: danma M, S1; dime B. 
7ab  A. 7a Men: Ben B / baña:  S1 / tµregµ-i: tµregµ S3. 

  S1, B, S3, T. 
30: M 129a; N 128a; S1 110a; A 127a; B 107b; S3 124b; T 117a;  S2. 

1a fennile: fitneden A. 1b fettânlu«lar: fettânlu…lar M, N, S1, A, B / eylerler: eyler M / çatup: آچتوب M / 
baş: …aş S1. 

2a dilde cân: cân dilde N / kimi: bigi A, B. 2b sırrumnı: sırrumı M, B, A. 
3a dil-cûsını: dil-cûyını S1, A, B. 3b «uşk u bµ-endâm: «uşk-endâm T / çûb-ı: çûb u A / bµ-tirâş S1: nâ-

tirâş. 
4a atdum: آدندم S1; şâ«-ı: şâ« u S1 / gül ü: gül A. 4b ata: atdı M, Msb. 
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 5 La’l-i gevher-pâş u lü’lü-pûşıdur cevher-fürûş 
  Sünbül-i gül-pûşıdur nâfe-güşâ vü müşg-pâş463 
 
B 108a  İy dil ol çâh-ı zene«dândan dilerseñ çı…mağı 
   »oş resendür rişte-i zülfi aña §armaş dolaş464 
 
N 128b  Âteş-i ‘ış…ile yandı dutuşup  göñlüm gözüm465 
  Bu me&eldür kim yanar …uru yanınca da«ı yaş 
 
  Rûşenµnüñ iy gözinüñ nûrı göñli aydını466 
M 129b  Aydın ilinden ıra… hem gözi yaşdur baπrı baş 
 
 

-31-467 
 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

 1 Ol göz ü ol …aş peyveste çatup  bir yire baş 
  Düzedürler fitneler hey bu ne gözdür bu ne …aş468 
   
A 131b  Mihr yüz mihrile öpüp işigüñ yüzin sürer 
  Mâh-ı nev ebrûña †añ mı yükünüp indürse baş469 
 
  Gözlerüñ cân u göñül mi …odılar aparmadu« 
  Türkmânlardur ‘aceb mi itseler tâlân tirâş470 
 
  Cân ilin πâret idende zülfüñe dolaşuben 
 Bile gelmiş göñlümi görüp anuñla¶isteş araş471 
 
T 117b 5 Her nice kim râz-ı ‘ış…ı dilde cândan gizlerem 
 Yüregüm oynaması âhum ider sırrumnı fâş472 

                                                 
5ab  S1. 5a La¡l-i: La¡li Msb / gevher-pâş u: gevher-pâş A / lü’lü-pûşıdur: lü’lü-pûşdur A / cevher-fürûş: 

şekker-fürûş A. 5b nâfe-güşâ vü: nâfe-güşâ-yı B, S3, T; nâfe-güşâ-yı vü A. 
6b §armaş: §armaş u S3, T. 
7ab  8ab A. 7a dutuşub: †utuşub N, Msb; tutuşub S1, A, B. 7b …uru yanınca: …urı yanında M, N, A, B, Msb; 

…uru yanında S1. 
8ab  7ab A. 8a iy:  Msb. 8b ıra…: ıra« S3, T; baş: †aş N. 

31: M 129b; N 128b; A 131a; B 107b; S2 72b; S3 125b; T 117a;  S1. 
1a Ol gözile …aşları çatılı bir yire baş A. 1b Düzedürler fitneler: Gören eydür fitneden A. 
2a öpüp: öpüben S2 / işigüñ: işigüñe Msb / yüz: yüzin Msb. 2b yükünüp: öykünüp B, S2. 
3a Gözlerüñ: Gözler A / aparmadu«: ayırmadu… S2; aparmadu… M, N, A, B. 3b Türkmânlardur: 

Tükmânlardur S2. 
4a zülfüñe M: zülfile / dolaşuben B: †olaşuben. 
5a kim: ki M, Msb. 5b sırrumnı: sırrumı M, B. 
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 Sµnemi sengile dögmekden πamuñdan kûftedür 
 Baπruma ba§sam n’ola iy seng-dil cevrüñle †aş473 
 
 Rûşenµ-i sû«te-dil bu @ulmet-i hicrânda 
 »uşk-leb olup  yürür â«ar gözinden …anlu yaş474 
 
 
 

Fµ «arfu’t-†â 
 
-32-475 
 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

 1 Kâtib-i …udret yazanda §af√a-i «addüñde «a†† 
  Şekl-i cµm itmiş külâleñ beñlerüñ itmiş nu…â†476 
 
  Mu§√afında √üsnüñüñ sur«iyle «a††â†-ı ezel 
  Aπzuñı gûyâ nişân-ı va…f itmiş bµ-πala†477 
 
  Var miyânuñda senüñ bir söz miyâne söylenür 
  Didi peyπamber ki olmaz 478  خير ا لا فى الوسط 
   
  Men ra…µbe çün itüñden kem dimen artu« direm 
  Pes baña uπraduğınca nişe söyler ol sa…a†479 
N 129a 
 5 Zâhidâ †ap …urı zühdile depele özüñi 
  ‘Âşı… ol «oş ‘ış… deryâsına ba† mânend-i ba†480 
 
  Sevdi «al…uñ kimi dünyâyı kimisi ‘u…bâyı 
  Sevmedüm men anları …a†’â seni sevdüm fa…a†481 

                                                 
6a πamuñdan: πamuñda S3, T / kûftedür: köftedür B, S2, S3, T.  6b ba§sam: ba§sañ A, S2. 
7a sû«te-dil: «aste-dil B, S2 / bu: çün S3, T. 7b yürür: yatur B / a«ar: a…ar M, N, B, S2 / …anlu: dürlü A, 

B, S2. 
 Ve lehû ey≥an fµ «arfu’t-†â’ B;  S2, S3. 
32: M 129b; N 128b; S1 110a; A 126a; B 108a; S2 74b; S3 125b; T 117b. 

1a «addüñde: «addüñ{gde A; S2. 1b itmiş: idüp N, S2. 
2b itmiş: itmiş anda T. 
3a Var miyânuñda: Var mı yanuñda A. 3b خير ا لا فى الوسط “Muhakkak hayır ortadadır.” / peyπamber: 
peyπâmber B. 
4ab  A. 4a Men: Ben B  / artu«: artu… M, N, S1, B Msb / direm: dirin B. 
5a Zâhidâ: Zâhidµ. 
6b men: ben B, S2. 



DÎVÂN   94 

 

 
M 130a, A 126b Seyl-i eşki öyle πar… eyledi kim senden ıra… 
  Rûşenµnüñ gözlerinden düşdi Cey√ûnile Şa††482 
 
   
 

Fµ «arfu’l-πayn 
 
-33-483 
 
mef’ûlü mefâ’µlü mefâ’µlü fa’ûlün 
 

 1 İy uyuriken göñli uya« gözleri  َمَا زَاغ  
  Bülbül gül-i rûyuñ tanıyan tanımayan zâπ484 
 
  Bir la√@a gözüñ ◊a…dan ırılmasa ‘aceb mi 
  Çün çekdi yedullah gözüñe sürme-i  َ485  مَا زَاغ 

 
ى بلإغتورقاى انا افصح و ببغا  

 عنقاى انا املح و موس يچهٴ ابلإغ486

 
T 118a  Meyl eylemeyüp ba«maduñ andan yaña hergiz 
  Sµm ü zer idüp özini ‘ar≥ eyledi her †âπ487 
 
 5 Cândan seni her kim ki sever iki cihânda  
  Her dilde anuñ sevgüsi vardur yüzidür aπ 
 
  Her kim saña ümmet olup  işitmeye sözüñ 
  Başına anuñ bµ-’aded elbette gerek †aπ488 
 
S2 79b  İy Rûşenµ-i tµre-dilüñ göñli çerâğı 
  »oş rûşen idüp dest-i rı≥â ile …oyan yaπ489 

                                                 
7a eşki: eşk B, S2 / ıra…: ıraπı M; beni S2; ıraπ N, S3, T / öyle: çeşmile B, S2 / kim:  B, S2. 7b düşdi: 

a…dı S2 . 
 Ve lehû ey≥an fµ «arfu’l-πayn B; »arfu’l-πayn S3;  S2. 
33: M 130a; N 129a; S1 110b; A 115b; B 108a; S2 79a; S3 126a; T 117b. 

1a َمَا زَاغَ  البَْصَرُ وَمَا طَغى “(Muhammed’in) göz(ü) kaymadı ve sınırı aşmadı.”  Necm, 53/17 / uya«: uya… M, N, 
A, B, S2, Msb. 1b gül-i: gül ü S2. 

2a gözüñ: güzel N. 2b  َمَا زَاغ (bk. Ekler: 8). 
3ab “ ‘Ene efsah’ güvercini, belâgat papağanı; ‘ene emlah’ ankâsı iblâğ kumrusu.”  
4a ba«maduñ: ba…maduñ M, N, S1, A, B, S2, Msb. 
6a kim: Kim ki S1 / ümmet: ûmmet S1. 6b †aπ: daπ M, N, S1, B, S2, T, Msb. 
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-34-490 
 
müfte’ilün fâ’ilün müfte’ilün fâ’ilün 
 

 1 İy yüzi gül boyı serv bûyı semen kûyı bâπ 
  Şehr-i Medµne senüñ geştüñiçün bâπ u râπ491 
 
  Hüdhüd-i ilhâm-ı ◊ayy †û†µ-i mir’ât-ı va√y 
  ¢umrı-yı mu…rµ-i ◊a… bülbül-i bâπ-ı belâg 
 
  Sürme-i  َمَا زَاغ ile sürmeleyüp ◊a… gözüñ 
  Uyuriken gözlerüñ göñlüñi itmiş uyaπ492 
 
N 129b  İrişemez Tañrıya güm-reh ü ser-geşte¶olup  
  Her ki yoluñda senüñ başını itmez ayaπ493 
 
 5 Dµnüñe her kim girer dµv @afer bulımaz 
  Gülşenüñi ◊a… senüñ eyledi çün bµ-kelâπ494 
 
M 130b  Her ki fürûπ-ı ru«uñ nûr-ı cebµnüñ görür 
  Mihr ü mehinden †apar çar«-ı berµnüñ ferâπ 
 
  Rûşenµyi Rûşenµ †apsa †apuñdan ne †añ 
  Mihrüñ eli ya«dı çün göñli evinde çerâπ495 
 
   

-35-496 
 
mef’ûlü fâ’ilâtü mefâ’µlü fâ’ilün 
 

 1 Bir râz var zebânda ki hem-dem degül dudaπ 
  Var bir «ayâl başda ki ma√rem degül dimâπ497 
                                                                                                                                               

7a tµre-dilüñ: Tµrelinüñ S2 / çerâπı: çerâπın S2, S3. 7b rı≥â ile: rı≥â-y-ile N, S1, B, S2 / …oyan: …oyup S1, 
A, B, S2, S3, T. 

34: M 130a; N 129a; S1 110b; B 108b; S3 126a; T 118a;  A, S2. 
1a bûyı: rûyı B / bûyı: bûy Msb. 1b râπ: aπ M. 
3a  َمَا زَاغ  (bk. Ekler: 8). 3b gözlerüñ: gözgülerüñ S1; göñlüñi T / göñlüñi: gözlerüñ T. 
4ab  S1. 4b yoluñda senüñ: yoluña senün M; senün yoluña S3, T / itmez: itmezse B. 
5a kim: ki M, Msb. 5b ◊a…: çün T / çün: ◊a… T. 
7a Rûşenµyi Rûşenµ †apsa: Rûşenµye rûşenµ gelse B. 7b Mihrüñ: Mihr S1 / ya«dı: ya…dı M, N, B, Msb. 

35: M 130b; N 129b; S1 110b; A 122a; B 108b; S2 85b; S3 126b; T 118a. 
1a dudaπ: †u†aπ M; du†aπ A. 
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  Elden ayağı komaduğı lâlenüñ müdâm 
  Andan-durur ki aña durur †âπ üsti bâπ498 
 
T 118b  ¢anlım kim olduğın bilebilmezdüm isteyüp 
  ~ordum nigâra la’l-i lebinden gelür §orâπ499 
 
  Beñzüm §ararduben cigerüm eyledi kebûd 
  Bir …ara gözlü …ırmızı duda…lu yüzi aπ500 
 
 5 İşüm teferrüc ü fera√ ü ‘ıyşdur †arab 
  Yârüñ ma√allesi olalı baña bâπ u râπ501 
 
S1 111a  Men nice nâle eylemeyem ki¶itdi ney kimi 
  Nâyµ-i ‘ış… gövdemi başdan ayaπa dâπ502 
   
  Çeşm-i çerâπ-ı Rûşenµyi rûşen eyleyen 
  Öz yağıdur gerekmez aña hµç özge yaπ503 
 
 

-36-504 
 
müfte’ilün müfte’ilün fâ’ilün 
 

 1 ‘Âşı…uñuñ †ut sözine «oş …ulaπ 
  Depredüben ‘ış… sözine dudaπ505 
 
  ‘Iş… ya«µn idicidür Tañrıya 
  ‘A…l »udâdan idicidür ıraπ506 
 
N 130a, B 109a ‘Iş… nedür †û†µ-i şµrµn-zebân 
  ‘A…l nedür tel«-su«en bed-kelâπ507 
 
                                                 

2a …omaduπı: …oymaduπı S2. 2b Andan-durur: Andandur M / ki:  N. 
3a bilebilmezdüm: bula bilmezdüm A. 3b nigâra: nigâr N, A, S2 / §oraπ: saraπ A. 
4b duda…lu: †u†a…lu M, Msb; dudaπlu A, S3, T. 
5a teferrüc ü: teferrüc A. 
6a Men: Ben N, A, B, Msb / eylemeyem: itmeyeyin A, B; eylemeyeyüm S2 / ney: key M / kimi: gibi A; 

bigi B. 
7a Rûşenµyi: Rûşenµ M. 
36: M 130b; N 129b; S1 111a; A 123a; B 108b; S2 86a; S3 126b; T 118b. 
1b dudaπ: †u†aπ M, Msb; du†aπ A; †udaπ S2. 
2a ya«µn: ya…µn M, N, S1, B, S2, Msb. 
3ab  S1. 3b bed: bir A. 
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  ‘Â…il-i bµ-’ış… kimi ‘a…l uyur 
  ‘Âşı…-ı dµvâne kimi ‘ış… uyaπ508 
  
M 131a 5 ‘A…lı gider vâlih ü √ayrân olup  
  ‘Iş… kimüñ kim başına …or ayaπ509 
 
S2 86b  »al…a didüm ‘ış…ile irüñ ◊a…a510 
  المخبر الا البلإغ ليس علَ  

 
  ‘A…lum alup  …odı adum Rûşenµ 
  ‘Iş… ya…up  göñlüm evinde çerâπ511 
 
 
 

Fµ «arfi’l-…âf 
 
-37-512 
 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

 1 Başuma müşgµn §açuñdan düşeli sevdâ-yı ‘ış… 
 Gitmedi sevdâlu başumdan menüm πavπâ-yı ‘ış… 513  
 
T 119a  Eşk-i çeşmüm bµ-kerân deryâ dilüm mellâ√dur 
  Bâdbân âhum tenümdür keştµ-i deryâ-yı ‘ış…514 
 
  İy göñül ış…ı …adem ba§dı yı«ılmış «âneñe 
  »ayr-ma…dem di ki «oş fer«unde-peydür pây-ı ‘ış…515 
 
S2 73b  Görünür her ‘âşı…a her …add ü «addi «ûb u «oş 
 Cilve-i √üsn ü cemâl ü …âmet-i bâlâ-yı ‘ış…516 
 
 5 İtmedi hergiz zemµn ü âsmânda yir velµ  
  Kûh-ı ¢âf-ı dilde itdi âşiyân ‘an…â-yı ‘ış…517 
                                                 

4a ¡Â…il-i: ∏âfil-i A, S2, Msb / kimi: bigi B, S2; gibi A. 4b kimi: bigi B, S2; gibi A. 
5a ¡A…lı: ¡A…l A, S3 / ü:  M. 5b kim: ki M, N, S3, T. 
6a didüm: dirüm M, A, S2 / irüñ: yerüñ A. 6b “Haberciye ancak tebliğ (etme) vardır.” . 
7a …odı: …odum M.  

37: M 131a; N 130a; S1 111a; A 131b; B 109a; S2 73a; S3 127a; T 118b. 
1b menüm: benüm A, B, Msb. 
2a bµ-kerân deryâ: bµ-kerândur yâ A. 2b keştµ-i: keştµ S2. 
3a ¡ış…ı: çün kim S1, A, B, S2, S3, T. 3b »ayr-ma…dem: »ayre mu…adder A; »ayre ma…dem S2 / ¡ış…:  
A, N. 
4a …add ü «addi: «add ü …addün A, B, S2. 4b cemâl ü: cemâl A; cemâli S2. 
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  Her yüzi gül §açı sünbülden görinür gözüme 
  Rûy u mûy u «ul… u «ûy u §ûret-i zµbâ-yı ‘ış…518 
 
  Rûşenµnüñ boynına geçürdi …açmış …ul gibi 
  ‰av…-ı âhı …açmasun diyu †utup  mevlâ-yı ‘ış…519 

   
 
 
Fµ «arfü’l-kâf 
 
-38-520 
 
mef’ûlü fâ’ilâtün mef’ûlü fâ’ilâtün 
müstef’ilün fa’ûlün müstef’ilün fa’ûlün 
 

 1 ¢addüñe nice beñzer serv-i sehµsi bâπuñ 
  Bir meyvesüz aπaçdur servisi bâπ u râπuñ521 
 
N 130b  Sâyeñ ne yire §alsañ biter nihâl-i ‘izzet 
  İy serv-i sâye-perver başuma ba§ ayaπuñ522 
 
S2 81a  ~anmañ ki ‘âşı… içün ma’şû… özi göyünmez 
 Pervâne yanduğı-y-çün içi yanar çerâπuñ523 
 
M 131b, S1 111b Ra√m umuben gözüñden §ordum şifâ lebüñden 
  Biler dişini πamzeñ …anum içer dudaπuñ524 
  
 5 Kûyuñda iy √abµbüm §ıπmaz ra…µb-i bed-gû 
  Gülşendür anda olmaz yiri kelâπ u zâπuñ525 
 

                                                                                                                                               
5b itdi:  S2 / ¡an…â-yı: πavπâ-yı S2. 
6a sünbülden: sünbül S2 / görinür gözüme: gözüme görinür B, S2. 6b rûy u: rûy M / «ûy u: «ûy M, S2, 
Msb. 
7a geçürdi: baπladı S1, B / kimi: gibi M, A, Msb; bigi B. 7b âhı: âhen A, S2 / Âh ile ilgili orijinal bir 

yaklaşım. 
38: M 131a; N 129b; S1 111a; A 117a; B 110a; S2 80b; S3 127a; T 119a. 

1a sehµsi: sehµ S3. 

2a biter: S2. 2b sâye-perver: sâye-per B. 
3a özi: dili A, S2. 
4b Biler dişini: Bilür dişini M, A; Bilür rûşeni S2; Bilür düşini S1 / …anum: …a S1 / dudaπuñ: †u†aπuñ M, 

Msb; du†aπuñ A; †udaπuñ S2. 
5b u:  S2. 
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  Bendeñde …oyma şâhâ dâπ-ı firâ…ı niçün 
  Başdan ayaπa yandum …almadı cây-ı dâπuñ526 
 
  Zülfüñ …arañusında ser-geşte güm-reh iken 
  Gösterdi Rûşenµye aydınlığı yañağuñ527 

 
 
-39-528 
 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

 1 Berg-i gülden ger ola nâzük senüñ pµrâhenüñ 
  Öylesin terlükde cânâ olur âzürde tenüñ529 
 
  Ya«amı çâk eyleyüp dµvâne olasım gelür 
  Yüzin ayaπuña sürdigin görelden dâmenüñ530 
 
  »oş yapış cânile iy miskµn göñül miskµnlük it 
  Çün nigâruñ zülf-i miskµni olubdur meskenüñ531 
 
  Bendeñüñ şâhâ dilinde her nefesde sözi bu 
  Dôstuñ olsun hemµşe şâd u πam-gµn düşmenüñ  
 
 5 »oş çekilmiş iki meddür iki §aduñ üstine 
  ¢aşlaruñla gözlerüñ √üsnüñ kitâbında senüñ532 
 
  İy √abµbüm çün ra…µbüñ bendeñi bilmez senüñ  
  Pes neden adını zµrek …odılar ol kevdenüñ533 
 
B 110a  Yârile rûşen ≥amµrüñ yârsüz çün tµredür 
  Olmasun iy Rûşenµ tµre ≥amµr-i rûşenüñ 
 
 

                                                 
6a …oyma: …oma A, B, S2 / şâhâ: şâhum N / firâ…ı niçün: firâ… niçün B, S2; firâ…uñ-çün A.  6b câyı: cây-ı 

M, S1, A, T; yiri B, S2. 
7a …arañusında: قراكنيدم A; …arañısında S2 / güm-reh iken: güm-rehi gör A, S2. 7b yañaπuñ: çerâπuñ A. 

39: M 131b; N 129b; S1 111b; A 132b; B 109b; S2 73a; S3 127b; T 119b. 
1a pµrâhenüñ: pirehenüñ A. 1b Öylesin: Eyleseñ A, S2 / olur: ki¶olur S1, T. 
2a Ya«amı: Ya…amı M, N, S1, A, B, S2, Msb / eyleyüp: eyleyüp eyledi S1. 
3a miskµnlük it: it meskenet S1. 3b miskµni: müşgµni A, S2, T. 
5a meddür: مدر S2. 5b gözlerüñ: kirpigüñ N. 
6b neden: niçün S3, T. 
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-40-534 
 
fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 
 

 1 Men da«ı bir …uluñam iy şeh-i fer«unde senüñ  
  Varayın her ne işüñ varise her …ande senüñ535 
 
  Durmışam beste-miyân …avşurup  el …ullu«da 
  Her ne √ükmüñ varise söyle şehâ bende senüñ536 
 
M 132a  İy begüm beglere sen nite ki beglerbegisin 
  Bendeñüñ bendesinüñ bendesiyem ben de senüñ537 
 
  Girye-i tel«ile «ûn-âb-feşân çeşm menüm 
  Leb-i la’l-i şekerµnile şeker-«ande senüñ538 
 
 5 ¢anπı bâπuñ yimişi böyle ter ü tâze biter 
  Meyve-i bâπ-ı cemâlüñ kimi tervende senüñ539  
 
  Bu nice ‘izz ü şeref devlet olur ki ¶oldı bugün 
  Şevket-i ‘ış… menüm ‘izzet-i pâyende senüñ540 
 
S1 112a, A 133a Rûşenµnüñ …ala mı göñli gözi @ulmetde 
  Variken gün kimi böyle ru«-ı tâbende senüñ541 

 
 
-41-542 
 
mef’ûlü fâ’ilâtün mef’ûlü fâ’ilâtün 
müstef’ilün fa’ûlün müstef’ilün fa’ûlün 
 

 1 Her demde cân baπışlar iy cân-fezây yâduñ 
  Yâduñ-durur √ayâtı her bilişüñ ü yâduñ543 

                                                 
40: M 131b; N 131a; S1 111b; A 132b; B 110b; S2 88b; S3 127b; T 119b.  

1a Men: Ben A, B, S2. 1b Varayın: Varayım A / her: di A, B, S2 / …ande: «ande A. 
2ab  3ab A, B, S2. 2a Durmışam: ‰urmışam B; Durmuşuz S2 / el: ol S3 / …ullu«da: …ullu…da M, N, S1, B, 

S2, Msb; …ulluπiçün A / Bel, bel bağla- 
3ab  2ab A, B, S2. 3a ki: kim S2. 3b bendesinüñ bendesiyem: bendesiyem ben de senün S1. 
4a menem: benem A, B, S2. 4b şekerµnile: şekerile S3; sükkerin ile. 
5b kimi: bigi A, B; gibi S2 / tervende: turfanda S2. 
6a şeref: şeref ü A, S2. 6b menüm: benüm A, S2. 
7a …ala mı: olmaz A; ola mı S2 / göñli gözi: gözi bugün S2. 7b kimi: bigi A, B, S2; gibi S1 / tâbende: 
bende M. 

41: M 132a; N 130a; S1 112a; A 117a; B 110b; S2 88b; S3 128a; T 120a. 
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A 117b  Aduñı isterem kim her dem diyem işidem 
  Bes eydeyim dilümüñ dâπına dâyim aduñ544 
 

B 111a  Gerçi senüñ menüm yo« birlük olan arada 
  Göñlüm senüñ olubdur cânise al murâduñ545 
546 
  ±âtuñda acılu« yo« iy başdan ayaπa nûş 
  Bir †atlusın  ki dâduñ dadını virdi dâduñ547 
 
 5 Tâ ‘âşı… ölmeyince idüp perestiş-i ‘ış…  
  Ma’şû…a irmek olmaz böyle¶olsun i’ti…âduñ548 
 
  Her demde πam yimekden πam yime Rûşenµ var 
  ‘Iş…uñ yolında çün kim endûh oldı zâduñ549 

 
 
-42-550 
 
fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 
  

 1 ‰al’atüñ †âli’ini sa’d …ılur sünbülenüñ 
  Sünbülüñ oda ya«ar «ırmenini sünbülenüñ551 
 
S2 72a  Nergisinden √a≠er it §unma elüñ πoncesine 
  İy dil ol serv-i gül-endâm u semen-sâ külenüñ552 
 
M 132b  Bülbülüñ πulπulına gül kimi «oş gûş urup  
  Diñle mey nûş idüben …ul…ulını bülbülenüñ553 
 
  Gâh aπlamaludur √âline geh gülmelüdür 
  Ehl-i ‘ış… itdügi feryâd u fiπâna gülenüñ554 

                                                                                                                                               
1b bilişüñ: bilişile A / ü:  S1.  
2a kim:  S1. 2b dâπına dâyim aduñ: dâπını ≠ev…-i dâduñ A, S2. 
3a menüm: benüm A, S2 / yo«: M, N, S1, B, S2, Msb. 
3b Göñlüm: Göñül M / olupdur: evüñdür A.  
4a acılu«: acılu… M, N, S1, A, B, S2, Msb / yo«: yo… M, N, S1, B, S2, Msb / iy başdan ayaπa: başdan 

ayaπa iy A, B, S2/ M, S1 / nûş: «oş N. 4b dadını: adını S1 / dâduñ: aduñ S2.  
5b irmek: yitmek B, S2 / böyle¶olsun: böyleyse S2. 
6a yimekden: yimekdür S2. 6b oldı zâduñ: oldı dâduñ M; olupdur âduñ S2 . 
42: M 132a; N 131b; S1 112a; A 130b; B 109b; S2 71b; S3 128a; T 120a. 
1b ya«ar: ya…ar M, N, S1, B, S2, Msb. 
2ab  6ab A, B, S2. 2b u:  A, S2 / semen-sâ: &emen-sâ S1. 
3ab  4ab S3, T. 3a gül: gül-i «oş-bû A / kimi: bigi B;  A. 3b idüben: idüp S2 / …ul…ulını: πulπulını B. 
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 5 ‰aşradan zâhid-i «od-bµn ne bilür le≠≠etini 
  ‘Iş… mey-«ânesi içinde olan πulπulenüñ555 
 
  ‘Âşı… oldur ki §adâsı ola gûşında anuñ 
  ‘Iş…-bâzınuñ ayaπında olan zengulenüñ556 
 
  Rûşenµ …arşusına sineñe sürer yüzini 
  Âh elinden şu ya«andaπı olan engulenüñ557 

 
 
-43-558 
 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

 1 ◊üsnüñüñ ‘aksin ru«-ı dil-berde peydâ eyledüñ 
  Çeşm-i ‘âşı…dan o mir’âtı temâşâ eyledüñ 
 
  Bir avuc «âke bıra«duñ câm-ı ‘ış…uñ cur’asın  
  ‘Â…il ü dânâları mecnûn u şeydâ eyledüñ559 
 
  Âb u gilden gösterüp envâr-ı √üsnüñden nişân 
  Anuñile dµde-i ‘a…lı mücellâ eyledüñ560 
 
  Gerçi ma’şû…sın  velµ ‘âşı… libâsın urınup  
  Cilve-i √üsnüñ girü kendüñ temâşâ eyledüñ561 
S1 112b,  

S2 100a 5 Rûy-ı zµbâ üzre zülfüñden selâsil baπlayup  
  Göñlümi ser-beste-i zencµr-i sevdâ eyledüñ562 
 
  Bâr-ı ‘ış…uñ kim ta√ammül eylemez ‘ar≥ u semâ 
  Nâ-tüvân göñlüm ‘acebdür aña me’vâ eyledüñ 
 

                                                                                                                                               
4ab  3ab S3, T. 4a geh: gâh S1, A, S3, T. 4b fiπâna: fiπân M. 
5a ‰aşradan: Daşradan S2. 
6a oldur: odur M / gûşında: kûsında M. 6b ¡Iş… bâzınuñ: ¡Iş… şeh-bâzı B; ¡Iş…-bâz erün{g A; ¡Iş…-bâz erüñ 
S2. 
7a …arşusına sineñe: …arşu senüñ sineñe A, B, S2. 7b şu ya«andaπı olan: şev…unuñ da«ı senün A; 
diyübeni sµnedeki S2. 

43: M 132b; N 131b; S1 112a; B 110b; S2 99b; S3 128b; T 120b;  A. 
2a bıra«duñ: bıra…duñ M, N, S1, B, S2. 2b ¡Â…il ü: ¡Â…il S2 / mecnûn u: mecnûn N. 
3a gilden: gilde B, S2 / gösterüp: gösredüp B.  
4a Gerçi ma¡şû…sun velµ: Gerçi ma¡şû…asun velµ M; Gerçi ki ma¡şû…sun B / urınup: örtünüp B, S2, T.  
5a üzre: üstine M; üste N, Msb. 5b sevdâ: sivâ S1. 
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N 132a  Rûşenµ bendeñ niçün yandu«ça rûşen olmasun 
  ◊üsnüñüñ ‘aksin ru«-ı dil-berde peydâ eyledüñ563 

 
 
-44-564 
 
mefâ’ilün mefâ’ilün fa’ûlün 

 
 1 Yüzüñdür rûşenâsı Rûşenµnüñ  
  Sözüñdür âşinâsı Rûşenµnüñ 
 
M 133a  Gözine ku√l-ı   ُمَا زَاغَ البَْصَر  dur 
  İşigüñ «âk-i pâsı Rûşenµnüñ565 
  
  Ma√alleñ itinüñ izi tozıdur 
  Gözinüñ tûtiyâsı Rûşenµnüñ 
 
S2 75b  Cemâlüñ şem’ile rûşen olubdur 
  Yine çeşm-i serâsı Rûşenµnüñ566 
 
 5 Gözüñ tökdi gözi …anın ki vardur 
  Gözüñle mâ-cerâsı Rûşenµnüñ567 
 
  Olur gözgüsinüñ jeng olduπınca 
  Ru«un şav…ı cilâsı Rûşenµnüñ 
 
  Yüzüñ nûrıyla zülfüñ @ulmetidür 
  ~abâ√ile mesâsı Rûşenµnüñ 

 
 
-45-568 
 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

 1 ◊a……a minnet bulmışuz biz Tañrıya varmaπa yol 
  Sen gerek münkir özüñ öldür gerek rµşüñi yol569 

                                                 
7a yandu«ça: ba…du…ca M, B, S2; yandu…ça N, S1, S2. 

44: M 132b; N 132a; S1 112b; A 124a; B 110a; S2 75a; S3 128b; T 120b. 
2a  َمَا زَاغ (bk. Ekler: 8). 
4a şem¡ile: şem¡ine T. 4b serâsı: senâsı B; hevâsı S2. 
5ab  A, S2 /  7ab B. 5b Gözüñle mâ-cerâsı: Gözüñile cerâsı M. 

45: M 133a; N 132a; S1 112b; B 111b; S3 129a; T 121a;  A, S2. 
1b Sen gerek: Gerek sen M.  
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  ‰aş atup  başuñ dutarsın  öldürürsin özüñi 
  Ni’meti ◊a……uñ saña …ıt geldügi-y-çün bize bol570 
   
  Hµç bilmezsin ki fev… u ta«t u pµş u pes nedür 
  Ol kişisin sen eyâ münkir ki dirsin §aπa §ol571 
 
  Aπzı egri eñsesinden bellüdür √âcet degül 
  Münkiri gösterüben «al…a diyesin budur ol 
 
 5 Gölgede bitmiş yemiş kimi füsürde …alma gel 
  Ma’rifet «ûrşµdine vir özüñi çig …alma ol572 
 
N 132b  Ümmet oldur kim anı gördükce «oş «urrem olup  
  Boynına Tañrı √abµbi bµ-tekellüf §ala …ol 
 
  Sen sen ol göñlüñ evine Rûşenµ mihrini §al  
  Rûşenµsüz «âneyi almaz kimesne bilmiş ol 

 
 
-46-573 
 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

 1 Her ne kim alma« dilerseñ âlile gel benden al 
  Aldanuram men saña sen her nice iderseñ âl574 
M 133b, S1 113a,  
A 122a  İsteseñ …oynuma girmek gel §oyun …oynuma gir 
  Boynuma §alınmaπ isterseñ …oluñ boynuma §al575 
 
  Leblerüñden sen baña bir bûse itmişdüñ ‘a†â 
  Ger peşµmân olduñise virdügüñ gel yine al576 
 
  Bir kez öpdüm men seni gel sen meni yüz biñ kez öp 
  Tek varup  bizden şikâyet idüp itme …µl ü …âl577 
                                                 

2a dutarsun: †utarsun M, N, S1, B, Msb. 2b Ni¡meti: Ni¡met-i B / bize: biz S1. 
3a ta«t u: ta«t M, Msb. 
5a yemiş:  M / kimi: bigi B; gibi S3 / …alma gel: …almaπıl S1. 5b vir: var S1; †apşur B / özüñi: özüñ B. 

46: M 133a; N 132b; S1 112b; A 121b; B 111a; S2 85a; S3 129a; T 121a. 
1a alma«: alma… M, N, S1, A, B, S2, Msb / gel: sen A, B, S2;  S1. 1b men: ben A, B, S2 / sen her nice: 

sen nice kim A; sen nicesi B, S2; her sen nice T. 
2a gel: «oş A / …oynuma gir: gir …oynuma A; …oynuma S1. 2b §alınmaπ: §alınma… A, B. 
3b peşµmân olduñise: peşµmânlu… olursa A, S2 / virdügüñ gel yine: virdügüñ yine A; virdügüñe girü S1. 
4a Bir kez öpdüm men seni: Men seni bir kere öpdüm S1 / gel sen meni: sen gel beni A. 
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 5 ¢µl ü …âl ehli ne bilsün ehl-i √âlüñ sözini 
  Ehl-i √âlüñ bilmege sözin gerekdür ehl-i √âl 
 
B 111b  Oynamaπa mu†la…â dime √arâm iy ehl-i …µl 
  Oynama« bil kim ‘ibâdetdür √elâliyle √elâl578 
 
  Ehl-i §ûret bu sözüñ ma’nâsını fehm idemez 
  Rûşenµ bilür bu sözi bil sen iy §â√ib-cemâl579 

 
 
-47-580 
 
fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 
 

 1 Mihr-i tâbende yüzüñ mihrine tâ bende degül 
  Mâh-veş mihrüñile rûşen ü tâbende degül581 
 
  Nice nisbet ideyin serve senüñ …âmetüñi 
  ¢âmetüñ kimi senüñ serv «oş-âyende degül582 
 
  Diridüm piste dehânuña senüñ piste velµ  
  Şehd-âmµz ü mey-âlûd u şeker-«ande degül 
 
  İy perµ-rû ne beşersin ‘acabâ sencileyin 
  Uçmaπuñ √ûrµsi ferru«-ru« u fer«unde degül583 
 
N 133a 5 Felegüñ mihri mehâ mihr-i ru«uñ kimi senüñ  
  Rûşenµ-ba«ş u dıra«şende vü ra«şende degül584 
   
  Beñlerüñ kimi …açan cem’ olısar her ki senüñ 
  ‘Anber iñende §açuñ kimi perâkende degül585 
 

                                                 
6ab  S2. 6b Oynama«: Oynama… M, N, S1, A, B, Msb / √elâliyle √elâl: √âlile iy ehl-i √âl B. 
7ab  A. 7a ma¡nâsını: ma¡nâsın S2. 7b bil sen: sen bil S2 / §â√ib-cemâl: §â√ib-kemâl B. 

47: M 133b; N 132b; S1 113a; A 129b; B 111a; S2 74b; S3 129b; T 121b. 
1a Mihr-i tâbende: Mihr tâbından S2 / mihrine tâ bende: mihri tâbında A. 1b Mâh-veş: Mihr-veş B, S2 / 

rûşen ü: rûşen T. 
2a ideyin: ideyim M, N, S1, A, Msb. 2b kimi: gibi M; bigi A, B, S2. 
4b ferru«-ru« u: ferru«-ru« M, N, S1, A, S2, S3, T. 
5a Felegüñ: ¢addüñüñ S2 / mihri: mihr A, S2 / kimi: bigi A, B, S2. 5b Rûşenµ-ba«ş u: Rûşenµ-ba«ş-ı S1, 
S2, S3, T.  
6a kimi: bigi A, B, S2. 6b ¡Anber iñende: ¡Anber-âgende A / kimi: bigi A, B, S2. 
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S2 75a  ‰apamaz Rûşenµyi her ki senüñ mihrüñile 
  Âsmânı dilinüñ rûşen ü tâbende degül586 

 
 
-48-587 
 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

 1 Çün cebµnüñle ru«uñdur ‘ıyd u nevrûzum menüm 
  Nice bu«tû †apmasun bu ba«t-ı fµrûzum menüm588 
 
  Kâkül-i gül-pûş u ‘anber-pâş u nâfe-bâruñuñ 
  Bûyıdur her demde †apuña …ulavuzum menüm589 
 
  Sensin iy serv-i sehµ-sâye semen-sâ sünbülüm 
  Gül-ru«um bülbül-zebânum gülşen-efrûzum menüm590 
  
  Yandurup  sµnem tenûrın baπrumı biryân …ılur  
  Âh-ı dûd-engµz u âteş-bâr u dil-sûzum menüm591 
 
 5 ‘Iş… her dem çâk idüp ider …abâ pµrâhenüm  
  Gerçi ‘a…luñ derzisidür pµrehen-dûzum menüm592 
 
  Olmazam yâd itmeden men bir nefes «âlµ seni 
  Ger tozup  †opra… olup  gitse göğe tözüm menüm593 
 
S1 113b  Rûşenµyem meskenüm geh @ulmet ü geh nûrdur 
  ‘Aks-i mûy u rûyuñ olalı şeb ü rûzum menüm594 
 

 

                                                 
7b dilinüñ S2: devletüñ / rûşen ü: rûşen A.  

48: M 134a; N 132a; S1 113a; A 125a; B 112b; S2 88a; S3 129b; T 121b. 
1a ¡ıyd u: ¡ıyd-ı N, S1, S2, T / menüm: benüm M, N, A, B, S2. 1b bu«tu: ba«t u N; ba«tı S1, S3, T; devlet 

B; ba«tum S2 / menüm: benüm M, N, A, B, S2, Msb. 
2a gül-pûş u: gül-pûş S2; gül-bû vü T / nâfe-bâruñuñ: nâfe-bâr-ı gül M; nâfe yâruñuñ S2. 2b menüm: 

benüm M, N, A, B, S2, Msb. 
3b Gül-ru«um: Gül-ru« u S2 / gülşen-efrûzum: gülşeni efrûzum A / menüm: benüm M, N, A, B, S2, 

Msb. 
4a …ılur: …ıl N. 4b dûd-engµz u: dûd-engµr ü M; dûd-engµz S1, A, S3, T / âteş-bâr u: âteş-bâr M, N, A, S3, 

T, Msb / menüm: benüm M, N, A, B, S2, Msb. 
5a çâk: «âk S1 / ider: eyler B. 5b ¡a…luñ: ¡a…lum S2 / menüm:  N; benüm M, A, B, S2, Msb. 
6a itmeden: itmedin A, S2 / men: ben A, B, S2. 6b Ger: Gerd A, S2 / tozup: ölüp B; olup A, S2 / †opra…: 

perrân S3, T / göge: külüm M / tözüm: †ozum S2 / menüm:  N, B; benüm M, A, S2, Msb. 
7b u:  A, S2, T.  
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-49-595 
 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

 1 Gitdi benden tâ kim ol serv-i «ırâmânum menüm 
  Aπlama…dan doymadı bu çeşm-i giryânum menüm596 
 
  Baπladum tâ göñlümi şol misk ü ‘anber zülfine 
  Dâ«i mecmû’ olmadı √âl-i perµşânum menüm597 
   
  Gözlerün …a§§âb olup  ister ki döke …anumı 
  Eyleme küfre mübeddel dµn ü µmânum menüm598 
 
N 133b  Rûşenµ buldı cemâlüñ va√detinden §ad niyâz 
  Lu†f u i√sân eylegil tâ çı…maya cânum menüm599 

 
 
-50-600 
 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

 1 Sen eger ba√rinde fa…rüñ mâriseñ men mâhµyem   
  Necmi iseñ sen sipihr-i va√detüñ men mâhıyam601 
 
  Düzme …oşma zâhid-i «od-râ vü «od-ârâ kimi 
  ~ûfµ-i peşmµne §anma §ûfµ-i Allahµyem602 
 
M 134b, B 113a Tâcıyam disem n’ola her şey«-i şû«uñ çün ki men 
 Seyyid-i sâdât Seyyid Ya√yâ «âk-i râhıyam603 
   
A 129a, S2 87a Bµşe-i ‘irfânda men bir bebr-i ≥irπâm-efkenem 
  ~anma sen kim mekr u √µle deştinüñ rûbâhıyam604 

                                                 
49: M 134a; N 133a; S1 113b; S3 130a; T 122a;  A, B, S2.  

1a kim M, N: ki / menüm: benüm M, N, S1, S2, Msb. 
2a misk ü: misk M, N, Msb; müşg ü S3, T / zülfine: zülfüñe S1, S3, T. 2b menüm: benüm M, N, S1, S2, 
Msb. 
3a Gözlerüñ: Göz gerek S3. 3b menüm: benüm M, N, S1, S2, Msb. 
4b eylegil tâ çı…maya: tâ çı…maya eylegil S1 / menüm: benüm M, N, S1, S2, Msb. 

50: M 134a; N 133b; S1 113b; A 128b; B 112b; S2 86b; S3 130a; T 122a. 
1a men: ben M, A, B, S2, Msb. 1b sipihrüñ S3 / men: ben M, A, B, S2, Msb. 
2ab  3ab A, S2. 2a «od-ârâ: «od râ S2 / kimi: bigi A, B, S2. 
3ab  4ab A, S2. 3a şey«-i: şey« ü S2 / men: ben B. 
4a men: ben A, B, S2 / ≥irπâm: dırπâm A; ferπân S2. 4b sen kim: kim sen A, T; kim men S2; kim S3 / 
mekr: kibr N. 



DÎVÂN   108 

 

 
 5 ‰âlibâ irşâdumı §anma ‘ale’l-’amyâ menüm 
  ‘Ârifem dânendeem mürşidlerüñ âgâhıyam605 
 
  Men ne «od-bµnem ne «od gendüm-nümâ vü cev-fürûş   
  Kehrübâ-yı ‘ış…-ı «ırmen-sûzuñ ammâ kâhıyam606 
 
  Sen mürµdümsin menüm rûz-ı ezelden gitme gel 
  Men senüñ kimi neçenüñ pµr-i devlet-«ˇâhıyam607 
 
  Mu§†afânuñ ümmetiyem çâr-yâruñ dôstı 
  Bende-i ◊a……am †arµ…at ‘âleminüñ şâhıyam608 
 
  Rûşenµyem rûşenµ-ba«ş-ı her ehl-i @ulmetem 
  Âsmân-ı da’vetüñ ya’nµ ki mihr ü mâhıyam609 

 
 
-51-610 
 
mef’ûlü fâ’ilâtü mefâ’µlü fâ’ilün 
 

 1 Her şâh-ı …adr bendesidür şâhumuñ menüm 
  Her mâh-rûy nökeridür mâhumuñ menüm611 
 
B 112b, S3 130b Sen §anma seni anca… anuñ bendesi hemân 
  Yüz biñ hezâr bendesi var şâhumuñ menüm612 
 
N 134a  Gök gülşeninde yir güline zµb ü fer viren 
  Her bir sitâre bir gülidür âhumun menüm613 
 
  Dil-ber eñegi çâhına zülfin resen idüp 
  Dir ‘anberµn gerek reseni çâhumuñ menüm614 
S1 114a, S2 101a 

                                                 
5a menüm: benüm A, B, S2. 5b dânendeem: dânendeem hem N. 
6ab  2ab A, S2. 6a Men: Men B. 6b kâhıyam: kânıyam S2. 
7ab  8ab A, S2. 7a menüm: benüm N, A, B, Msb. 7b Men: Ben A, B, S2 / kimi: bigi B, S2 / pµr-i: pµr ü A. 
8ab  7ab A, S2. 8a Ümmetiyem: ümmeti vü S2. 
9a rûşenµ: rûşenâ-yı A, S2 / her:  A, B, S1, S2, T. 

51: M 134b; N 133b; S1 113b; B 112a; S2 100b; S3 130a; T 122b;  A. 
1a menüm: benüm M, B, S2, Msb. 1b menüm: benüm S1, Msb. 
2a seni: meni N. 2b menüm: benüm M, B, S2, Msb;  S1, T. 
3a gülşeninde: gülşenine B / yir: bir N, S1 / ü:  S1. 3b menüm: benüm M, B, S2, Msb. 
4a Dil-ber: Dil-berâ Msb / eñegi: أكا هى N; أكا كه B, S2; كاكى Msb. 4b menüm: benüm M, B, S2, Msb. 
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 5 ‘Iş… oldı baña man§ıb u zühd oldı zâhide   
  A’lâ degül mi mertebesi câhumuñ menüm615 
 
  Yârüñ «ayâlin eylemişem hem-dem özüme 
  Dilden gider mi sevgüsi hem-râhumuñ [menüm]616 
 
  İşkeste Rûşenµyi «aber virseler gerek 
M 135a  ¢ullu…çı …ulın isteseler şâhumuñ menüm 

 
 
-52-617 
 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

 1 Añduπuñdan mı-durur …oñşularuñı dem-be-dem 
  K’a…ıdursın  gözlerüñden dem-be-dem yaşile dem618 
 
  Ber… mı bar…ıdı yâ «od dôst kûyından yine 
  Yâ diyâr-ı yârdan bâd-ı nesµm urdı mı dem619 
 
  Aπlama disem nedendür gözlerüñ yaşın döker 
  ◊asreti artar kem olmaz göñlüñe ayıl disem620 
 
  ‘Iş…-ı ‘âşı… gizlenür mi olıca… πammâz-ı ‘ış… 
  Tende ≥a’f u cânda âh u dilde âteş gözde nem 
 
 5 Olmasa nâr-ı hevâ dökmezdüñ âb-ı çeşmüñi 
  »âk-i kûy-ı yârda olmazidüñ bµ-«∙âb hem621 
 
  ~ı√√at-i ‘ış…a nice inkâr idersin variken 
  İki ‘âdil şâhid ol kim «astalu…dur dem’ ü dem622 
 
S2 78b  Kâtib-i ‘ış…uñ yazarsa zerd-i ru«da «a††-i sur« 
  Çeşm¶idüp «ûnµn devât u kirpigi zerrµn …alem623 
 

                                                 
5b menüm: benüm M, B, S2, Msb. 
6a hem-dem: hem-reh B, S2 / özüme: özime M, N. 6b menüm: benüm M, N, S1, B, S2, Msb;  S3, T. 

52: M 135a; N 134a; A 114b; B 111b; S2 78a;  S1, S3, T. 
1a …oñşularuñı: …onşularuñı A. 1b dem-be-dem: durmadan A. 
2a yine: nem M. 2b Yâ diyâr-ı: Yâd-ı yârdan M; Yâ diyârı S2, Msb. 
3a yaşın: yaşlar A.  
5a dökmezdüñ: tökmezdi M, N, Msb; dökmezdi S2. 5b olmazidüñ: olmaz idüñ B. 
6b ¡âdil şâhid: şâhid ¡âdil M, N, S2. 
7a zerd-i ru«da: zer vara…da B. 7b kirpigi: kirpügi A. 
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A 115a, B 112a İy melâmet idici ‘ış…ında  ma’şû…uñ meni 
  ‘Âşı…a in§âfuñ olsa itmezidüñ levm ü lem624 
 
  Dilberüñ gice «ayâli geldi apardı yu«um 
  Giderüp şâdµluπı sevgü getürür derd elem625 

 
 
-53-626 
 
mefâ’ilün fe’ilâtün mefâ’ilün fe’ilün 
 

 1 Yüzüñi görmeyeli «aylµdür ne çâre …ılam  
  Meger dutam bu libâs-ı √ayâtı pâre …ılam627 
 
  Dutam dutam dehenüm nâle itmeyem ammâ 
  Yüregüm oynaduπına n’idem ne çâre …ılam628 
 
  İdende cilve bu √üsn ü cemâlile iy mâh 
  Rı≥â virürseñ ıra«dan †urup  ne@@âre …ılam629 
 
A 119b  Müneccim itse √avâle sitâreye va§luñ 
  Tökem gözüm yaşın âfâ…ı pür-sitâre …ılam630 
 
M 135b 5 Çü bârgâhuña yek-bâr bulmadum bârµ 
  Bu ârzûyı ‘aceb mi ola dûbâra …ılam631 
 
  Cefâyı terk ide iy vây eger vefâsı gibi 
  N’ola işüm nic’idem n’eyleyem ne çâre …ılam632 

 
 

                                                 
8a meni: beni A, B. 8b levm ü lem: levm-i lem A. 
9a apardı: apar M. 9b şâdiluπı: şâ≠µluπ M / getürür derd: getürür derd ü N; getürdi derd ü B; getür derd ü 
S2. 

53: M 135a; N 133b; S1 114a; A 119a; B 112a; S2 82b; S3 130b; T 122b.  
1a görmeyeli: görmeye S2. 1b dutam: †utam M, N, S2, Msb; dönem B / pâre: pâre pâre N, S1. 
2a Dutam dutam: ‰utam †utam B, S2; ‰utam dutam A; Dutam †utam T / itmeyem: eylemeyem S2. 2b 

Yüregüm:  S1; A / oynaduπına: uyduπına B / ne çâre: çâre ne S3. 
3a ü:  T. 3b ıra«dan: ıra…dan M, N, S1, B / †urup: durup M; †uram A / …ılam:  S3. 
4b Tökem: زكم A / âfâ…ı: âfâtı Msb. 
5a Gözüm açup görmedüm çü yâri S2. 
6a iy vây: n’idem A / kimi: bigi B; gibi A, S3, T. 
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-54-633 
 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

 1 Zülfüñ içün nâfe-i Çµn dimişem  
  Çeşm-i âhûña Moπol-çµn dimişem634 
 
S3 131a  ¢add-i ra’nâña leb-i şµrµnüñe 
  Şâ«-ı rez engûr-ı şµrµn dimişem635   
 
  Alnuña ru«sâruña dendânuña 
  Müşterµ vü mâh u pervµn dimişem636 
 
  ‘Ârı≥-ı zµbâña gül-gûn «addüñe 
  Yâsemµn ü verd ü nesrµn dimişem637 
 
 5 La’l-i lü’lû-pûşuñuñ va§fında men 
  Âb-dâr u naπz u rengµn dimişem638 
 
  Rûşenµyem âfitâb-ı rûyuñı 
  Âsmân şemsinden aydın dimişem639 

 
 
-55-640 
 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

 1 Her ki görür »âlı…ı her la√@ada ma«lû…dan 
  ‘Iş…ı hergiz ayru görmez ‘âşı… u ma’şû…dan641 
 
  ‘Iş… yolında gerekdür ‘âşı… olan kişiye 
  Bir ‘a§â-yı âhenµn ü bir demür çârû…dan642 
 

                                                 
54: M 135b; N 134b; S1 114a; A 119a; B 112a; S2 82b; S3 130b; T 123a.  

1b âhûña: âhû-yı S2. 
2a ra¡nâña: ra¡nâ vü B. 
3b mâh u: mâh A. 
4a zµbâña: zµbâ vü B. 4b Yâsemµn ü verd ü: Yâsemµn ü verd-i N, S1, S3; Yâsemin verdile A; Yâsemµn 
verd ü B. 
5a La¡l-i: La¡l ü S2 / men: ben B. 5b Ābdâr u: Ābdâr A / naπz u: naπz Msb. 
6b şemsinden: şemsinde S1; şemsden A. 

55: M 135b; N 134a; S1 114a; A 115a; B 114a; S2 78b; S3 131a; T 123a. 
1a »âlı…ı: »âlı… A. 1b u:  S2. 
2b demür: temür B. 
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  İy begüm ben de senüñ bir boynı baπlu bendeñem 
  Dutaram her ne buyursañ çı«mazam buyru…dan643 
   
S1 114b  »âricµyem sevmesem dâmâdını peyπamberüñ 
  Râfı≥µyem far… idersem ◊aydarı Fârû…dan644 
 
 5 Sû…-ı ‘ış…a girmişem geşt iderem «oş ≠ev…ile 
  Çı«mazam kimse söziyle ben da«ı ol sû…dan645 
 
M 136a  Nefsdür bir √o……a-bâz anuñ beden §andû…ıdur 
  Gösterür bâzµçeler her demde ol §andû…dan646 
 
  Bulımazsın @ulmetinden Rûşenµ nefsüñ «alâ§ 
  Her nefesde âhuñı aşurmasañ ‘ayyû…dan647 

 
 
-56-648 
 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

 1 ◊âşelillah kim yuyam men el mey ü ma√bûbdan 
  Yâ ma’â≠allah ki yumam dµde rûy-ı «ûbdan649 
 
S3 131b  Zâhide gösterme pinhân it …abaπuñ sâ…µyâ 
  Kâşif-i esrârı gizle merdüm-i ma√cûbdan 
 
A 120b  Baş çatup  …aşuñ gözüñle …aynadurlar fitneyi 
  »âlµ olmazlar ‘acebdür fitne vü âşûbdan650 
 
  Bitmesün serv-i sehµ didüm görüp …addin revân 
  Ne biter bir meyve virmez «uşk u «od-rû çûbdan651 
 

                                                 

3ab  4ab A, B, S2. 3a İy begüm: A begüm B / boynı B / bendeñem: …uluñam B. 3b Dutaram: 
‰utaram M, A, B, S2, Msb / çı«mazam: çı…mazam M, N, A, B, Msb. 
4ab  3ab A, B, S2. 
5a Sû…-ı: Şev…-ı M / ≠ev…ile: şev…ile A, B, S2. 5b Çı«mazam: Çı…mazam M, A, B, S2, Msb / kimse:  
S2. 
6b demde: la√@a A, S2 / Çok güzel bir beyit. 
7a Bulımazsın: Bulamazsın S2. 

56: M 136a; N 134a; S1 114b; A 120a; B 114b; S2 83b; S3 131a; T 123b. 
1a kim: ki S1, S2, S3, T / el men: el ben B, S2; men el S1, S3, T / mey ü: mey A. 
3a …aşuñ gözüñle B: …aşuñla gözüñ / fitneyi N: fitneler. 3b »âlµ: ◊âlµ T. 
4a Bitmesün: Bitme S2. 4b u:  A, S2. 
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S2 84a 5 İy †abµbüm derd-mendem derdime sen …ıl devâ 
  Kem degüldür derdüm artu«dur menüm Eyyûbdan652 
 
  İtme red çün kim meni ‘aybumla itmişsin …abûl 
  Şer’ile zµrâ dönülmez kâle-i ma’yûbdan653 
 

N 135b  İtürürdi @ulmet-i zülfüñde râhın Rûşenµ 
  Çı…masa «ûrşµd-i rûyuñ ‘a…reb-i ma…lûbdan654 

 
 
-57-655 
 
mef’ûlü mefâ’µlü mefâ’µlü fa’ûlün 
 

 1 Zülfüñ …o«usın her kim alur bâd-ı se√erden 
  Çekse elini †añ ola mı sünbül-i terden656 
 
  Yüzüñ güneşin alnuñ ayın göreli ‘aynum 
  Şems ü …amerin gök yüzinüñ §aldı na@ardan 
 
  Ma√bûb-ı «oş-âvâze ki zâhid ider inkâr 
  Görmek mi işitmek mi gelür kûrile kerden 
 
B 113b  İy «usrev-i «ûbân lebüñi §ormışam el-√a… 
  Yüz vechile şµrµn-dürür ol şehd ü şekerden657 
 
M 136b 5 ‘Âşı… olagör tâ ki gide …almaya …or«u658 
  ¢urtulmaπ olur ‘ış… olıcaπ «avf u «a†ardan 
 
  Server gözeden yüzini her ayaπa sürsün 
  Dil-ber dileyen geçme gerek cânile serden659 
 

                                                 
5b artu«dur menüm: artu…dur benüm M, N, A, B, S2, Msb. 
6a meni: beni S1, A, B, S2. 6b dönülmez: †utulmaz N, S2; dolmaz S1 / kâle-i ma¡yûbdan: kâle ma¡bûbdan 
S2. 
7a İtürürdi: Yitürürdi S1. 

57: M 136a; N 134b; S1 114b; A 124b; B 113a; S2 71a; S3 131b; T 123b. 
1a her: ol A.  
4a lebüñi: lebüñe A, B, S2, T. 
5a ¡Âşı…: ¡Iş… M / ki gide: gide vü B / …or«u: …or…u M, B, S2, Msb; …or«uñ A. 5b ¢urtulmaπ: ¢urtulma… 
S1, B, S2 / olıcaπ: olıca… A, B, S2, Msb. 
6a Server gözeden: Dil-ber dileyen A;  gözeden S1. 6b Dil-ber dileyen: Server gözeden A / geçme: 
geçse A, B, S2. 



DÎVÂN   114 

 

  Gelmez ‘Ömer-i Rûşenµ olan yire münkir 
  Şey†ân-ı la’µn …açduπiçün @ıll-ı ‘Ömerden 

 
 
-58-660 
 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

 1 ¢ulaπum çıñlar meger kim şâhum añar bendesin 
  Durmadan segrir gözüm beñzer o«ur efkendesin661 
 
  Yüregüm oynar görüñ bir kimse mi gönderdi yâr 
  O«şayup  §ordurmaπa bencileyin şermendesin662 
 
  Oynaşur gövdem görüñ kim pâdişâhum …ulına 
  Geydürür iksûn-ı şâdµ çı«arup  πam jendesin663 
 
  ‘Âşı…a ma’şû… yir gösterse yanında anuñ 
  Aπlariken gökden aşursa ‘aceb mi «andesin664 
  
 5 Dôst πâlib olısardur tµz günde düşmene 
  Dün gice gördüm ki öldürdi seg-i derendesin665 
 

N 136a, B 114a Tañrınuñ bir sevgülü bir «oş …ulı med√ eylemiş 
  Şâ’irüñ pâkµze-gûsın beglerüñ ba«şendesin 
 
  Rûşenµnüñ göñlinüñ gögi †apardı rûşeni 
  Ol güneş bir kerre gösterse ru«-ı ra«şendesin 

 
 
-59-666 
 
mefâ’ilün mefâ’ilün mefâ’ilün mefâ’ilün 
 

 1 Gözümüñ yaşı artubdur gözüñle mâ-cerâsından 
  Töker her demde andandur yaşın aπ u …arasından667 

                                                 
58: M 136b; N 135b; S1 115a; A 130a; B 113b; S2 75a; S3 132a; T 124a. 

1b Durmadan: Durmadın M, S1, A, S2; ‰urmadın N, B / o«ur: o…ur M, N, S2; k’o«ur A. 
2b bencileyin: buncılayın A / şermendesin: efkendesin S1. 
3a gevdem: gördüm M. 3b Geydürür: Geydürüp S1, S3, T / iksûn:  S2; اكنونى T / şâdµ: şâdµ vü S1 / 
çı«arup: çı…arup M, N, A, B, S2, Msb; çı«arur S1, S3, T. 
4a ma¡şû…: ma¡şû…ı A. 
5a Dôst: Dest S2 / düşmene: dûşmene A. 

59: M 136b; N 136a; S1 115a; A 117b; B 114a; S2 81b; S3 132a; T 124a. 
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A 118a  Tenüm keştµsi πar… oldı dilüm deryâsı mevcinden 
  Gözümüñ nehri coşup  †aşdı aşdı mâ-verâsından668 
 
  Dile âhû gözüñ şµrâne nâ-geh bir …ıya-ba«mış 
  Yaralanmış kiyik kimi yatabilmez yarasından669 
 
M 137a  Gel iy şâ«-ı gül ü gül-çehre o«ı ün çeküben «oş 
  Senüñ o«uduπuñ yegdür baña bülbül serâsından670 
 
 5 Gözüñ §ayyâd-vâr iy cân eline o« u yay aldı 
  Cerân …omadı ürkütdi beyâbânda çerâsından671 
 
  Yüri var ‘âşı… ol cânâ sevüben bir dil-ârâyı 
  Fa…µhüñ …urtulur ‘âşı… olan çün ü çirâsından672 
 
  İderken murπ-ı cân pervâz işitdüm Rûşenµ dirdi 
  ~açuñuñ †orına düşdi çı«abilmez arasından673 

 
 
-60-674 
 
mef’ûlü mefâ’µlü mefâ’µlü fa’ûlün 
 

 1 Gel gel ki gülistâne hemân bir sen ü bir men 
  Seyr idelüm iy serv-i revân bir sen ü bir men675 
 

                                                                                                                                               
1a Gözümüñ: Gözimüñ N, S1, B, T. 1b Töker: Döker B, S2. 
2b Çalınuben çı…amadum ol ikinüñ arasından S2;  A / Gözümüñ: Gözimüñ M, N, S1, T / †aşdı: daşdı 

M, N, Msb.  
3a ¢aşuñ yayıyla kirpügüñ o…ı za√mın yiyelden cân B; ¢aşuñ yasıyla kirpügüñ o…ı za√mın yiyelden cân 

B / ba«mış: ba…mış M, N, A, Msb. 3b kiyik: revân M, N, S1, S2, S3, T, Msb / kimi: bigi A, B, S2. 
4a Gel: Gele M, N, Msb / şâ«-ı gül ü gül-çehre: şâ«-ı gül-çehre M, N, Msb; şâ«-ı gül ü çehre S1; şâ«-ı 

gül gül-çehre A; «oş-bûy gül çehre B, S2 / o«ı: o…ı M, N, A, Msb; o…ıπıl B, S2 / çeküben «oş: 
çeküben «oş «oş M, N, S1, Msb; çeküp «oş «oş A, B; çeküp «oş S2. 4b o«uduπuñ: o…uduπuñ M, N, A, 
B, S2 / yegdür: «oşdur A, S2 / serâsından: sarâyından B. 

5a §ayyâd-vâr: §ayyâd-veş B / o«: o… M, N, A, B, S2, Msb / yay: ya B / aldı: almış M, N, B, Msb. 5b 
Cerân: Kiyik S1, A, B, S2, S3, T, Msb / çerâsından: cezâsından S2. 

6a cânâ: iy cân S2 / sevüben: seviben N; †apup sev B. 6b ü:  T. 
7a İderken murπ-ı cânı Rûşenµ pervâz fâriπ-i bâl A, S2. 7a ~açuñuñ: ~açuñ B / †orına: tözine A; †uzına 

†uraπına B; S2 / çı«abilmez: çı…abilmez M, N, S1, A, B, S2, Msb. 
60: M 137a; N 136a; S1 115a; A 130a; B 113a; S2 70b; S3 132b; T 124b.  

1a gülistâna: gülistânda A, Msb / men: ben N, A, B, S2. 1b men: ben N, A, B, S2. 
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  Bülbül ünine gûşe-i gülşende †utup  gûş 
  Diñleyelüm iy πonce-dehân bir sen ü bir men676 
 
  Yiyüp içelüm nu…l u mey ü ser-«oş olalum 
  İlla ki eyâ şâh-ı cihân bir sen ü bir men677 
 
  Men saña diyem pâdişehüm sen baña bendem 
  »oş söyleşelüm dürlü zebân bir sen ü bir men678 
 
N 136b 5 Gel oynayalum §armaşı  dolaşı çemende 
  Geh §alınup  iy serv-i revân bir sen ü bir men679 
 
S1 115b, S2 71a Gül-geşt iderek avlayalum ördek ü keklik 
  Göñlekçek olup  elde †oπan bir sen ü bir men680 
 
  Men Rûşenµyem ‘ış…ile sen √üsnile rûşen 
  ‘Ayş eylesevüz n’ola hemân bir sen ü bir men681 

 
 
-61-682 
 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

 1 Duysaduñ Tebrµzde bâd-ı ‘abµr-âmµzi sen 
  Nûş idüp sur«-âb elden …oridüñ perhµzi sen683 
 
  Kâse-i Tebrµze sur«-âb-ı revân tök sâ…µyâ 
  Tâ bilesin n’idügin sur«-âbile Tebrµzi sen684 
 
M 137b  Bize mey-«âne bucaπı saña uçma… zâhidâ 
  Biz sarâyın i«tiyâr eylemişüz dehlµzi sen685 
                                                 

2ab  3ab S1, A, B, S2, S3, T  / men: ben N, A, B, S2. 2b dehân: dehen M, B; dehânum N. 
3ab  2ab S1, A, B, S2, S3, T. 3a mey ü: mey S1, A, B. 3b cân-ı: şâh-ı S1, B, S3, T / bir sen û bir: yek tûyµ 

yek S3, T / men: ben N, A, B, S2. 
4ab  5ab S1. 4a Men: Ben M, N, A, B, Msb / diyem: diyüp A. 4b men: ben N, B, S2;  A. 
5ab  4ab S1. 5a Gel: Geh A, B, S2. 5b revân: çemen A; çemân B / bir sen ü bir: tû yek S3; yek tû vü yek T 

/ men: ben N, A, B, S2. 
6a ü:  S1, S2. 6b olup: alup B / †oπan: †oπasın S1; doπan A, S2 / bir sen ü bir: bir sen ü S2 / men: ben N, 

A, B;  S2. 
7ab  S1. 7a Men: Ben A, B, Msb. 7b eylesevüz: eyleyevüz S3, T. 

61: M 137a; N 136b; S1 115b; A 128b; B 114b; S3 132b; T 124b;  S2. 
1a Duysaduñ: ‰uysaduñ B / Tebrµzde: Tebrµze S3 / bâd-ı ¡abµr-âmµzi: sây-ı ¡ı†r-âmµzi A. 1b sur«-âb: sur«-

âbı S1, S3, T. 
2a Tebrµze: Tebrµzde A.  
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  Göz yaşıdur yârüñ işiginde tu√fe zâhidâ 
  ¢urı el açma« §anursın anda dest-âvµzi sen686 
 
B 115a 5 Sen ayı« uya«sın iy zâhid «arâb u mest biz 
  Görmedük ma’≠ûr †ut ol şû«-ı şûr-engµzi sen687 
   
  Zâhidâ yâ sen öleydüñ görmeyeydük biz seni 
  Yâ olayduñ kûr hergiz görmeyeydüñ bizi sen688 
 
  Yâr izinden Rûşenµ çı«ma azıtma izüñi 
  Yâr izinden gerçi çı«maz izleseñ her izi sen689 

 
 
-62-690 
 
mef’ûlü fâ’ilâtü mefâ’µlü fâ’ilün 
 

 1  Çün zülf-i şeb-mi&âlüñ olubdur ni…âb-ı √üsn  
  Zülfüñ götür ki @âhir ola âfitâb-ı √üsn 
 
A 121a, S2 84b Cµm-i cemâl-i zülfüñile nûn …aşuñı 
  Yazup  yüzüñde …odı adın ◊a… kitâb-ı √üsn691  
 
  Ru«sâruñ üzre …a†re-i şeb-nem nedür didüm 
  Gül kimi güldi nâzile didi gül-âb-ı √üsn692 
 
N 137a  Biz bende-i kemµneye …ılsañ na@ar n’ola 
  Şâhâ olur egerçi ki ‘âlµ cenâb-ı √üsn693 
 
 5 Rûşen göründi Rûşenµ gözine bu cihân  
   Göñli göginde seyr ideli âfitâb-ı √üsn694 

 
                                                                                                                                               

3a uçma…: mescid S1, S3, T. 3b sarâyın: sarây B. 
4a yârüñ işiginde tu√fe: işinde tu√fe yârüñ A. 4b açma«: açma… M, N, S1, A, B / sen:  N. 
5a ayı« uya«sın: ayı…sın M; ayı… uya…sın N, S1, A, B, Msb / «arâb u: «arâb S1, A, S3, T. 5b ma¡≠ûr †ut: 
ma¡≠ûrsun S1, A, B, S3, T. 
6b Yâ:  B / görmeyeydüñ: görmeyeydi S3. 
7a çı«ma: çı…ma M, N, B, Msb; çı…up A. 7b çı«maz: çı…maz M, N, B, A, Msb. 

62: M 137b; N 136b; S1 115b; A 120b; B 114b; S2 84a; S3 133a; T 125a. 
2b Yazup: Yâ Rab S2 / adın: اظن A / ◊a…:  B, S2. 
3a Ru«sâruñ: Rû«sâruñ S1 / üzre: üstine N; üsne Msb. 3b kimi: gibi S1; bigi A, B, S2. 
4a Biz: Bu A, S2 / bende-i: bende S2. 
5b Göñli: Göñül B, S2. 
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-63-695 
 
mefâ’ilün mefâ’ilün fa’ûlün 
 

 1 Dirµπ itme na@ar ne@@ârelerden 
  Çevirme yüzüñi bµ-çârelerden  
 
  Gözüm yılduz §ayar gice †aña dek 
  Sühâñ içindeki istârelerden696 
 
  Niceler öldiler ‘ış…uñ πamından 
  »aber-dâr olmaduñ πam-«∙ârelerden 
 
M 138a  ¢ara §açuñ †aπılmış aπ yüz üzre 
  Ne …ılam bilmezem ol …arelerden697 
  
 5 Yüregüm yarelendi o«laruñdan 
  ‘Acebdür ölmesem ol yarelerden698 
 
S1 116a, A 124b Ma√alleñ itin işitdüm yavuzdur 
  Geçebilmen da«ı ol arelerden699 
 
  Gözinden encüm-efşânluπ olupdur 
  Na§µb-i Rûşenµ meh-pârelerden700 

   
 
-64-701 
 
mef’ûlü mefâ’µlü mefâ’µlü fa’ûlün 
 

 1 ‘Iş…uñda ya«ayın bu vücûdum küle dönsün 
  Şol deñlü fiπân eyleyeyin bülbüle dönsün702 
 
S3 133b, T 125b Şol πonce kimi çâk ideyin baπrumı her dem 
  ‰op†oluca …an eyleyeyin πulπule dönsün703 
                                                 
63: M 137b; N 137a; S1 115b; A 124a; B 113b; S2 71b; S3 133a; T 125a. 

2a ılduz: yılduz S1, A, B, S2, S3, T / §ayar: §anur S2. 2b Sühâñ: Sühâ A; Sehâng S2; Şehâ T. 
4a aπ: a… N / üzre: üste M, N; üsne Msb. 
5a o«laruñdan: o…laruñdan M, N, S1, Msb. 
6b Geçebilmen: Geçebilmem B. 
7a efşânluπ: efşânlu… S1, A, B. 

64: M 138a; N 137a; S1 116a; S3 133a; T 125a;  A, B, S2.   
1a ya«ayın: ya…ayın M, N, S1, Msb. 1b eyleyeyin: eyleyesin S1 / bülbüle: bülbül M. 
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  Çeşmümden iki çeşme revân eyleyeyin «oş 
  ∏ar… ideyin ‘âlemleri a…sun sile dönsün704 
 
  Şol deñlü fiπân eyleyeyin şev…ine anuñ 
  Şems ü …amer ile meh-i tâbân bile dönsün705 
 
N 137b 5 İy Rûşenµ ismüñe muvâfı… ‘amel eyle   
  ~a«ın seni aldamasun a’dâ gele dönsün706 

 
 
-65-707 
 
mef’ûlü fâ’ilâtün mef’ûlü fâ’ilâtün 
müstef’ilün fa’ûlün müstef’ilün fa’ûlün 
 

 1 İy seyyid-i dü ‘âlem vey ‘ârif-i »udâ-bµn 
  Sensin iki cihânda peyπamber-i «oş-âyµn 
 
  İy lu†f-ı ◊a……a ma@har dâyim küşâde-rûsın  
  Görmedi kimsene hîç ebrûñda senüñ çµn 
 
  Ma√bûb-ı enbiyâsın ma†lûb-ı evliyâsın  
  Ma…§ûd-ı a§fiyâsın ser-defter-i mesâkµn 
 
  Tâ πâra  varup ‘aπyâr †apuñı †apmasun-çün 
  Gerdi torı örümcek yapdı yuva gügercµn708 
 
 5 Baπlanduπı bilüñe sengüñ hemµşe budur 
  »âtemde la’l-i «oşdur yâ «âtemü’n-nebiyyin 
 
M 138b  Reng-i ru«uñdan aldı bustânda renk lâle 
  Alnuñ derinden oldı gülşende verd-i nesrµn709 
 

                                                                                                                                               
2a Şol: Ol Msb / ideyin: ideyim S1 / her: bir S1, S3, T. 
3a Çeşmümden M: Çeşmümde 3b ideyin ¡âlemleri: eyleyeyin şev…ine anuñ S1; eyleyeyin ¡âlemi S3, T / 
a…sun sile dönsün:  S1. 
4a eyleyeyin: eyleyesin S1. 
5b ~a«ın: ~a…ın M. 

65: M 138a; N 137b;  S1, A, B, S2, S3, T.   
4b torı: …urı Msb. 
6a Reng-i: Rengi Msb. 
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  Gevherlerüñden oldı aπla… §adefde lü’lü’ 
  La’l-i lebüñden oldı yâ…ût sur« rengµn 
 
  Mûsâya dindi  فاَخْلعَْ نعَْليَْك yir yüzinde 
  Dindi saña semâda ‘arş üstine …o na’lµn710 
 
  Ar≥ u semâ …o«uñla doldı senüñ temâmet 
  Anuñ-çün oldı şimdi Rûşenµ med√i müşgµn711 

 
 
-66-712 
 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

 1 İy fedâ cânlar senüñ her demde …al ü …µlüñe 
  O«udu«ça hem kelâmullah «oş tertµlüñe713 
 
  Saña eşyâyı kemâ-hµ gösterüp bildürdi ◊a… 
  Kimse bilmez bildügüñ …urbân olayın bilüñe714 
 
  Nµl …aşuñ def’-i za«m-ı çeşm içün çekdi »udâ  
  Âferµn olsun senüñ şol «ûb u zµbâ nµlüñe715 
 
N 138a  Terkdür √aşmet şerefdür va§le şevket ba«yedür 
  Riştedür ‘izzet sa’âdet tügmedür iklµlüñe716 
 
 5 Her ne kim olur cihânda nµk u bed ◊a…dan bilüp 
  Baπladuñ dişüñ uşadan †aşı öpüp bilüñe717 
 
  Ehl-i …âlüñ ârzûsı var senüñ tefsµrüñe 
  Ehl-i √âlüñ iştiyâ…i nite kim te’vµlüñe 
 
  Rûşenµ o«ur derûndan her nefes bu mı§ra’ı 
  İy fedâ cânlar senüñ her demde …âl ü …µlüñe718 

                                                 
8a ى سِ طُوا هكَ بِالوَْادِي المُْقَده ن

ِ
ُّكَ فاَخْلعَْ نعَْليَْكَ ا ن ِ أَنَا رَب

ِ
 !Muhakkak ki ben, evet ben senin Rabbinim! Hemen pabuçlarını çıkar“ ا

Çünkü sen kutsal vâdi Tuvâ’dasın!”  Tâ hâ, 20/12. 
9a …o«uñla: …o…uñla M, Msb. 

66: M 138b; N 137b; S1 116a; A 114b; B 102a; S2 78a; S3 133b; T 125b.  
1b O«udu«ça: O…udu…ça M, N, S1, A, B, S2, Msb / kelâmullahı: kelâmullah A, S1, S2, S3, T. 
2a gösterüp: görsedüp S2. 
3a çekdi: çekd A. 3b şol: ol A, B, S2 / «ûb u: «ûb A / nüñe: bilüñe A. 
4b tügmedür: dügmedür M, N, B. 
5a u:  M. 5b bilüñe: başuña S2. 
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-67-719 
 
mef’ûlü fâ’ilâtü mefâ’µlü fâ’ilün 
 

 1 ‘Iş… ayaπın ki ba§dı benüm başum üstine 
  Sen §an ki ‘ömr-i tâze …odı yaşum üstine720 
 
  Ol gül-’i≠âr başuma bir yumruπ urdı «oş  
  Bir deste gül …odı §anasın başum üstine721 
M 139a, S3 134a, 
T 126a  İy ber-güzµdesi «amunuñ …an olur §a«ın 
  Pâyuñı …oyma dµde-i «ûn-pâşum üstine722 
 
  Mühr itmişem cebµnüme mihrini bir mehüñ 
  Bilür kim olduπında nigµn …aşum üstine723 
 
S1 116b 5 ‘Iş…ında πam yimek baña yitmez midi söger 
  Gûyâ ki sögme duzdur eker aşum üstine724 
 
  Ol deñlü yaş döküldi gözümden ki dükenüp 
 »ûn-ı siyâh tökilür uş yaşum üstine725 
 
  Rûz-ı ezelde ‘ış…uñı oynaş dutmışam 
  Oynaş da«ı dutmazam oynaşum üstine726 
 
  Her …ulluπı ki Rûşenµye şeh diye revân 
  Dir varayın …uluñ kimi «oş başum üstine727 
  

                                                                                                                                               
7a o«ur: o…ur M, N, S1, A, Msb / derûndan: derdinden A, S2. 

67: M 138b; N 138a; S1 116a; A 123b; B 116a; S2 86b; S3 133b; T 125b. 
1a başum: …aşum B. 1b yaşum: başum N, A, B, S2, S3, T. 
2a başuma: başıma N / yumruπ: yumru… A, S2. 
3ab  A, S2 /  5ab B. 3a «amunuñ: …amunuñ M, N, S1, B / §a«ın: §a…ın M, N, B. 3b …oyma: …oma S1, B, 
S3, T. 
4ab  A, S2 /  6ab B. 
3ab  5ab B. 5a baña: man{ga A / söger: şeker A. 5b sögmedür †uz: sögme duzdur S1, A; sögme †uzdur B, 
S2. 
6ab  A, S2, S3. T. 6a döküldi: töküldi N, Msb. 6b tökilür uş: dökilür oldı B. 
7ab  4ab B. 7a dutmışam: †utmışam M, N, B, S2, Msb. 7b da«ı dutmazam: dutmazam da«ı A; †utmazam 
da«ı B, S2 / oynaşum: oynaş M, S2. 

8a diye: dir A, S2. 8b varayın: varayım A, S2 / …uluñ: …ulum A, B, S2 / kimi: bigi A, B, S2 / uş: «oş S1, 
A, B, S2, S3, T. 
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-68-728 
 
mefâ’ilün mefâ’ilün mefâ’ilün mefâ’ilün 
 

 1 Yine …an itmek istersin eyâ şâh-ı cihân itme 
  Mübârek olmaz öldürmek πulâmın …a§d-ı cân itme729 
 

N 138b  Şehâ pµr olmaπ isterseñ işit bu bendenüñ sözin 
  İdüp pµr olana √ürmet da«ı …atl-i cevân itme730 
 
  Döşür u§§uñ bu çaπuñda bıçaπuñ irene çekme 
  İñende …ana yeltenme delü …anuñda …an itme731 
 
  İş işleme öz özüñden her işde meşveret «oşdur 
  Bir ehl-i dânişe danış §a«ın «ûnı revân itme732 
 
 5 Olup  ‘âlemde «ançer-keş aduñı …oma merdüm-küş 
  Günâhsüz kimseye öküş çeküp tµπ imti√ân itme733 
 
  Dimişler ben de Tañrıyam dimekdür âdem öldürmek 
  Pes iy ibni fülân …atl-i fülân ibni fülân itme734 
 
S2 73a  Efendi Rûşenµ bendeñ sözi öñdin §oña budur 
  Aduñ çün ya«şi çı«dı öñ dönüp §oñra yaman itme735 

   
 
-69-736 
 
müstef’ilün müstef’ilün müstef’ilün müstef’ilün 
 

 1 Âvâzesinden ‘ış…uñuñ düşdi cihâna πulπule 
  Dµvâne …ılduñ sen meni boynuma †a…duñ silsile737 

                                                 
68: M 139a; N 138a; S1 116b; A 132a; B 115a; S2 72b; S3 134a; T 126a. 

1a istersin: isterseñ A, B, S2. 1b itme:  S1. 
2a isterseñ: ister B / işit:  S1 / sözin: pendin S1, B, S2, S3, T; sırrın A. 2b pµr: şey« S1, A, B, S2, S3, T / 
itme:  N, S1. 
3a bıçaπuñ: bu çaπuñ S2 / irene: izine N, S1, B, S2, S3; yetene A. 3b yeltenme: bulaşup A; bulaşma S2 / 
delü …anuñda: delü …anlulu…da B; delü …anuña S2. 
4a İş: İşi A / öz:  S1. 4b §a«ın: §a…ın M, S1, A, B, S2 / «ûnı: «∙ânı N; «ûn A, S2 / itme:  T. 
5a aduñı …oma: aduñı itme A, S2; …oma aduñı S1, S3, T. 5b Günehsüz: Günâhsüz M, Msb. 
6b ibni fülân itme: bin fülân itme N. 
7b çı«dı: çı…dı M, N, S1, A, B, S2, Msb / dönüp:  N. 

69: M 139b; N 138b; S1 117b; S3 135b; T 127b;  A, B, S2. 
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  Geh gül-sitânda açılam geh yile varam §açılam 
  Geh baş virüp geh biçilem efπân olam geh bülbüle738 
 
  ‘Azmüm saña …ıldum …avµ yoldan ayırmaz her πavµ 
  Çün kim cemâlüñ pertevi cânumda ya«dı meş’ale739 
 
  Gerdân olam gerdûnile seyl-âb olam Cey√ûnile 
  Seyr idem ay u günile geh fev…-i burc-ı sünbüle 
 
 5 Çün çekdüñ ilet sen beni iy cân u dilden Rûşenµ   
  Men n’eylerem cân u teni ayru« ne √âcet meşπale740 

 
 
-70-741 
 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

 1 Göñlümüñ dolaşduπı bu zülf-i müşg-âsâyuña 
  Sözi var †apşurmaπ ister la’l-i cân-efzâyuña742 
 

S3 134b, T 126b Râ …aşuñla râyuñ oldur la’lüñ içe …anumı 
  İy şeker-güftâr §ordum la’lüñ uymuş râyuña743 
 
N 139a  O« direm o« atduπuñça sµnemi idüp nişân 
  İy kemân-keş men senüñ …urbân olayın yayuña744 
 
  Gördügüñ cândan seversin eyleyüp hâ âh vây 
  İy dil-i pür-derd besdür doyduπ âh u vâyuña745 
 
 5 ¢atıdur †aşdan sözüñ iy müdde’µ söz söyleme 
  Şµşedür göñlüm §a«ın uşatma batar pâyuña746 
                                                                                                                                               

1b meni: beni M, N / †a…duñ: …ılduñ N.  
2a gülsitânda: gülsitândan M / açılam: اچكم M / §açılam: §açuñam M. 2b olam geh: olam M. 
3b kim: ki S3 / ya«dı: ya…dı M, N, S1, Msb. 
5a dilden:  S1. 5b ayru«: ayru… M, N, Msb. 

70: M 139b; N 138b; S1 116b; A 118a; B 115b; S2 81b; S3 134a; T 126a. 
1a dolaşduπı: †olaşduπı A, B, S2 / müşg-âsâyuña: misk-âsâyuña M. 
2ab  3ab B, S2. 
3ab  4ab B, S2. 3a direm o«: direm o… M, N, S1, Msb / sµnemi: senemi S3. 3b men: ben A, B, S2 / olayın: 
olayım A. 
4a hâ âh vây: âh vâhı tâ N; hâ âh u vây S1; hâ âh u vâh B; tâ âh vây S2; hâ âh vâh A, T.  4b doyduπ âh u: 

doyduπ âh M;  A; †oyduπ âh u B; †apduπ âh S2. 
5a †aşdan: daşdan S2. 5b §a«ın: §a…ın M, N, S1, A, B, S2. 
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  Yüzime ba«madı kûyuñ iti yalvardum didüm 
  Vireyin her ne dilerseñ cân u dilden câyuña747 
 
  Sâye kimi Rûşenµ mihrüñden ayrılmaz senüñ  
  Çün ezelden mihri vardur mihr-i cân-ârâyuña748 

 
 
-71-749 
 
mef’ûlü fâ’ilâtü mefâ’µlü fâ’ilün 
 

 1 Bülbül √ikâyetin kerem it zâπa söyleme 
  Zâπ u zaπan didüklerini bâπa söyleme750 
 
M 140a, A 118b ‰û†µ kelâmını dimegil …ara …arπaya 
  Bâz-ı sefµd sırrını çaylâπa söyleme751 
 
 

B 116a  Bµmâr olan bilür yine bµmâr √âlini 
  Mecrû√ «astenüñ «aberin §aπa söyleme752 
 
  Çün her ne söyleseñ yine söyler saña revân 
  Bes yüri var da«ı duruben †aπa söyleme753 
 
 5 Bir ‘u≥v sırrını dime bir ‘u≥va sen sen ol 
  Başuñ §a«ın başuñ sözin ayaπa söyleme754 
 
  Mühr ur dehânuña sırruñı sen sen ol dime 
  Bes her ne var dehende di †u†aπa söyleme755 
 

                                                 
6ab  A, S2. 6a ba«madı: ba…madı M, N, S1, B. 6b Vireyin: Vireyim M, N, Msb / câyuña: cânuña T. 
7a kimi: bigi A, B, S2 / ayrılmaz: ayrılmış A. 7b mihri: ¡aş… A; mihr S2 / vardur: var S1, S3, T / cân: 

cihân S1, S3, T / ârâyuña: efzâyuña A, S2. 
71: M 139b; N 139a; S1 117a; A 118a; B 115b; S2 82a; S3 134b; T 126b. 

1a kerem: ger N. 1b u:  S2. 
2a …arπaya: …ar…aya A. 
3b Mecrû√: Mecrû√ u B. 
4a revân saña: saña revân S1, B, S3, T; hemân revân A, S2. 4b duruben: sırruñı A; †uruben S2. 
5b Pes her ne var dehende †u†aπa söyleme. 5b S1 / §a«ın: §a…ın M, N, B, Msb; sözin A; gider S2 / başuñ 
sözin: §a…ın sözi S2; §a…ın sen A.  
6a  S1 / sırruñı sen sen ol dime: dime sırruñı sen sen ol A, S3, T. 6b  5b S1 / var dehende: vardur 
dehenüñde S2 / †u†aπa N, B: dudaπa / söyleme:  S2. 
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  Âdemdeki …ulaπa di iy Rûşenµ sözüñ 
  ~a«ın varup  eşekdeki …ulaπa söyleme756 

 
 
-72-757 
 
mef’ûlü fâ’ilâtün mef’ûlü fâ’ilâtün 
müstef’ilün fa’ûlün müstef’ilün fa’ûlün 
  

 1 Hem-dem degüldür iy dil dime sözüñ dudaπa 
  Diseñ sözüñi söyler her bulduπı …ulaπa758 
 
N 139b, S3 135a Az di sözüñi öz di ço« söyleme sözüm †ut 
  Ço« söylese sözi dil za√met virür dimâπa759 
 
A 116b  Anuñ …ulaπı vardur âheste söyle sözüñ 
  Söyleme ba«mayınca sözüñi §ol u §aπa760 
 
  Söz söyleseñ kişiye añladuπınca söyle 
  Ulu kişi kelâmın söylemegil uşaπa761 
 
 5 Göñli gözi uyumış kişiye söyleme söz 
  Söyle sözüñi var bir göñli gözi uyaπa762 
 
  Söyleme iy √abµbüm sözüñ ra…µbe zinhâr 
  Kim gördi söyledügin bülbül sözin kelâπa763 
   
  Pervâne Rûşenµ-vâr âşüfte-√âl ü lerzân 
  ◊âlin dimege vardı yandı düşüp çerâπa764 
 

 

                                                 
7a Âdemdeki: Âdemdaπı A. 7b ~a«ın: ~a…ın M, N, S1, A, B, S2, Msb / eşekdeki: eşekde B. 

72: M 140a; N 139a; S1 117a; A 116a; B 115a; S2 80a; S3 134b; T 127a. 
1a Degüldür: degül S2 / dudaπa: †udaπa M, S2; du†aπa A; †u†aπa Msb. 1b her bulduπı: bulduπı her T. 
2a öz: az B / ço«: ço… M, N, S1, B, S2, Msb. 2b Ço«: Ço… M, N, S1, B, S2; Çün A / söylese: söyleseñ B, 
S2; söylesen{g A / sözi: revân A, S2, B / dimâπa: dudaπa A, B; †udaπa S2. 
3a Anuñ:  A; Yirüñ B / vardur: vârid M. 3b ba«mayınca: ba…mayınca M, N, S1, B, S2, Msb / §ol u 
§aπa: §ola §aπa S2. 
4a Söz: Sen A / söylesen: söylesen{g A. 4b Ulu: Ulı M, S2. 
5ab  A.  
6b sözin: sözi M, N, S1, S2, T, Msb. 
7a √âl ü lerzân: oluben zâr A. 
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-73-765 
 
mef’ûlü fâ’ilâtün mef’ûlü fâ’ilâtün 
müstef’ilün fa’ûlün müstef’ilün fa’ûlün 
 

 1 Göñlüm göğerdi düşdi bir alnı yüzi aπa 
 Bir gözleri …araya bir …ırmızı †u†aπa766  
 
  ‰atludur acısı yo« sözi kimi özinüñ 
  Ma†bû’ bir güzeldür «oş başdan ayaπa767 
 
A 117a  Ol …ıyma gözlü âhû bµ-hûş ider ba«anı 
  Ba«sa …ıya …ıya «oş şµrâne §ol u §aπa768 
   
  Zülfin benefşe gördi boynı egildi …aldı 
  Lâle delürdi düşdi yüzin göreli †aπa769 
  
 5 ‘Âlemde da«ı nesne hergiz dilenmez idüm 
  Bu hey’etile bir kez gelse bizüm otaπa770 
 
S1 117b  Yüzin göreli gelmez hergiz gözime uy«u 
  Bildi gelür meger kim fey≥-i »udâ uyaπa771 
 
  Nûr-ı ru«ıdur anuñ çün Rûşenµ çerâπı 
  Bes yo«dur i√tiyâcı anuñ da«ı çerâπa772 

 
 
-74-773 
 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

 1 Geçdi ‘ömri ehl-i derdüñ âh u hây u hû-y-ile 
 Olmadı ‘âlemde hem-dem bir büt-i meh-rû-y-ile774  

                                                 
73: M 140b; N 138b; S1 117a; A 116b; B 115b; S2 80b; S3 135a; T 127a. 

1a düşdi: döndi S1 / alnı yüzi: yüz alnı A. 1b †u†aπa: dudaπa N, S1, A, B; †udaπa S2; †uπaπa S3. 
2a yo«: yo… M, N, S1, A, B, S2, Msb / sözi: söz M / kimi: bigi A, B, S2. 2b Ma†bû¡: Ma†bû¡ vü A. 
3a ba«anı: ba…anı M, N, S1, A, B, S2, Msb. 3b Ba«sa: Ba…sa M, N, S1, A, B, S2, Msb. 
4ab  5ab B, S2. 4a gördi: görüp A, B / boynı: bili A, S2; boynını B / egildi: egdi B. 4b göreli: görend[e] N / 
†aπa: daπa A; bâπa M, N, S1, S3, T. 
5ab  6ab B, S2. 5a dilenmez idüm: dilemez idüm B. 5b bir kez gelse: gelse bir kez B. 
6ab  4ab B, S2. 6a uy«u: uy…u A. 
7a çerâπı: ≥iyâsı A. 7b yo«dur: yo…dur M, N, S1, A, B, Msb / da«i: πayrµ da«ı B. 

74: M 140b; N 139a; S1 117b; A 121a; B 116a; S2 85a; S3 135a; T 127b. 
1a âh u: âh A / hây u: vâh u B; hây S2; vâh T. 
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S3 135b  ¢ande kim bir nâ-kes ü bµ-derd ü bed-«û varise 
  ‘İşret ü ≠ev… u §afâda dil-ber-i nµkû-y-ile775 
 
A 121b  Şâd u «urrem §o√bet eyler câhil ü nâdân olan 
  ‘Ârif ü dânâ olan hep πu§§a vü …ayπu-y-ile776 
 

B 116b  Bülbül-i Vâmı… gül-i ‘A≠râ-’i≠ârından cüdâ 
  Zâπ-ı şey†ân bile gülşende gül-i «oş-bû-y-ile777 
  
 5 Kerkes-i bed-lehce ider ‘ıyş u ‘işretler müdâm 
  ‰û†µ öter …avl-i «ûb-el√ân u şµrµn-gû-y-ile778 
   
  Şµr-i ner hicrân beyâbânında ser-gerdân gezer 
  Va§l §a√râsında seg seyrânda «oş âhû-y-ile779 
 
  Rûşenµ @ulmet içinde …aldı İskender gibi 
M 141a  İrmedi âb-ı √ayât-ı ◊ı≥ra cüst ü cû-y-ile780 

 
 
-75-781 
 
fe’ilâtün mefâ’ilün fe’ilün 
 

 1 Her yire Bursadan irer behre 
 Göneneyin bunuñ kimi şehre782  
 
T 128a Gün kimi âdemµsi rûşen-dil 
 Dil-rübâsı …amu …amer-çehre783 
                                                 

2a nâ-kes ü bµ-derd ü: nâ-kes ü bµ-derd S1; nâ-kes bµ-derd A. 2b ≠ev… u: ≠ev… S3 / nµkû-y-ile: «ûb-rû-y-ile 
A. 
3a câhil ü: câhil ü A. 3b  ¡Ārif ü: ¡Ārif A / dânâ:  S1. 
4a gül-i: gül ü S3, T / gül-i ¡A≠râ-¡i≠ârından: gül-¡i≠ârından i¡≠ârından S1. 
5a ¡ıyş u: ¡ıyş A. 5b ‰û†µ öter: ‰û†µ ter ü A; ‰û†µ-i ter B / «ûb-el√ân u: «ûb-el√ân M, N, S1, A, S2, S3, T. 
6a hicrân beyâbânında: hicrânile bµ-ser ü A.   
7a gibi: bigi B. 7b ◊ı≥ra: »ı≥ra B, Msb. 
75: M 141a; N 140a; S1 117b; A 121b; B 116b; S2 101a; S3 135b; T 127b ; Bu manzumenin 1. ve 3. 
beytleri küçük farklılıklarla Necatî Bey’in şiirleri arasına katılmıştır: 

Her yire Bursadan irer behre 
Göneneyin bunuñ kimi şehre  
 
Kendi firdevs bâπına beñzer 
Cûyı cennet içindeki nehre  (Tarlan, 1997: 138.) 

1b Göneneyin: Güveneyin M, N, S3, T / bunuñ: anuñ S1, S3, T / gibi: bigi A, B, S2; kimi S3, T, Msb. 
2a kimi: bigi A, B, S2; gibi S1, 
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 Kendü firdevs bâπına beñzer 
 Cûy-ı bâπı iremdeki nehre784 
 
S3 136a Âb-ı √ayvâna beñzeden §uyını 
 Çeşme-i »ı≥rı beñzedür zehre785 
 
S1 118a 5 Zühre «oş-«∙ânlarınuñ âvâzın 
  İşidüp gökde çâk idüp zehre786 
 
  Rûşenµnüñ du’âsı bu her dem 
  Virdügince »udâ şeref dehre787 
 
N 140b  Yâ La†µf eyle lu†fuñı i@hâr 
  Bursayı ma@har eyleme …ahra788 

 
 
-76-789 
 
fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 
 

 1 Çün †oπup †utdı cihân yüzini √üsnüñ güneşi 
  Kim ola sevmeye bu vechile sen mâh-veşi790 
 
  Türk ü Kürd ü ‘Acem ü Hindi bilür bunı ki sen 
  Hâşimµsin ‘Arabµsin Medenµsin ¢ureşµ791 
 
  Sen emµre …ul olan her ne …adar müdbirise 
  Bende-i mu…bil olur mi&l-i Bilâl-i ◊abeşµ 
 
  Dµg-i √ikmetde bişürdi çün senüñ sevgüñi ◊a… 
  Cebre’µl olsa nola ma†ba«uñuñ hµme-keşi792 
 

                                                 
3a Kendü: Kendi S3, T. 3b Cûy-ı bâπı: Cûy bây A. 
4a beñzeden: beñzedi A / §uyını: §uyı A; yüzini S2. 4b beñzedür: beñzedi A. 
5a «oş-«∙ânlarınuñ: «oş-«ûblarınuñ A. 5b Virdügince şeref »udâ dehre A / ( 6b) A / ider: ide S2. 
6ab  7ab B, S2. 6a  7a A / bu her dem: her demde A. 6b  5b A. 
7ab  6ab B, S2. 7a i@hâr: her dem T. 

76: M 141a; N 140b; S1 118a; B 117b; S2 77a; S3 136a; T 128a;  A. 
1a cihân: güneş S2. 
2a Hindi: Hind B; Hindû S2 / bilür bunı: bilürler bu S2. 
4a sevgüñi: sevgili M, S1. 4b Cebre’µl: Cibrâ’µl S2. 
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 5 Yirdeki da’veti fevt ola gidem diyü göğe 
  Baπladuñ bilüñe iy nûr-ı bilâ-sâye †aşı793 
 
  Sensin ol püşt ü penâh-ı melek ü ins ü perµ 
  Enbiyânuñ güzeli sevgülüsi «ûb u «oşı794 
 
M 141b  Üzülüp ‘ır…ı Ebû Cehl kimi ابتر olur 
  Sen Ebû’l-¢âsım ile kim ki dutarsa güreşi795 
 
  Lâle beñzer ki gül-i rûyuña indürmedi baş 
  Muπ-ı hindû kimi yandı …ararup  içi †aşı796 
 

T 128b  Kesilüp başın aya«da göriser her ki senüñ 
  Yüzin izüñe sürüp …oymaz ayaπuña başı797 
 
 10 Barmaπuñdan a«ıdup  âb-ı revân-ba«şı revân 
  Nice yüz biñ kişiden def’ idisersin ‘a†aşı798 
 
حَى   ِِ  verdüñe وَالضُّ هيْل  o«uram sünbülüñe  وَالل
  Rûşenµ virdi budur   ِ799  كل غدََاةِ وَالعَْش 

  
 
-77-800 
 
fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 
 

 1 Diridüm gül yüzüñe olsa gülüñ gözi …aşı 
  Yâ benefşe …o«ulu «a††ı …ad-i serv-veşi801 

                                                 
5ab  S2. 
6a ol: iy S2 / melek ü: melek S2. 
7ab  10ab B;  9ab S2. 7a ebter (ابتر)“Asıl sonu kesik olan, şüphesiz sana hınç besleyendir.”  Kevser 108/3 / 

Üzülüp: Kesilüp B, S2 / kimi: bigi B, S2. 7b kim ki: her ki S1, B, S3, T / dutarsa: †utarsa M, N, B; †utıser 
S2. 

8a ki gül-i rûyuña: gül yüzüñe S2. 8b kimi: bigi B, S2 / …ararup: …ızarup B, S2, T. 
9a başın aya«da: başın aya…da M, B; başı aya…da S2. 9b Yüzin izüñe: Yüzin iziñe N; Yüzüñ izine S2. 
10a a«ıdup: a…ıdup M, N, S1, B, S2 / revân-ba«şı: revân-ba«ş-ı S2, Msb. 10b idisersin: idüben bes B; 

idüben sen S2. 
11ab  77: 9ab B. 11a حَى ذَا يغَْشَ  / (bk. Ekler: 3) وَالضُّ

ِ
هيْلِ  ا  bürüyüp örttüğü zaman (Karanlığı ile etrafı)“ وَالل

geceye, açılıp ağardığı vakit gündüze, erkeği ve dişiyi yaratana yemin ederim ki işleriniz başka 
başkadır” Duhâ, 92/1, 2, 3, 4 / verdüñe M: vµrdüñe /o«uram: o…uram N, Msb. 11b virdi: vµrdi S3 /  وَلا

ُمْ تَ  ينَ يدَْعُونَ رَبهه ِ بِالغْدََاةِ وَالعَْشِ ِ طْرُدْ الَّه   “Rablerinin rızasını isteyerek sabah akşam O’na yalvaranları kovma!..” En¡âm, 
6/52. 

77: M 141b; N 140b; S1 118a; B 117b; S2 78b; S3 136b; T 128b;  A. 
1a Diridüm gül: Gül diridüm S2 / gözi: göz M; gözü vü S1; göz ü B, S2, S3, T. 
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N 141a  Rûyı Rûmµ külesi Deylemµ özi Medenµ 
  ‘Arabµ sözi gözi Hâşimµ …aşı ¢ureşµ802 
 
  ◊âşelillah ki diyem ben de senüñ gül yüzüñe 
  Di nice beñzedeyin pâdişehe «âr-keşi803 
 

S2 79a  Ne ‘aceb kâfir-i bed-gevher ü sengµn-dil imiş 
  Gelmeyüp ra√mı senüñ gevherüñe atdı †aşı804 
 
 5 Pâk ü §âf oluben ev§âf-ı beşerden arınup  
  Nûş iden la’l-i lebüñden mey-i bµ-πıll u πışı805 
 
S1 118b  Ra√m …ıl sâ’il-i miskµnüñe …apuñda müdâm 
  »uşk-leb teşne-ciger olup  a«ar gözi yaşı806 
 
B 118a  ¢adüñ üstinde gören «addüñi eydür ki görüñ 
  ~alınur serv başı üstine alup  güneşi807 
 
  Bu §açuñ «âlüñe yüz sürdügi miskµnlük ile 
  ◊acerü’l-esved ider †avf Bilâl-i ◊abeşµ808 
 
  Rûşenµ zülf ü ru«uñ yâdına †añ mı o«usa 
M 142a  Sûre-i Nûr u Du«ân   ِ809 كل غدََاةِ وَالعَْش 

 
 
-78-810 
 
fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 
 

 1 İy «amu √üsn ü melâ√at ilinüñ pâdişehi 
  Cümle √üsn ehli sañadur dil ü cânile rehµ811 
 

                                                 
2a Rûyı: Rûy S2. 
3ab  4ab S2. 3a li’llah: Allah Msb. 3b beñzedeyin: beñzedeyim B / «âr-keşi: «âr u «ası S2. 
4ab  3ab S2. 4a bed-gevher ü: bed-gevher S1, S2, S3, T. 
5b mey-i bµ-πıll: mey-i πıll M. 
6b »uşk-leb: »aste-leb S2 / a«ar: a…ar M, N, S1, S2, Msb;  B. 
7a ki: kµ S2 / görüñ: gören S3. 7b ~alınur: ~alınup T / üstine: üstinde N. 
8a sürdügi: sürdi M / miskµnlük ile: miskinlük idüp S2. 
9ab  76:11ab B. 9a o«usa: o…usa M, N, S1, B, S2. 9b   ِكل غدََاةِ وَالعَْش (bk. Ekler: 14). 

78: M 142a; N 141a; S1 118b; A 129a; B 117a; S2 74a; S3 136b; T 128b. 
1a «amu: …amu M, N, S1, A, B, S2, Msb. 1b ehli: ili S2 / rehµ: هى M. 
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A 129b, T 129a Ru«uñ i…lµm-i cemâlüñ şeh-i fer«undesidür 
  ◊âcibüñ √âcibidür «âl ü «a†uñdur sipehi812 
 
  Resen-i zülfüñi dil †ıflı §alınca« düzedüp 
  ~alınur bâπ-ı cemâlüñde eyâ serv-i sehµ813 
 
  Âteş-i ‘ış…uñile şem’ döküp «ûnµn eşk 
  Geydi zer-beft …oyup  başına zerrµn külehi814 
 
 5 Gökde dönerler aya«ları yire irmeyüben 
  Yüzüñe alnuña teşbµh ideli mihr ü mehi815 
 
S3 137a Ayaπuñ †opraπıdur tâc-ı sa’âdet başuma 
  Gözüme ku√l-ı cevâhirdür anuñ «âk-i rehi 
 
N 141b  Rûşenµ kimi †apubdur dil-i bµ-tµre vü §âf 
  ±errece olduπı-çün yüzüñe şemsüñ şebehi816 

 
 

-79-817 
 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

 1 Her kesµ bir kimseyi idindi âlemde kesµ 
  Kimsenem sensin menüm iy kimsesüzler kimsesi818 
 
  Sen yetiş men bµ-kese iy yetişen her bµ-kese 
  Ol zamân kim gözedem §aπ u §ol u pµş u pesi819 
 
  Her kimüñ kim istegi sen olasın iy bµ-na@µr 
  Her neye olsa olur ol kimsenüñ desti resµ820 
 
  İstegüm çün senden oldur dâyimâ ola menüm 
  Kim √abµbüñ yüzi gözüme ra…µbüñ eñsesi821 

                                                 
2b ◊âcibüñ: ◊âcibün{g A / sipehi: sehµ S2. 
3a §alınca«: §alınca… M, N, S1, A, B, S2, Msb. 
4b Geydi M: Gitdi 
5a aya«ları: aya…ları M, B, Msb. 
7a kimi: bigi A, B, S2. 7b ±errece olduπı-çün: Zerrece olduπı-y-çün B / şebehi: …ameri T. 

79: M 142a; N 141b; S1 118b; A 126b; B 117a; S2 75b; S3 137a; T 129a. 
1a Her kesµ: Her kişi B / idindi âlemde: âlemde idindi B. 1b menüm: benüm M, N, A, S2, Msb. 
2a men: ben A, S2 / yetişen: irişen B, S2. 2b §ol u: §ol M; §olı B, S2 / pµş ü: pµş S3. 
3a neye: neye kim S3, T. 3b neye: neye kim S3, T / desti: dest M, N, A, S2, S3, T; Msb. 
4a İstegüm çün: İstedügüm A, B, S2 / menüm: benüm A, B. 4b gözime: gözüme B; yüzüme S2. 
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A 127a 5 Gönderüp yâ Rabb …urtar fa≥luñuñ sµmurπını 
 Bâz-ı rû√ı aldı çengâline nefsüñ kerkesi822 
 
 »âr u «asdur dilde dünyâ-yı denµnüñ sevgüsi 
 ‘Iş…uñuñ odına yandur dildeki «âr u «ası823 
 

M 142b, T 129b  Rûşenµnüñ √a≥retüñe tu√fesi yo«lu«-durur 
 Yo«-durur yo«lu«dan özge hîç da«ı nesnesi824 

 
 
-80-825 
 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

 1 Göreli ol meh-cebµnüñ gün yüzinüñ tâbını 
 Zülfinüñ bildüm nedendür bunca pµc ü tâbını826 
 
 »âl ü ebrûsın gören dir âferµn ol kâtibe 
 Yazmadın «a††ın …omış öñ no…†a vü i’râbını827 
 
 Yârüñ aπzı yarıdur mâ’u’l-’ineb men içmişem 
 Nu…ldur «oş mey içende §ormışam ‘unnâbını828 
 
 ¢uvvet-i …ût-ı dili §oranda la’linden anuñ 
 ¢odı yâ…ût-ı revân-ba«ş üzre dürr-i tâbını829 
 

 5 ‘Iş…ı gördüm ‘ış…a †apdum andan özge görmedüm 
 O«udum ‘ış…uñ kitâbınuñ cemµ’-i bâbını830 
 

N 142a, S3 137b Sünbül-i gül-pûşına varduπı budur dil diler 
  Nergisinden uπrın öpe πonce-i sµr-âbını831 
 
                                                 

5b kerkesi: كرسى  S3, T. 
6b odına: odıyla A, B, S2. 
7a yo«lu«-durur: yo…lu…-durur M, S1, A, B, S2, Msb; yo«lu…-durur N. 7b Yo«-durur: Yo…-durur M, N, 

S1, S2, Msb / yo«lu«dan: yo…lu…dan M, S1, S2, Msb; yo«lu…dan N, A / da«i: da«ı bir S2. 
80: M 142b; N 141b; S1 119a; A 119b; B 118b; S2 83a; S3 137a; T 129b. 

1a gün: gül A, B, S2. 1b bunca: munca B, S2 / pµç ü: pµç A. 
2a ü:  S2. 2b ol: öñ S1, B, S3, T. 
3a men: ben A, S2. 
4b ¢oydı: ¢odı S1, A, S3, T / yâ…ût: ya…up S3 / üzre: üstine M, N; üsne Msb / tâbını: nâbını S1, S2, S3, 
Msb. 
5b O«udum: O…udum M, N, S1, A, S2, T / kitâbınuñ: كتابن نك S3. 
6a gül-pûşına: gül-bûsına A, B / varduπı: واردكى  S3, T. 6b uπrın: aπzın A; آغرن B. 



133  DEDE ÖMER RÛŞENÎ 

 

  Rûşenµyi tµrelendürdi idüp a’dâ πulüv 
  Yâ Rab anuñ sen irişdür lu†f idüp a√bâbını832 

 
 
-81-833 
 
mef’ûlü mefâ’µlü mefâ’µlü fa’ûlün 
 

 1 Göz gördi göñül sevdi şu bir ‘işveli kürdi 
  Göñlüm bilür anı ki gözüm anda ne gördi834 
 
  Ney kimi işüm nâledür andan berü kim ‘ış… 
  Nâyµ kimi aπzın …oyup  aπzumda üfürdi835 
 
  Ne gördi ne işitdi ‘aceb münkir-i «od-bµn 
  Yanπuya ürer köy köpegi tek hele ürdi836 
 
  Sevdâ-yı ser-i zülfüñe irem diyü miskµn 
  ¢almadı mecâli dilüñ anca ki yügürdi837 
 
 5 Yarı nemek ü yarı şeker bitdi hemân-dem 
  Ol πonce-dehen πuncile her …ande tükürdi 
 
M 143a, B 117a,  Cânânı gelür diyü †urup  şâd u †arab-nâk 
T 130a Göñlüm evini cânile «oş sildi süpürdi838 
 
  ‘Afv oldı §uçı Rûşenµ-i ‘ış…-perestüñ 
  Yüzini meger kûyuñ iti izine sürdi839 

 
 

                                                 
7a tµrelendürdi idüp: tµre …ılur idicek A. 7b irişdür: yetişdür A, S2. 

81: M 142b; N 142a; S1 119a; A 132a; B 116b; S2 73b; S3 137b; T 129b. 
1a ¡işveli: ¡işve-gû S2. 1b anı: anda S3, T. 
2a kimi: bigi A, B, S2 / berü: beri S2. 2b kimi: bigi A, B, S2; kim S3 / aπzumda: aπzumdan A; aπzuma 

B, S2 / üfürdi: o…urdı A, T. 
3a Ne gördi ne işitdi: Ne işitdi ne gördi ki S1, A, S2, S3, T; Ne işitdi vü ne gördi ki B / münkir-i: zâhid-i 

S1, A, B, S2, T. 3b Yanπuya: Yankuya A; Yan…uya B / köy köpegi tek: kûr köpek B; kûr köpek tek A, 
S2. 

4a irem: irdüm B, S2. 4b dilüñ: yilüp A; yelüñ B. 
6a Cânânı: Cânâne B, S2 / †urup: †utup A; durup S2. 6b sildi: silay (سلإى) M. 
7b kûyuñ: kûyıng S2. 
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-82-840 
 
mefâ’ilün mefâ’ilün mefâ’ilün mefâ’ilün 
 

 1 Egerçi lâle-veş baπrum πam-ı hecrüñle dâπ oldı 
  Ümµd-i va§l ki ammâ baña dâπ üsti bâπ oldı841 
 
  Benefşe «a††uñuñ bûyından olup  bûstân göñlüm 
  Sehµ servüñ …ıyâmından revânum bâπ u râπ oldı842 
 
B 119a  »aber bilmege va§luñdan düşüp §a√râsına hecrüñ 
  »aberci âh-ı dil-sûzum gözüm yaşı ulaπ oldı843 
 
  Niçe¶olur bilmezem √âlüm ki türk-i ‘ış…-ı bµ-ra√ma 
  Cefâ vü cevr yâr olup  πam u πu§§a otaπ oldı844 
 
N 142b 5 ~ataşup  münkiri urdum didi §uçum nedür didüm 
  İşitmedüñ meger anı it öldürmek ya§aπ oldı845 
 
S1 119b, S3 138a ‰aparsa Rûşenµ †añ mı ≥amµr-i rûşeni çün kim 
  Aña nûr-ı ru«uñ gündür güneş hem şeb-çerâπ oldı846 

 
 
-83-847 
 
mefâ’ilün mefâ’ilün fa’ûlün 
 

 1 ‰arµ…-i ‘ış…a her kim …or ayaπı 
  Elinden lâle-veş …oymaz ayaπı 
 
  Egerçi «ûbdur her demde §o√bet 
  Velµ nâzükdür iñen lâle çağı 
 

                                                 
82: M 143a; N 142a; S1 119a; A 122b; B 118b; S2 85b; S3 137b; T 130a. 

1a hecrüñle: ¡ış…uñla S1. 1b Ümµd-i va§l ki: Ümµd va§luña B; Ümµdi va§luña S2; Ümµd-i va§luña Msb / 
dâπ: †aπ M, S1, Msb. 
2a oldı: olup S1, A, B, S2, S3, T / göñlüm: göñül M. 2b servüñ: serv-i S2 / …ıyâmından: …ıyâmında M / 
bâπ u: bâπ A, S2 / oldı:  M, N, S1, S3. 
3b oldı:  M, N, S1. 
4ab  5ab A, B, S2. 4a Nice¶olur: Nice¶ola A. 4b oldı:  T. 
5ab  4ab A, B, S2. 5b oldı:  N, T. 
6a †añ mı: †an{g mı A. 6b nûr-ı: nûrile S1 / güneş: güneşi M. 

83: M 143a; N 142b; S1 119b; A 122b; B 118b; S2 86a; S3 138a; T 130a. 
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  Ne âhûdur gözüñ kim idinübdür 
  Gül ü sünbül arasında yataπı848 
 
  Dilüm zülfüñde itürmişdüm ammâ 
  Dudaπuñdan gelür her dem §oraπı849 
 
 5 Ger ölmiş ola dirilür hemân-dem  
  Bu çaπuñda kime çekseñ bıçaπı850 
 
M 143b, T 130b Boyuña serv diridüm servüñ olsa 
  Semen-sâ sünbüli gülden yañaπı851 
 
  ≤amµr-i Rûşenµ rûşen olupdur 
  Olaldan şem’-i rûyuñ şeb-çerâπı 
 
 

-84-852 
 
mefâ’ilün mefâ’ilün fa’ûlün 
 

 1 Lebüñ devrinde her kim nûş ider mey 
  ‰apar âb-ı √ayâta ◊ı≥r-veş pey853 
 
  Evüñ iy dil düzet «oş †aşra çı… gör 
  Gelüpdür türk-i ‘ış… ister …onulπay854 
 
  Görüp nâ-gâh sevdüm bir tatarnı 
  Ne olπay bilürem ammâ ne bolπay855 
 
  Perµ bµ-«od bolur aduñ işitgec 
  ‰apuñı √ûrµ görgec †apu …ılπay856 
 
N 143a 5 ~anasın jâlelerdür berg-i gülde 
  Gül-i ru«sâruñuñ üstindeki «oy857 
                                                 

3b yataπı: otaπı A, S2. 
4b Dudaπuñdan: ‰u†aπuñda M; Dudaπuñda S1; ‰udaπuñdan A, S2 / her dem: §ordum S1, A, B, S2, S3, T.  
5b kime: ki A; eger S2 / çekseñ: çekseñ sen A. 
6b sünbül ü: sünbüli S1, S3, T. 

84: M 143b; N 142b; S1 119b; A 117b; B 118a; S2 81a; S3 138a; T 130b. 
1b √ayâta: √ayâtı S2. 
2a düzet: düzüp M / †aşra: daşra A, S2 / çı… gör: gir çı… M, A, B, S2, S3, T, Msb; çı… gir S1. 
3a tatarnı:  S2. 3b ammâ: ammâ ki B. 
4b √ûrµ: «ûr A; √ûr S2. 
5b «oy: √oy S2. 
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  Çü …â≥µ mest olanda √add uramaz 
  Sen elden …oma aya« iç pey-â-pey858 
 
S3 138b  Doπup  göñli göginde Rûşenµnüñ 
  Yüzüñ mihri …omadı ≠errece fey859 

 
 
-85-860 
 
mefâ’ilün mefâ’ilün fa’ûlün 
 

 1 Men ol «oşdur ki olam rind-i ‘âmµ 
  Degül nµkû çü zühd ü nµk-nâmµ861 
 
  »arâbâtuñ içinde mest ü √ayrân 
  »ırâmân geşt idüp içem müdâmµ862 
 
  Olam dürdµ-keş-i mey-«âne-i ‘ış… 
  Çekem zâhid gözine …arşu câmı863 
 
S1 120a  ‘Alâ-raπm-ı ‘adû elden ayaπı 
  ¢omayup  nûş idem «oş dost-kâmµ864 
M 144a, T 131a 

 5 Olam evbâş u ‘ayyâş u na@ar-bâz 
  Dutam mey-«âne küncinde ma…âmı865 
 
  Pey-â-pey nûş idem «amr-ı √elâli 
  Ziyâret eyleyem Beytü’l-√arâmı866 
 
  İdem πar…-ı yem-i mey Rûşenµyi 
  Unuda bµ-«od olup  bâm u şâmı 

 
 

                                                 
6b elden: elüñden A; aldan B / aya«: ayaπ M, N, B, Msb; aya… S1; câmı A. 
7a Doπup: ‰oπup M, N, S2, Msb / göñli:  S1. 7b Yüzüñ: Yüzüñi N / ≠errece: zerrece B. 

85: M 143b; N 143a; S1 119b; A 120a; B 118a; S2 83b; S3 138b; T 130b. 
1a Men: Ben A, B / kim: ki B, S2, S3, T / rind-i: rind ü B. 1b zühd ü: zühd-i M, N, S1, S2, S3, T; zühdüñ 
B. 
2b idüp içem: idüp içüp A, B; idüben içüp S2. 
3a dürdµ-keş-i: dürd-keş-i M, S1, S3, Msb; dürd-i keşi S2; dürd-i keş-i T. 
4a elden: aldan B. 4b dost-kâmµ: dest-kâmµ A, T. 
5a evbâş u ¡ayyâş u: evbâş ¡ayyâş S1, S3, T. 5b Dutam: ‰utam N, B, S2. 
6a idem: idüp A, B, S2. 



137  DEDE ÖMER RÛŞENÎ 

 

-86-867 
 
mefâ’ilün fe’ilâtün mefâ’ilün fe’ilün 
 

 1 Egerçi bâπ-ı cihânda öküş biter …ayısı 
  Doyınca yimek olurdı ger olmasa …ayısı868 
 
  Baña ne alma vü amrûd u …ayısı …aysı 
  Saña üzüm …ayısı vü baña özüm …ayısı869 
 
  Şol iki la’l-i lebüñ iy nihâl-i şeft-âlû 
  ~oranda †atlu gelür her ne deñlüse …ayısı870 
 
N 143b  Görende bebrini ‘ış…uñ seg ü peleng-i hevâ 
  ¢açar hizebr-i heves kimi √ır§ u âz ayısı871 
 
 5 Atası şems ü …amerdür anası ol güneşüñ 
  ‘Amûsı Rûşenµ ol ba«t-ı ba«tlu dayısı 
   

                                                 
86: M 144a; N 143a; S1 120a; B 119a; S3 138b; T 131a;  A, S2. 

1a biter: olur B. 1a Doyınca: ‰oyınca B. 
2b üzüm: özüm / özüm: avazum M. 
3b deñlüse: gelse B. 
4b hizebr-i: هربز N; هزبز T / kimi: bigi B. 

87: M 144a; N 143b;  S1, A, B, S2, S3, T. 
3b “Allah’tan başka bir şey olmayan cübbemin içinde O’nunla (Allah’la nasıl konuşmam!”  

 -87-872 
 

 

 fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün  

الهوا  قلب  فى  العشاق  ايها  يا  بدت قد  1  

الضنى  نار  الشرر نحو  عندها  تجىء  ما  
 

كالبدر  من  شمس  الضحىمِنْ  نوُرِكُمْ   نقَْتَبِسْ    

نُ  علَََ  العَْرْشِ حبه  فى  القلب   حْمَ تَوَىالره    اس ْ
 

 Mâhumuñ mihri göñülde πayre med«al …oymadı 
  كيف لا انطق به فى جبتى ليس سوى873 
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5b Anlamı: “Kur’ân’ı oku ve (اشْتَرَى َ َ اشْتَرَى مِنْ المُْؤْمِنِيَن أَنفُسَهمُْ وَأمَْوَالهَمُْ بِأنَه لهَمُْ الجَْنهةَ   ”.nın anlamını kavra’(اللَّه نه اللَّه

ِ
 Allah“ ا

müminlerden, mallarını ve canlarını, kendilerine (verilecek) cennet karşılığında satın almıştır...” Tevbe, 
9/111. 

 Lâm elif lâ şekline âyine düzdüm ‘âlemi 
  سادتى انى وجدت فقره اغنى الغنى 

5 ◊a≥retüñi nice ögebile miskµn Rûşenµ 

 
َ   اشْترََ ى874   اقراء  القرآن  فا فهم  معنى  اللَّه
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MUSAMMATLAR 
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        -1-875 
 
Tercµ’-i bend 
 
müfte’ilün müfte’ilün fâ’ilün 
 

 1 Diñle sözüm saña direm iy ‘amû 
  ¢ardeşüñ oπlu sözi √a…dur «amu 
  Bed dime bed ba«ma yaradılmışa  
  Her neye …ılsañ na@arı …ıl nikû 
S1 99a  Nesne dime kimseye var yo« yire 
  Ger saña irsün diriseñ fey≥-i hû 
 هر چه كه بينى بنكر دم مزن         
   هيچ مچه تم زن و چيزى مكو        

A 80b, T 108b Gözgü kimi gördigüñi söyleme 
  ~u kimi irişdigüñi cümle yu 
  Mihrile her yire §alup  rûşenµ 
  Her yañaya «oş gezüben kû-be-kû 
  Rûşenµ kimi oluben ehl-i dµd 
  Ac gözüñi dime utan yâr-ı gû 
 

  ‰ınma gözet ba«ma çerer puşma hîç 
  Rind-i cihân ol yüri †o…unma giç876 
 
 II Biz di sözi söyleyicek ben dime 
  Siz di §a«ın yañıluben sen dime 
S3 109a, B 95b Kendüzüñe ‘â…il ü zµrek diyüp 
  Özgelere câhil ü kevden dime 
S2 91a, N 111a Özge sözin na«s diyü ≠emm idüp 
  Öz sözüñi med√ idüp a√sen dime 
  Öz yoluñı yine özüñsin uran 
  Töhmet idüp özgeye reh-zen dime 
  Her ne …oyarlar öñüñe yerme yi 
  Nân-ı cevv ü gendüm ü erzen dime 
M 112a  Gördügüñe «oş di سلإم عليك 

                                                 
1: M 111b; N 110b; S1 98b; A 80a; B 95a; S2 90b; S3 108b; T 108a.  

I2 …amu: «amu S3. I3-4  I5-6 A, B, S2 / I3 ba«ma: ba…ma N, S1, Msb. I5-6  I3-4 A, B, S2 / I5 yo«: yo… M, 
N, S1, Msb. I9 Gözgü kimi: Gözgi bigi B / gördügüñi: gördügi A, S3, T. I10 kimi: gibi S1, A, S2; bigi B 
/ irişdügüñi: irişdügi A. I11 Mihrile: Gün kimi A, S2; Gün bigi B / her:  M. I13 kimi: bigi A, S2, B. I14 
yâr-ı gû: yâd-ı gû M. I15 ‰ınma: Dınma M, N, S1, A, S2, B, Msb / ba«ma: yı…ma M; ba…ma N, S1. I16 
†o«unma: †o…unma M, N, S1, B, S2, S3, T, Msb. 
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  Pµr ü cevân emred ü oπlan dime 
  ◊â§ılı budur bu sözüñ √â§ılı 
  Dib deñiz ol kimseye sen ben dime 
 

  ‰ınma gözet ba«ma çerer puşma hîç 
  Rind-i cihân ol yüri †o«unma giç877 
 
 III Atalaruñ pendin işit iy a«i 

Yi vü yidür olma ba«µl ol sa«µ 
A 81a, T109a Tañrı içün yi yidür ammâ §a«ın 

Olsun içün olmasun aduñ a«µ 
Böyle yidüm böyle yidürdüm dime 
Böyle dimek ço«laruñ oldı fa«ı 
Zâhid iseñ bir yire gir †ınma hµç 
‘Âşı…iseñ göğe çı«ar âh va«ı 
»al…a dime ya«şi yamân kim bilür 
Kim olısar cennetµ yâ dûza«µ 

S1 99b  Mü’mine yanma« mı olur olıca« 
Kâfir iken Nûşirevân berza«µ 
Yirme yügürme bu cihân «al…ını 
Sen sen ol Allahı severseñ da«i 
 

‰ınma gözet ba«ma çerer puşma hîç  
  Rind-i cihân ol yüri †o«unma giç878 
N 111b, S2 91b,  
S3 109b 
 IV Yirme yirenler yirini…aldı hep 
  Yirme bugün her ne ki yaratdı Rab 
B 96a  Aπzuñı πıybet söz içün açmayup 
  Kimselerüñ ‘aybına depretme leb 
M 112b  Dime niçün olmadı bµ-mâr genc 
  Nûş bilâ-nµş u tikensüz ra†eb 
  Nişe-dürür zâhid-i «od-bµn ‘abûs 
  ‘Âşı…-ı §âdı…  nişedür pür-†arab 
  ~orma neden …oydı »udâ kimde √ilm 

                                                 
II1 di: de S3, T / sözi: sözüñ S2;  S1. II2 di: de S3, T / §a«ın: §a…ın M, N, S1, A, S2, Msb. II3 
Kendözüñe: كندوركه S1 / diyüp: diyücek S1. II4 özgelere: πayrlara A / ü:  B. II5 diyü: diyüp A. II9 
…oyarlar: …oyalar S2 / yerme: يزمه M. II10 Nân-ı: Nân u A, S2, T. II11 Gördügüñe: Gördügüñi M. II12 
emred: merd M. II13 bu sözüñ: sözimüñ M, Msb. II15 ‰ınma: Dınma M, N, S1, A, S2, B, Msb / ba«ma: 
ba…ma M, N, S1. II16 †o«unma: †o…unma M, N, S1, B, S2, S3, T, Msb. 
III3 yi: yi vü S2 / §a«ın: §a…ın M, N, S1, A, S2. III4 a«µ: se«µ S1. III6 ço«laruñ: ço…laruñ M, N, S2 / fa«ı: 
fahı  S2. III7 †ınma: danma M, S1, A, B. III8 çı«ar: çı…ar M, N, S1, S2 / âh va«ı: â va«ı M, S1, B, S3, T; 
âva«ı Msb. III11 yanma«: yanma… M, S1, B; †anma… N; danma… S2 / olıca«: olıca… M, N, S1, B, S2. 
III14 Allahı: Allah A, S2 / da«i: a«µ S2. III15 ‰ınma: Dınma M, N, S1, A, S2, B, Msb / ba«ma: ba…ma M, 
N, S1. III16  N / †o«unma: †o…unma M, N, S1, B, S2, S3, T, Msb. 
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  ◊ı…d u √ased kimde kiminde πa≥ab 
  Saña gerekdür gerek iy merd-i ◊a… 
  ◊üsn-i «ul… u «idmet ü √üsn-i edeb 
  ‘Ömrüñi §arf eyle özüñ bilmege 
  Ehl-i ◊a……uñ virdi budur rûz u şeb 
 

A 81b, T 109b ‰ınma gözet ba«ma çerer puşma hîç 
  Rind-i cihân ol yüri †o«unma giç879 
 
 V ◊a… yolına girmege key er gerek 
  Mâde gerekmez bu yola ner gerek 
  Server ü serdâr-ı ser-efrâz hem 
  »ûb u sebük-rû√ u girân-ser gerek 
  ‘Iş…suz âdem varımaz Tañrıya 
  ◊a……a varan ‘ış…ile «û-ger gerek 
  Yolda …alur bµ-hüner ü sa«t u süst 
  Cüst gerek yolda hüner-ver gerek 
  Zâhid olan niçe gerek zâhidâ 
  Kûr gerek lâl gerek ker gerek 
  Aduñı münkir …oma …o mu’te…id 
  Gerçi kişi münkire münker gerek 
N 112a  Bµ-ta’ab âsânluπile sâlike 
  Tañrıya varma«luπa yol-ger gerek 
 

S2 92a  ‰ınma gözet ba«ma çerer puşma hîç 
M 113a, S1 100a Rind-i cihân ol yüri †o…unma giç880 
 
S3 110a VI Yine işit pendüm eger gûş var   
  Dür kimi sözüm idinüp gûş-vâr 
B 96b  Yitdügüñe lu†file miskµnlük it 
  Meskenetüñ esbine olup  süvâr 
  Boynuña boncu« kimi ikrâmı tâ« 
  Destüñe i√sânı idüp «oş süvâr 

                                                 
IV1 yirenler yirini…aldı: yirenler birini …aldı M; yirini yirenler …aldı S1; yirenler yirini…ald A.  IV3 söz 
içün: söziy-çün M, Msb; sözi içün A. IV5 olmadı: oldı M / bµ-mâr: bµ-mâ S1. IV6 u:  A, S2 / tikensüz: 
dikensüz N, B; dükense S1. IV7 zâhid-i: zâhid ü A IV10 kimde: gide M; kimde vü A / kiminde: kimde A. 
IV12 ◊üsn-i «ul… u: »ul…-ı √üsn-i M, N, S1, B, S2, S3, T / «idmet: «i≠met M, A / √üsn-i: √üsn ü B. IV14 
u:  M. IV15 ‰ınma: Dınma M, N, S1, A, S2, B, Msb / ba«ma: ba…ma M, N, S1. IV16 †o«unma: †o…unma 
M, N, S1, B, S2, S3, T, Msb. 
V3 ser-efrâz: ser-firâz N, S3, Msb. V4 »ûb u: »ûb M, S1, S3,T, Msb / sebük-rû√:  M. V5 
varımaz: varamaz A, S2. V7 sa«t u: sa«t A. V9 zâhidâ: zâhide A. V10 Gerçi kişi münkire münker gerek T 
/ ker: kâr A. V11  T / …o: …oy S1, B. V12 V10 T. V13-14  A, S2. V14 varma«luπa: varma…luπa M, N, S1, 
B, Msb. V15 ‰ınma: Dınma M, N, S1, A, S2, B, Msb / ba«ma: ba…ma M, N, S1. V16 †o«unma: †o…unma 
M, N, S1, B, S2, S3, T, Msb. 
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  Dime yüzine kişinüñ ‘aybını 
  Her kişinüñ πıybetini itme var 
  Bulma bahâne işine kimsenüñ 
  Görmeyüben kimsede ‘ayb u ‘avâr 
A 82a, T 110a Gezme ayı« ser-«oş u medhûş gez 
  Nûş idüben «ûb mey-i «oş-güvâr 
  Rûşenµ-i mihr kimi ≠errece 
  Mihrden ayrılmayuben sâye-vâr 
 

  ‰ınma gözet ba«ma çerer puşma hîç  
  Rind-i cihân ol yüri †o«unma giç881 
 
 VII İy dil ü iy dµde vü iy Rûşenµ  
  Diñle ki budur sözümüñ rûşeni 
  ‰ut özüñ alçaπa §alup  benlügüñ 
  Tanıyasın tâ ki †apup  sen seni 
  Tañrı rı≥âsın †apayın diriseñ 
  Semridüben cânı arı«lat teni 
N 112b  Anı dileriseñ olup  pâk u §âf 
  ¢albüñ ola ‘ilm-i ledün ma’deni 
  Kµne vü kibri sürülüp sµneñüñ 
  Sırr-ı ilahµnüñ ola ma«zeni 
S2 92b, M 113b Rûşenµ-i mihr †uta varluπuñ 
  Göñlüñ evinüñ açılup  revzeni 
S3 110b  Rûşen ide @ulmetini göñlüñüñ 
  Merdümek-i dµde kimi Rûşenµ 
 

  ‰ınma gözet ba«ma çerer puşma hîç 
  Rind-i cihân ol yüri †o«unma giç882 
 
 

                                                 
VI1-16  S1. VI1 eger: …ıl A. VI2 kimi: bigi B. VI5-6  S2. VI5 boncu«: boncu… M, N; moncu… B / kimi: 
bigi B;  A / ikrâmı: ikrâm M, N, Msb; ikrâm-ı tevâ≥u¡ A / ta«: tâ… M, N, B, Msb; bile A. VI7 Dime 
yüzine: Yüzine dime A. VI10 ¡ayb u: ¡ayb S2. VI11 ayı«: ayı… M, N, A, B, S2, Msb / ser-«oş u medhûş: 
medhûş u ser-«oş S2. VI12 mey-i: mey ü N; meyi A. VI13 kimi: bigi A, B, S2; gibi M, Msb. VI14 
ayrılmayuben: ayrılmayup S2. VI15 ‰ınma: Dınma M, N, S1, A, S2, B, Msb / ba«ma: ba…ma M, N, S1. 
VI16 †o«unma: †o…unma M, N, S1, B, S2, S3, T, Msb. 
VII2 sözümüñ: sözimüñ M, N, S1; bu sözüñ B. VII3 ‰ut özüñ: Dip uzat A / alçaπa S2: alça…. VII5 
†apayın: †apayım S2; tapayım A. VII6 Semridüben: Semrüdüben T / arı«lat: arı…lat M, N, S1. VII7 
dilerseñ ki: dilerseñ kim B / pâk u §âf: §âf u pâk A. VII8 ola: idüp A. VII9 Kµne: Kµni S2. VII10 ilahµnüñ: 
Allahµnüñ B / ola: olup A. VII11 Rûşenµ-i mihr: Rûşenµ-i mihre S1, B; Rûşenµ mihr A; Rûşenµ mihrinden 
S2 / †uta: döne S1, B; duta A; ide S2. VII12 Göñlüñ: Göñlüñüñ A, B. VII13 ide: idüp A, S2. VII14 kimi B: 
bigi. VII15 ‰ınma: Dınma M, N, S1, A, S2, B, Msb / ba«ma: ba…ma M, N, S1. VII16 †o«unma: †o…unma 
M, N, S1, B, S2, S3, T, Msb. 
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-2-883 
 
Tercµ’-i bend 
 
mef’ûlü mefâ’ilün fa’ûlün 
   

 I Biz cân-ı cihân u cân-ı cânuz 
 Her yañe revân kimi revânuz 
B 97a, T 110b Tenhâ teni §anma cân u dilden 
 Cânân …ademine cân-feşânuz 
 Bintü’l-’inebüñ müdâm «oş «oş 
 ‘Unnâb-ı lebin öpüp §oranuz 
 Biz ma§†abanuñ mücâviriyüz 
 Gerçi ki musâfir-i cihânuz 
 ~anmañ bizi nesne bilmezüz biz 
 Biz ‘âlim-i nâ-nüvişte «∙ânuz 
 Seyr-i melekût içün cihânda 
 Biz anadan iki kez †oπanuz 
 Ba«mañ bize siz iñen da«ı «∙âr 
 Biz bende-i şâh-ı bµ-nişânuz 
 

 ~ûretde egerçi biz gedâyuz 
 Ma’nâda velµk pâdişâyuz884 
 
N 113a II Biz gerçi ki †ınmayup  «amûşuz 
 Sen §anma bizi ki bµ-«urûşuz 
S2 93a Mu†rib ne ki diriseñ di «oşdur 
 Biz √a… söze cümle gûş u hûşuz 
S3 111a, M 114a, S1 100b Abdâl-ı keneb-«ˇâruz gehµ biz 
 Geh pâk-tirâş u bâde-nûşuz 
 Geh cavlâ…µyüz gehµ …alender 
 Geh ◊ayderµ gâh post-pûşuz 
 Geh rind-i …umâr-bâz u nerrâd 
 Geh şâh-ı melâ’ike cuyûşuz 
 Geh şµr-i peleng-efgenüz biz 
 Geh gürbe-i dehr elinde mûşuz 
 Geh »alvetµ-i †arab-nümâyuz 
 Geh Mevlevµ-i §afa-fürûşuz 
 

                                                 
2: M 112b; N 112b; S1 100a; A 83b; B 96b; S2 92b; S3 110b; T 110a.  

I2 kimi B: bigi I4 Cânân …ademine: Cânân-ı …adµme A, S2. I5 müdâm: müdam M; müdâmµ A. I6 öpüp: 
emüp S2. I8 musâfir-i: mücâviri S2. I9 ~anmañ: ~anma S2. I12 iki: ik S2 / †oπanuz: doπanuz S1, A. I13 
Ba«mañ: Ba…mañ M, N, S1, S2, Msb / iñen da«ı «∙âr: iñende ço« «or A; iñende ço… ço… S2. I16 
pâdişâyuz: pâdişâhuz A, S2. 
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 ~ûretde egerçi biz gedâyuz 
 Ma’nâda velµk pâdişâyuz885 
 
 III Biz geh megesüz gehµ humâyuz 
 Geh pâdişehüz gehµ gedâyuz 
B 97b Geh «∙âce-i mün’imüz tüvân-ger 
 Geh müflis ü ac u bµ-nevâyuz 
 Geh ser-«oş u mey-perest ü …allâş 
 Geh rûze-gü≠âr u pârsâyuz 
  Geh rû√uñ ilini idenüz geşt 
  Geh nefsüñ elinde mübtelâyuz 
  Geh ‘âciz u pes-rev ü fürû-ten 
  Geh şey«-i şuyû« u pµşvâyuz 
  Geh bir sözi söylemekde lâluz 
  Geh şû« u nedµm ü «oş-edâyuz 
N 113b  Geh pür-keder ü √azµn ü πam-gµn 
  Geh «urrem u şâd u pür-§afâyuz 
   

S2 93b  ~ûretde egerçi biz gedâyuz 
M 114b  Ma’nâda velµk pâdişâyuz886 
 
S3 111b IV Biz geh «um-ı mey gehµ sebûyuz 
  Geh …um…umayuz geh kedûyüz 
  Zâhid kimi geh ‘abûs-şeklüz 
  Geh rind kimi küşâde-rûyuz 
  Geh sirke …abaπı tek turş-rûy 
  Geh mey …abı kimi «oş-gülûyuz 
A 84b  Geh mâhµ-i ¢ulzümüz keşef-«∙âr 
  Geh ejder-i çeπz-gµr-i cûyuz 
  Geh …urtulanuz bu reng ü bûdan 
 Geh gâhµ esµr-i reng ü bûyuz 
S1 101a  Geh cimrµ vü hezl-gûy u şa…ra… 
  Geh vâ’i@-i pend ü nu§√-gûyuz 
  Geh ehl-i «ıredden u§luyuz biz 
  Gâhµ delüden de biz delüyüz  
 

                                                 
II1 †ınmayup: dınmayup S1, A, S2 / «amûşuz: «amûsuz A. II4 gûş u: gûş-ı T. II5 keneb-«ˇâruz: keneb-
«oruz M, A, B, S2, S3, T, Msb. II6 u:  S2. II9-10  A. II9 rind-i: rind ü N, S1, S2 / …umâr-bâz u: …umâr 
bâ vü S1. II11 şµr-i: şµr ü N, S1, B. II12 gürbe-i: gürbe S1. II13 »alvetµ-i: »alvetµ S2. II14 Mevlevµ-i: 
Mevlevµ A, S2, Msb. II15-16  T. II16 pâdişâyuz: pâdişâhuz A, S2. 
III1-16  T. III4 Geh: Geh pâ S1. III5 ser-«oş u: ser-«oş Msb. III6 u:  A, B, S2. III7 rû√uñ ilini: rû√un{g 
ilin A. III9 ü:  M, N, Msb. III10 şey«-i: şey« ü A, B / u:  M, N, Msb. III12 nedµm u: nedµm B. III13 
πam-gµn: maπbûn S2. III16 pâdişâyuz: pâdişâhuz A, S2 . 
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  ~ûretde egerçi biz gedâyuz 
  Ma’nâda velµk pâdişâyuz887 
  
 V Biz mest-i «arâb-ı çeşm-i yâruz    
  Âşüfte-i kâkül-i nigâruz 
B 98a  Kirpikleri kimi «ûb-cem’uz 
  Geh †urrası kimi târ u mâruz 
  Geh rûz yüziyle sâkinüz biz 
  Geh gice §açıyla bµ-…arâruz 
N 114a  Geh √âcibi kimi pârsâyuz 
  Geh la’li kimi şarâb-«∙âruz 
  Geh ≠erre-tek aπzı-y-ile hµçüz 
  Geh mihr-i ru«ıyla mihr-vâruz 
M 115a  Yâ…ûtı kimi gehµ «amûşuz 
  Geh la’li kimi su«en-güdâzuz 
S2 94a, S3 112a A√bâb arasında «oş ‘azµzüz 
  A’dâ gözine egerçi «∙âruz 
 

  ~ûretde egerçi biz gedâyuz 
  Ma’nâda velµk pâdişâyuz888 
 
A 85a VI Biz mâye-i ‘ış…ile πanµyüz 
  ~anma bizi müflis ü denµyüz 
  Her kim seve ‘ış…ı dostıyuz biz 
  Kim sevmese ‘ış…ı düşmeniyüz 
  Bµ-’ış… olanda …atı dûnuz 
  ‘Iş…ile velµk key senµyüz 
  Geh âh u fiπâne menba’ız biz 
  Geh hâyile hûy ma’deniyüz 
  Geh ‘a…l u «ıred √azµne-dârı 
  Geh cevher-i ‘ış… ma√zeniyüz 
  Geh şev… şarâbına piyâle 
  Geh ‘ış… nebµdinüñ deniyüz 

                                                 
IV1-16  T. IV1 mey: meyüz S2. IV3 kimi: gibi S2; bigi B. IV4 kimi: gibi S2; bigi B. IV5-6  IV7-8 A. IV5 
turş-rûy: turş-rû A, M, B. IV6 kimi: gibi A; bigi B. IV7-8  S2 /  IV5-6 A. IV7 Geh: Hem A / mâhµ-i: 
mâhµ A. IV8 çeπz-gµr-i: çeπz-gµr u S3; çeπz ki A. IV9-10  A, S2. IV10 gâhµ: gâh B. IV11 cimrµ vü: cimrµ-i 
B / hezl-gûy u: hezl-gûy A. IV12 ü:  A. IV16 pâdişâyuz: pâdişâhuz A, S2. 
V1-16  T. V1 mest-i: mest ü B. V3 Kirpikleri: Ki beñleri A / kimi: bigi B. V4 kimi: bigi B; gibi S2 / u:  
M, A, S2. V7 kimi: bigi B; gibi A, S2 / pârsâyuz: pâdişâyuz A. V8 kimi: bigi B; gibi A, S2. V9 ≠erre-tek: 
zerre-tek B, Msb / aπzı-y-ile: aπzı gibi S2; aπzı ile M, N, S1, B. V11 Yâ…ûtı: Yâ…ût A / kimi: gibi S2; 
bigi B. V12 kimi: gibi S2; bigi B / su«en-güdâzuz: su«en-gü≠âruz A. V13-14  S1. V14 egerçi: eger N; 
gerçi S2 / «ˇâruz: «âruz A. V16 pâdişâyuz: pâdişâhuz A, S2. 
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  Geh @ulmetµyüz §açıyla yârüñ 
  Geh nûr-ı ru«ıyla Rûşenµyüz 
  

  ~ûretde egerçi biz gedâyuz 
  Ma’nâda velµk pâdişâyuz889 
N 114b, S1 101b 
 VII Biz ‘ış… πamıyla şâd-kâmuz 
  Cândan şeh-i ‘ış…a «oş-πulâmuz 
B 98b  Çeküp başı ‘a…l-ı bµ-«ıredden 
  ‘Iş…uñ sözine mu†µ’ u râmuz 
M 115b  ‘Iş… odıyla bişmişüz be-πâyet 
  Zâhid kimi §anma bizi «âmuz 
S2 94b  Nâmûsile ‘ârı §alanuz gâh 
  Geh beste-i ‘âr u neng u nâmuz 
S3 112b  Yâd-ı ru« u zülfi-y-çün nigâruñ 
  »∙ânende-i vird-i §ub√ u şâmuz 
  Geh zülf ü ru«ıyla Rûşenµ-vâr 
  Âşüfte-i şâm u deng-i bâmuz 
A 85b  Geh ‘ış…ile olanuz su«en-gû 
  Zâhid kimi gâhµ bµ-kelâmuz 
 

  ~ûretde egerçi biz gedâyuz 
  Ma’nâda velµk pâdişâyuz890 
 
 

                                                 
VI1-16  T.  VI2 müflis ü: müflis-i S2, S3 / denµyüz: dµvüz S1. VI3 seve ¡ış…ı: ¡ış… seve S1 / dostıyuz biz: 
dostıyuz M, N, S1, S2, S3. VI4 düşmeniyüz: dûşmeniyüz B. VI6 velµk: velµ ki S1. VI8 hâyile: pây ile S1 / 
hûy: hûya A. VI9 Geh ¡a…l u: Geh ehl-i A; Gâh ehl-i S2. VI16 pâdişâyuz: pâdişâhuz A, S2. 
VII1-16  T.  VII3 Hûşile çeküp baş «ıredden A. VII6 kimi: bigi B, gibi S2. VII7 gâh: biz A, B. VII8 neng 
u: neng S1. VII9 u:  S1, A, B, S3. VII10 u:  A. VII12 deng-i: deng ü B, S2. VII13 ¡Āşı… kimi gâh su«en 
geh gûy A / su«en-gû: su«en-gûy S1, B, S2. VII14 kimi: bigi B, gibi S2 / gâhµ: gâh A. VII16 pâdişâyuz: 
pâdişâhuz A, S2. 
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-3-891 
 
Tercµ’-i bend 
 
mef’ûlü mefâ’ilün fa’ûlün 
 

 I ‰ur yu…aru …o bu †unb u †â…ı 
  Bu †an†anayı bu †um†urâ…ı 
B 93b  Seccâde vü rekve vü ‘a§âyı 
  Bu «ân…ahı revâ… u †â…ı 
  ¢âli vü nihâlı vü √a§µri 
  Bâlişçe vü pister ü ve&â…ı 
  Bu evdeki sürmelü …arıyı 
  Gehvâreyi vü bu vµ… u vâ…ı 
  Var bunları vir elüñe §al «oş 
  Bir dil-ber-i sµm-sâ… sâ…µ 
N 115a  Dün gün içüben müdâm mest ol 
  Va§l oluben unudup  firâ…ı 
  Tâ rind oluben dönüp diyesin 
  Sâ…µ bize §un mey-i revâ…µ 
 

A 78b  Biz mest ü «arâb u mey-perestüz 
M 116a  Ma√mûr-ı §abû√µ-i elestüz892 
S2 95a, S3 113a 
 II Sâ…i ele al yine kedûyı 
 Gül-gûn …aba …oy benefşe bûyı 
  Tök «ûn-ı tezervi ba††-gülûdan 
  Tâ murπ-ı dil uzadup  gülûyı 
  O«uya hezâr dâstânı 
  Göklere çı«ara hây u hûyı 
S1 102a  Meh bâdyeyi sitâre câmı 
  »ûrşµd «umı felek sebûyı 
  Çirkinlügi sürüp âdemµden 
  »ûb ideni sözi «ul… u √ûyı 
  Âb-ı dehen-i ‘arûs-ı câm 
  ‘A≠râ-§ıfat olan âb-ı rûyı 
  Ya’nµ bize §un anı kim anuñ 
  Dimişler adın Mesµ√ §uyı 
                                                 
3: M 115b; N 114b; S1 101b; A 78a; B 93a; S2 94b; S3 112b;  T. 

I1 ‰ur: Dur S2 / yu…aru: yu«aru A / bu:  A / †unb u †â…ı: †arab u tâ…ı A. I3 Seccâde vü: Seccâde S2; 
Seccâde-i A / rekve vü: rekve-i A. I5 »âli: ¢âli S1, A, B, S2, S3. I6 ü:  S1, S2. I8 Gehvâreyi vü: 
Gehvâreñi vü A; Gehvârüñi S2; Gehvâredeki B. I9 elüñe: âluña B. I10 sâ…µ: bâ…µ S2. I11 içüben: içün S1 / 
müdâm mest: mest-i müdâm S2 I12 Va§la irişüp itür firâ…ı A. I15 mest ü: mest-i S1, S3 / «arâb u: «arâb 
N. 
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  Biz mest ü «arâb u mey-perestüz 
  Ma√mûr-ı §abû√µ-i elestüz893 
 
 III Sâ…µ yine §un bize müdâmı 
  Ser-«oş olalum içüp müdâmµ 
B 94a  Bintü’l-’inebi Ebû’l-πıyâ&ı 
  Ümmü’l-keremi kerµm nâmı 
N 115b  Gül bülbüleyi semen sebûyı 
  Nergis …ade√i vü lâle câmı 
  Müşgµn demi ‘anberµn şemµmi 
  Her demde dutanı «oş meşâmı 
A 79a  Pµrûze deni ‘a…µ… ke’si 
  Mercân-§ıfatı vü la’l-fâmı 
M 116b  Bülbül-revişi tezerv-şekli 
  ¢umrµ-…ademi dem-i √amâmı 
S2 95b, S3 113b Kermüñ gözi yaşile kerem …ıl 
  Germ eyle bizi gözet müdâmı 
 
  Biz mest ü «arâb u mey-perestüz 
  Ma√mûr-ı §abû√µ-i elestüz894 
 
 IV Sâ…µ yine §un şarâb-ı nâbı 
  »oş «oş içelüm yine şarâbı 
  Bir lu’bile bizi bizden aldı 
  Tâküñ …ızınuñ güzel lu’âbı 
  La’lµn …ade√e pür it müdâmı 
  Yâ…ût-ı müferri√-i mü≠âbı 
  Gül-berg-’i≠ârı gül nesµmi 
  Gül-gûn ‘ara…ı gül ü gül-âbı 
  Meh-sâ…µyi âfitâb-‘ayşı 
  Zühre-†arab u şihâb-tâbı 
  Ten memleketin ya«up yı«anı 
  Ma’mûr ideni dil-i «arâbı 

                                                 
II2 …oy: …o A. II3 Tök: Dök B, S2; Tek A / tezervi: tezerv A; tezerv u S2 / ba††-gülûdan: gülû-yı ba†dan 
S1. II4 uzadup: uzada A. II5 O«uya: O…uya M, N, S2, B. II6 çı«ara: çı…ara M, N, S1, B, S2 / hây u: hây 
S2. II7 Meh:  S2 / bâdyeyi: bâdeyi M. II9 Çirkinlügi: Çirkinlük S2. II10 »ûb: »ˇâb S1 / ideni: ideni N; 
idine S1; idici A; âdemi S2 / sözi: «ûb M, N, S1, S3, Msb; âdemi A / «ul… u: «ûb A, B, S2. II11 dehen-i: 
deheni Msb / câmı: cânı S1. II12  S1; Kâsenüñ «ûyı ya¡nµ âb-ı rûyı A. II14 Dimişler: ¢omışlar S2, B. 
II15 mest ü: mest-i S1, S3 / «arâb u: «arâb N. 
III1 yine §un bize: bize §un yine S2 / müdâmı: hüdâmı M. III3 πıyâ&ı: …ıyâmı S2. III4 Ümmü’l-keremi: 
Ümmü’l-kerem A. III8 dutanı: †utan M, N, Msb; dutan A; †utanı S2, B. III9 deni: düni A / ke’si: kânı A, 
S2. III10 la¡l: la¡lµ A. III11 Bülbül-revişi: Bülbül-Ruşeni S2. III12 √amâmµ: hamâmµ A. III14 gözet müdâmµ: 
virüp müdâmı S2. III15 mest ü: mest-i S1, S3 / «arâb u: «arâb N. 
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S1 102b  ¢ânûnile çengi ırladanı 
  İñildedeni def ü rebâbı 
   

  Biz mest ü «arâb u mey-perestüz 
  Ma√mûr-ı §abû√µ-i elestüz895 
 
N 116a V Sâ…µ yine §un o cân-ı cânı 
  Cânâne irişür içen anı 
A 79b, B 94b Rey√ân-ı cinânı râ√-ı rû√ı 
  Hem-şµre-i şµre-i cenânı 
M 117a  Yâ…ût-ı revân-ı cân-fezâyı 
  ¢ût-ı dili …uvvet-i revânı 
S2 96a, S3 114a Nâlende …ılanı erπanûnı 
  Reng-i ru«ı reşk-i erπuvânı 
  Yüz ‘izzetile olanı dâ’im 
  Her pµr-i muπânuñ armaπânı 
  İstâre kedûyı ebr-«iki 
  »um-«ânesi mi&l-i âsmânµ 
  Dermân-ı gülûyı nûr-ı çeşmi 
  Dârû-yı dil ü devâ-yı cânı 
 

  Biz mest ü «arâb u mey-perestüz 
  Ma√mûr-ı §abû√µ-i elestüz896 
 
 VI Sâ…µ yine §un mey-i mubâ√ı 
  Nûş eyleyelüm müdâm râ√ı 
  ‘İşret idelüm §afâ-y-ile «oş 
  Rez-du«terile idüp nikâ√ı 
  Pervâz-ı cenâb-ı √a≥retiçün 
  Sµmurπ-ı dilüñ olan cenâ√ı 
  Şâmiçün olanı rûşenµ-ba«ş 
  Rûşen …ılanı ru«-ı §abâ√ı 
  Râ√µ kim aña …adeh √ade…dür 
  Mey-«âne göñül …aba… §urâ√µ 
  Ger içe mü’e≠≠in ol süciden 

                                                 

IV4 Tâküñ …ızınuñ güzel: S2. IV8 ara…ı: ara… A / ü:  S2. IV9 sâ…µyi: sâ…µ N, 
S2. IV10 †arab u: †arab A; †arabı S2. IV11 Ten memleketin: تى mülkine A; Ten mülkini S2 / ya«up 
yı«anı: yâ…up yı…anı M, N, S1, B; Ya¡…ûb ni…âbı A; yı«uben yapanı S2; yı…up ya…anı Msb. IV13 
çengi: çeng S1, S2 / ırladanı: yırladanı A. IV14 İñildedeni: İñildedüci S2; İñledici A. IV15 mest ü: 
mest-i S1, S3 / «arâb u: «arâb N. IV16  N. 

V2 irişür: irişüp S2. V3 cinânı: cinân A, S2. V5 revân-ı: revân u S1 / cân-fezâyı: cân-ferâyı S1. V6 dili: 
dil ü S1, A, B, S2, S3. V7 …ılanı: …ılan A. V8 ru«ı: ru« S1, A, S2 / erπuvânı: za¡ferânı S2. V9 olanı: 
olanda A; elinde S2. V10 armaπânı: erπuvânı S1. V11 kedûsı: kedûyı M, N, S1, A, B, S3, Msb / ebr: ir 
S2. V14 Dârû-yı: Dâvµ S1. V15 mest ü: mest-i S1, S3 / «arâb u: «arâb N. 



151  DEDE ÖMER RÛŞENÎ 

 

  Bµ-«od olup  unuda felâ√ı 
N 116b  İy zâhid-i «od-perest-i maπrûr 
  Bizden dileme da«ı §alâ√ı 
 

A 80a  Biz mest ü «arâb u mey-perestüz 
M 117b  Ma√mûr-ı §abû√µ-i elestüz897 
S3 114b,  

S3 103a  VII Sâ…µ yine §un fera√-fezâyı 
  Ya’nµ ki ra√µ…-ı πam-zedâyı 
B 95a  İmsâk-keşi kerµm-i sâzı 
  Germ idici vü kerem-nümâyı 
  Bizi idüp ümmet-i Mu√ammed 
  Tanınduranı reh-i »udâyı 
  Âşüfte …ılanı çâr-yârı 
  Gördükçe cemâl-i Mu§†afâyı 
  A§√âb arasında Mu§†afâya 
  Ba«şende-i √âlet-i §afâyı 
  Saπrâ…-ı §afâyı itdürüp nûş 
  »oş göstereni bize li…âyı 
  Olanı gözine Rûşenµnüñ 
  ªulmetde …alanda rûşenâyµ 
   
  Biz mest ü «arâb u mey-perestüz 
  Ma√mûr-ı §abû√µ-i elestüz898 
   
 

                                                 
VI6 olan: olup S2. VI9 √ade…dür: …ade√dür A, S2. VI13 maπrûr: ma…rûr S3. VI15 mest ü: mest-i S1, S3 / 
«arâb u: «arâb N. 
VII2 ki:  N. VII4 vü:  S1. VII5 idüp: idici S2. VII11 itdürüp: itdüren A, S2. VII13-14  S2. VII15 mest ü: 
mest-i S1, S3 / «arâb u: «arâb N. 
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-4-899 
 
Fi’t-terkµb bi-†arµ…ı’r-rumûz 
 
fe’ilâtün mefâ’ilün fe’ilün 
 

 I Bir göñülden sevici Allahı 
  Fa…r i…lµminüñ şehen-şâhı 
 ليس فى الدار غيره ديار              

  Diyüben idici müdâm âhı 
N 117a  »ır…a-pûş oluben dönüp dirdi 
   ليس فى جبتى سوىالله                

  Ol şehüñ bir kemµne bendesiyüz 
  ‰apmışız biz de ol †apan râhı 
M 118a ‘Iş… bâlâ-yı küfr ü dµn diyenüz 
  Şev…ile ara yirde geh gâhµ 
  Re’s-i kelb üstine …ılıcı namâz 
  Cervile eylemeyüp ikrâhı 
S3 115a  ‘Aks-i rûy-ı nigârı §uda görüp 
  Diyici aña mihrile mâhı 
 

  Biz ki §abr-ı beliyyet itmeyenüz 
  Câhiliyyet yolına gitmeyenüz900 
 
 II Biz çü rindüz ne §avm var ne §alât 
  Bize …allâşuz añma √acc ü zekât 
B 99a  Her ki §avm u §alâtı terk itmez 
  Bulamaz hµç iki cihânda necât 
  ¢ılmamaπa §alâtile §avmı 
  Virenüz yazuben sicill ü berât 
S1 103b  Rûze bizüm teyemmümüz …omadı 
  Mi&l-i Cey√ûn u Nµl ü Şa†† ü Fırât 
  ¢atl-i nefs itmişüz bilüp anı kim 
  Her ki bunda öldi buldı anda √ayât 
  ◊asenât[ı] ba’µd-i seyyi’edür 
  Seyyi’âtı mu…arrebüñ √asenât 
  ◊a……a minnet §alât u §avmı bilüp 
  Virenüz «oş Mu√ammede §alavât 
   

                                                 
4: M 117b; N 116b; S1 103a; A 82a; B 98b; S2 96b; S3 114b;  T. 
 Ve lehû ey≥an N; Ve lehû tercµ¡-i bend B; Ve lehû müsemmen S2;  S1, S3; Terkµb-i Bend Msb. 

I1 Bir: Biz S2 / Allahı: İlâhı A. I3“Evde (kâinatta) ev sahibinden (Allah’tan) başkası yoktur.”  I5-6  S2 / 
dir idi: dir A. I6 “ (Sırtımdaki) cübbenin içinde Allah’tan (başka bir şey) yoktur.” . I7 bir: biz A, B. I8 de: 
da«ı A, S2. I9 ü:  A. I11-12  A, S2. I12 Cervile: Cüz’iden B. I13-14  A. 
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  Biz da«ı bir ‘alâ-√ide …avmuz 
  Bµ-§alât u zekât u bµ-§avmuz901 
 
N 117b III İdüben √a≥rete münâcâtı 
  Dileyüp dürlü dürlü √âcâtı 
M 118b, A 83a Künc-i mescidde mu’tekif oluben 
  Cân u dilden idüp ‘ibâdâtı 
  »alvet-i «ân…ahda diz çöküben 
  Çeküben şev…ile riyâ≥âtı 
  ◊amd-i bµ-√ad »udâ-yı yektâya 
  K’eyledük özümüz «arâbâtµ 
S3 115b  Şimdi elden piyâleyi …omazuz 
  Geçürüp içmekile ev…âtı 
  Müdmin-i «amr olup  müdâm içerüz 
  İdüben «oş …a≥â-yı mâ-fâtı 
S2 97b  Terk idüp şürb-i şerbet-i şekeri 
  İçenüz ‘ış…ile mübâ√âtı 
 

  Bizüz ol ‘âşı…-ı «arâbâtµ 
  Ortadan götüren i≥âfâtı902 
 
 IV Eydeyim diñle yine bir da’vâ 
  ‘Ayn-ı ma’nâ-dürür degül da’vâ 
B 99b  Biz hemân bir elif diyüp duranuz 
  Dimeyüp ‘ömrümüzde hergiz bâ 
  ∏usl idenüz gelende göñlümüze 
  Bâπ-ı firdevs ü rav≥a-i ‘u…bâ 
  »oş vu≥û dutanuz geçende müdâm 
  Fikrimüzden bizüm πam-ı dünyâ 
  Erile †utup  öldüren anasın 
  Şer’-i ‘ış…ile virenüz fetvâ 
  Beg ü pâşâya uπrayanda be-cidd 
  Diyenüz diyüp iy cihânda velµ 
N118a, S3 104a »∙âceñüñ «∙âcesiyüz iy «∙âce 
  ¢ulumuz …ulısın bizüm ya’nµ 
                                                 

II1 çü: de A, S3;  S2 / ne §avm var ne §alât: «umâr u «arâbât S2. II2 Virenüz na…dümüzi ol «amra zekât 
S2. II3 itmez: ider S2. II4 hµç:  S2. II5 ¢ılmamaπa §alât ü §avm eyle biz A; ¢ılmamaπa §alât ü §avmı biz 
B; ¢ılana far≥-ı ¡ayn √accile edâ S2. II7 ¡İlm ü ¡amel çeşmesi oldu… yuyıcı S2 / Rûze: Rav≥a M, N, S1, 
A, B, Msb. II9 bilüp anı: bilibeni A / kim:  S2. II10 √ayât: necât A, S2. II13 u:  S2 / §avmı: §avm M. II14 
Mu√ammede: Mu√ammed M, S2. II15 da«i: de S2 / ¡alâ √ide: ¡alâ √µde S1, S3; Allahµde S2. II16 ¡Iş…ile 
rüsvâ velµ bµ-levmüz S2. 
III3 mescidde: mescide A, Msb. III4 idüp: idüben S2. III6 şev…ile: ≠ev…ile S2 / riyâ≥âtı: münâcâtı S2. III8 
K’eyledük: Eyledük S2 / özümüz: özimüz N, Msb; evümüz S2. III12 mâ-fâtı: âfâtı S2. III14 mübâ√âtı: 
münâcâtı A. III16 götüren: götürüp B, S2. 
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M 119a  Gerçi §ûretde bir fa…µrüz biz 
  Lµk ma’nâda «oş emµrüz biz903 
  
 V Oldur olduπı sözümüzde rumûz 
  Ki meşâyı« kelâmıdur mermûz 
S3 116a  Meyte-i kâfiri †utup  yudaruz 
  İçürüp …oñşumuza bevl-i ‘acûz 
  İtmezüz biz «ilâf üzere sücûd 
  Bizde yo« dime la-yecûz u yecûz 
S2 98a  Bµ-zer u zûr rez …ızın alanuz 
  ‘Iş… bâzârınuñ içinde ucuz 
  ◊ırzumuzdur tehevvür iy zâhid 
  Biziz anuñla her nefes ma√rûz 
  Râstµ râstuz elif kimi biz 
  ~anmañuz mi&l-i hemze-i mehmûz 
  ‘Aks-i zülf ü ru«ı-durur yârüñ 
  ªulmet ü nûr-ı Rûşenµ şeb ü rûz 
 

  ~ûfµyüz bizden isteme bâmı 
  Çâştı @uhrı ‘a§rı a«şâmı904 
   
 

                                                 
IV1 Eydeyim: Eydeyin M, N / diñle yine: yine diñle A. IV3 diyüp: diyen S2 / duranuz: †uranuz B, S2. 

IV4 ¡ömrümüzde: ¡ömrimüzde M, S1. IV6 u:  A. IV7 dutanuz: †utanuz M, B, S2. IV11 Dünye sul†ânını 
görende be-cidd A, S2. IV12 diyüp: zµb A. IV13 Beg olan pes gerek ola A; Beg olan pes gerek 
begsüz ola S2. IV15 bir: biz M. 
V1-16  A. V1 olduπı: olduπ S1. V4 …oñşumuza: …onşımuza S3. V5 üzere: üstine M, N, S1; üsne S3. V6 
yo«: yo… M, N, S1, S2. V7 Bµ-zer ü zûr …azanan altun S2. V10 ma√rûz:  S2; mehrûz Msb. V11 
kimi: bigi B; gibi S2. V12 ~anma kej: ~anmañuz S2, S3. V13 ü:  S2. V14 ªulmet ü: ªulmeti S2. V15 
bâmı: nâmı S2. 
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-5-905 
 
Tercµ’-i bend 
 
mef’ûlü mefâ’ilün fa’ûlün 
   

 I Her kim bize gösterür cefâyı 
  Biz gösterelüm aña vefâyı 
B 100a  Bizi dögenüñ elin öpelüm 
  Bize sögene …ılup  &enâyı 
N 118b  ¢avmi nite kim resûle za√met 
  Virdükde iderdi ol du’âyı 
  Var olsun anuñ gözi ki dâ’im 
  Görür ru«-ı «ûb-ı Mu§†afâyı 
M 119b  ◊a…dur bu söze inan ki bµ-şek 
  Her k’anı görür görür »udâyı 
A 77b  İtmez ru«-ı «ûb-ı Mu§†afâsuz 
  Minnet ◊a…a Rûşenµ §afâyı 
S3 116b  Buldı çü izi tozından anuñ 
  Bu Rûşenµ gözi rûşenâyµ 
  Her şâm o«uruz §açına  ِِ هيْل   وَالل
  Her §ub√ yüzine حَى  yı وَالضُّ
 

  Biz §ûfµ-i §uffe-i §afâyuz 
S1 104b  Biz mûfµ-i …ubbe-i vefâyuz906 
 
S2 90a II ~aldu… tek ü pûyı cüst u cûyı 
  Me’vâmuz olalı dost kûyı 
  Bµ-kâse müdâm içerüz mey 
  Urup  †aşa uşadup  sebûyı 
  İşkeste sever nigârı gördük 
  ~ındurdu… anuñ içün kedûyı 
  ‰apdu« ne idügin ârzûmuz 
  Elden …odu« özge ârzûyı 
  Ef’âlümüz oldı …amu ma√bûb 
  Bize geleli √abµb «ûyı 
  ◊a……a degişüp muva√√id oldu« 
  Bµ-renklükile bu reng ü bûyı 
  Biz demzµ düdügi virdük aldu« 
  Feryâd u fiπân u hây u hûyı 
                                                 
5: M 119a; N 118a; S1 104a; A 77a; B 99b; S2 89b; S3 116a;  T. 

I3 öpelüm: öperüz S2. I5 za√met: za√meti A. I9 söze: sözi A, S2. I13 çü: âyet A / tozından: yüzinden A. 

I15 وَاللهيْل (bk. Ekler: 13) / o«uruz: o…uruz M, N, S1, A, S2. I16 حَى  .(bk. Ekler: 3) وَالضُّ
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N 119a  Biz §ûfµ-i §uffe-i §afâyuz 
  Biz mûfµ-i …ubbe-i vefâyuz907 
 
 III Münkir nice men’ ider semâ’ı 
  K’oldur ne …ıyâsµ ne semâ’µ 
  Geçmez dişi münkirüñ bu işe 
  Nişe …uru yiredür nizâ’ı 
S3 117a, A 78a, B 100b Biz mest ü «arâb u mey-perestüz  
  Virdürme bize yüri §udâ’ı 
  ‘Iş…ile yapışmışuz bu ‘ış…a 
  ‘A…lile idişmişüz vedâ’ı 
  Ger zühdise zâhidüñ …umâşı 
  »oş ‘ış… ola ‘âşı…uñ metâ’ı 
  Ehl-i ◊a…a münkirise zâhid 
  Biz mu’te…idüz mu√ibb ü dâ’µ  
S2 90b  Yârüñ o«uruz ma√allesinde 
  Gâhµ πazel ü gehµ rubâ’µ  
   

  Biz §ûfµ-i §uffe-i §afâyuz 
  Biz mûfµ-i …ubbe-i vefâyuz908 
  
   

-6-909 
 
Mu«ammes 
 
fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 
 

 I Bir gülüñ sünbülini idübeni cây göñül 
  İtdüñ uzatmaπa el πoncesine rây göñül 
S1 105a  Nergisinden √a≠er it saña dirüm hây göñül 
  Ne yirüñdür senüñ ol zülf-i semen-sây göñül 
  İy göñül vây göñül vâ göñül iy vây göñül910 

                                                 
II1 pûy u: pûy A, S2; pûyı S3. II2 dost: dest M. II5 İşkeste sever: İşkestesüz S2. II6 ~ındurdu…: ~ındurduπ 
A, S2 / anuñ içün: anuñ-çün M, N, S1, A; anuñiçün B. II7-8  A. II7 ‰apdu«: ‰apdu… M, N, S1, B, S2, Msb 
/ ne idügin: nidügin S1, S2; ne-y-idügin B. II8 …odu«: …odu… M, N, S1, B, Msb; …oduñ S2. II11 ◊a……a: 
◊a…… A / oldu«: oldu… M, N, S1, B. II12 Bµ-renglügile: Bµ-renglige A, S2 / reng ü: rengile vü A. II13 
demzµ: demri M, S2, S3, Msb; demr N, S1, B / aldu«: aldu… M, N, S1, A, B, S2, Msb. 
III2 …ıyâsµ: …ıyâsµ vü A. III4 Nişe: Bes niş S2 / …uru yiredür: …urı yiredür N; S2. III5 mest ü: mest-i 
M, N, Msb / «arâb u: «arâb-ı N, A, S2. III6 Virdürme: ¢âl itme A / yüri: virüp A. III8 idişmişüz M: 
irişmişüz / ırışmışuz. III9-10  III11-12 A. III10 ¡ışk ola: ¡ış…ile A. III11-12  III9-10 A. III12 mu√ibb ü: mu√ibb-i 
S3. III13 Yârüñ: Yârün{g A / o«uruz: o…uruz M, N, S1, S2. III14 gehµ: gâhµ N, S1. 
6: M 120a; N 119a; S1 104b; B 100b; S2 98a; S3 117a;  A, T. 
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N 119b II Yine bir †urra-i †arrâr-ı mu†arrâya göñül 
  Dolaşup  düşdüñ uzun fikrile sevdâya göñül 
  Özüñi §alduñ iñen †urfe ‘aceb câya göñül 
  Yiridür bes düşesin iñleyüp iyvâya göñül 
  İy göñül vây göñül vâ göñül iy vây göñül911 
 
M 120b III Sırrumı gizlemeyüp eyleyüben fâş göñül 
  Durmadın dµdelerümden a«ıdup  yaş göñül 
S3 117b  Her sehµ-servüñ ayaπına …oyup  baş göñül 
  ~armaşı… kimi saña kim didi §armaş göñül 
  İy göñül vây göñül vâ göñül iy vây göñül912 
 
S2 98b IV Sen meni ‘ış…a uyup  eyledüñ âvâre göñül 
  Yüregüñ yâreleyüp yaramaduñ yâre göñül 
  Gövdemi başdan ayaπa idüben yâre göñül 
  Her gözi gördügine uyucu §ad-pâre göñül 
B 101a  İy göñül vây göñül vâ göñül iy vây göñül913 
 
 V Rûşenµ dµdesini boyama …anlara göñül 
  Râz-ı pinhânını fâş eyleme cânlara göñül 
  Dimedüm açma gözüñ dil-ber olanlara göñül 
  Virdüñ uş cânum alup  göñlüñi anlara göñül 
  İy göñül vây göñül vâ göñül iy vây göñül 
 

                                                                                                                                               
I2 İtdüñ uzatmaπa: eyledüñ urmaπa S2 / el: âl B. I4 zülf-i semen-sây: semen-sây zülf S1. I5 Göñül iy vay 
göñül vay göñül iy vay göñül S3. 
II2 Dolaşup: Ulaşup S1. II5 Göñül iy vay göñül vay göñül iy vay göñül S3. 
III2 a«ıdup: a…ıdup M, N, S1, B, S2. III3 Her: Bir S2. III4 kimi: gibi M, S2; bigi B. III5  S2. 
IV1 meni: beni B, S2. IV2 Yüregüñ yâreleyüp: Yüregüm pâreleyüp B, S2. IV4 uyucu: ivici S1. 
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  mef’ûlü mefâ’µlü mefâ’µlü fa’ûlün 

 1 
تحقيق صفا يافت ٴچون حسن تو از كعبه  

جانهاٴ شد قبله  

 خود را بجهان مطلع انوار خدا يافت

 احسنت تعالا

N 120a  يدآايمن زرخت پرتوى ئ در واد  

 چون نور تجلَ

ين صفا يافتتا موسئ جان از نظرش ع  

 يعنى يد بيضا

هويدا تو عشق تشآشد نار شجر ز     

 كفت انى انالله

 كم كرد عصاى خرد و باز عصا يافت

 زين واقعه موسى

M 121a  
 شد زندهٴ تو از نفس عيسئ مريم914

دمآٴ ماننده  

 روح القدسش نامزد و ملك بقا يافت

 در عالم بالا

براهيم نمرود تشآبا ياد تو از  5   

لإمتميبود س  

 بى كلشن حسن تو كل تازه كجا يافت
 بردا وسلإما915

 
 يعقوب كه در بيت حزن سخت حزين بود 

 بى يوسف حسنت

 بوى تو نه از پيرهن از باد صبا يافت

 شد ناظر و بينا

  
 نى نى تو همنى كه نه اين بود نه آن بود916

 اى كوهر وحدت

 چون جود عميم تو وجود همه را يافت

 شد فايض اش يا

                                                 
4a بجان از دم تو :تو از نفس B. 4b يافت:  N. 
5a ابراهيم :براهيم M. (Vezin gereği ابراهيم kelimesi براهيم şeklinde yazılmış). 5bكلشن تو حسن : كلشن حسن تو كل B. 
7a تو:  M / اين بود و :اين بود B. 
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B 101b  
 تا ذات شَيف تو صفات ازلى شد

 يعنى كه ابد هم

 وز اسم تو اسمى همه نشو و نما يافت

 شد يمن مسم

  
 مقصود حق از جان و جهان ذات تو باشد

 لولاك عيانست

ك شدى واز تو س نا يافتئمسجود ملإ  

 هم عرش معلإ

N 120b 10 
 شد مست مى عشق تو هر چيز كه پيداست

 در ظاهر و باطن917

خ لطف تو همه خوان عطا يافتوز مطب  

 هم مؤمن و ترسا

  
M 121b 

 
 چون دال احد احمد جان كست زهر دال 

 اى عارف اسرار

يافت خدا نور نآوانكو زميان خلقهٴ   

 شد واقف اسم

  
 در ميم محمد چو يكى نون نهانست918

 كويم باشارت

يافت ندا حرف نآيعنى زميان روش نى   

 از س يد يحيا

الهىى تآو مروز روش نئ عشق چ    

 شد جان جهان بين

يافت خدا نور نآدر هر نفسى شعلهٴ   

 بى من شد و بى ما

  
 عارى شده ام از همه با فخر دو عالم919

 بر من نظرى تا

يافت عبا لآكويند فلإن خلعتى از   

 بر بنده يخشا

                                                 
10c باطن و ظاهر :ظاهر و باطن B.  
12a ياى :نون B.  
14a ما :با N.  
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-1-920 
 
müfte’ilün müfte’ilün fâ’ilün 
 

 1 ‘Âşı… olan nice gerek ‘âşı…a 
 ‘Iş…ile bµ-«∙âb u «oş u «∙âr gerek921 
     

‰ut reh-i ta√…µ…i hemân lµk aña 
 ‘Âdet-i ◊a… «ul…-ı peyamber gerek922 
 
 Bµşe-i himmetde şikâr almaπa923  
 Reh-rev olan kişi πa≥anfer gerek 

 
 

-2-924 
 
müstef’ilâtün müstef’ilâtün 
  

 1 Biz geh tehµ …alb ü «âlµ destüz 
 Geh ma’rifetullahla †oluyuz925 

 
Geh kem-ter ü ebterüz vü kih-ter 
Geh mih-ter u bih-ter u uluyuz 

 
 

-3-926 
 
mef’ûlü fâ’ilâtü mefâ’µlü fa’ûlün 
 

 منزل يكى و راه يكى و روش يكى

 چندين هزار تفرقهٴ اعتبار چيست

 در ذات پاك منزل راه و روش يكى

ار چيستاندر صفات تفرقهٴ اعتب  

                                                 
1: M 156a; N 155a; S1 128b; T 142b;  A, B, S2, S3.  

1b bµ-«∙âb u: bµ-«∙âb M, T, Msb / «oş u «∙âr: «oş-«∙âr S1. 
2b peyamber: peyπamber T. 
3a himmetde şikâr: şikâr-ı himmetde T. 

2: M 156b; N 155b; S1 128b; T 142b;  A, B, S2, S3.  
1b †oluyuz: doluyuz S1, T. 

3: M 156b; N 155b;  S1, A, B, S2, S3, T, Msb.  
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fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 
-1- 
927 

  Yâ nebµ sensin çü ser-tâ-pâ güzel 
  Kim ola kim dimeye saña güzel 
  Sensin iki dünyede √a……â güzel 
  İy güzel ra’nâ güzel zµbâ güzel 
   
 

-2- 
928

 

  A√med-i mu«târdur aduñ senüñ 
  Hem-dem-i a«yârdur aduñ senüñ 
  Mürşid-i a√rârdur aduñ senüñ   
  Reh-ber-i ebrârdur aduñ senüñ 
 
 
  -3-929 
 
  Çün ki …ondı nâm-ı ‘izzet tâcuña930 
  Kim ola itmeye √ürmet tâcuña 
  Rişte √aşmet ba«ye devlet tâcuña931 
  Terk terek vü tügme şevket tâcuña932 
 
 
  -4-933  
 
  Çün ki …ondı tâc-ı Ra√mân başuña 
  ‰oπsa †añ mı nûr-ı Yezdân başuña934 
S1 120b  Çün …asemdür cümle ¢ur’ân başuña 
  İns ü cinn and içer iy cân başuña935 

                                                 
1: M 144b; N 143b; S1 120a; A 133a; B 119a; S2 126a; S3 139a; T 131a. 
2: M 144b; N 143b; S1 120a; A 133b; B 119a; S2 126a; S3 139a; T 131a. 
3: M 144b; N 144a; S1 120a; A 134a; B 119a; S2 126a; S3 139a; T 131b. 

a Çün ki …ondı: ¢ondı çün kim N / tâcuña: başuña S2. 
c Rişte: Riştedür S2 / ba«ye: بقيه A. 
d vü:  M, Msb / tügme: dügme A.  

4: M 144b; N 144a; S1 120a; A 134a; B 119b; S2 126b; S3 139a; T 131b. 
b ‰oπsa: Doπsa S2. 
d cin: cân A,  / iy cân N: oldı. 
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  -5-936  
 
  Gülşen-i rûyuñda gülçµn kâ’külüñ 
  Deste deste «ûb çµn çµn kâ’külüñ937 
  Reşk-i müşg-i Çµn ü Mâçµn kâ’külüñ938 
  Bûy-ba«ş-ı nâfe-i Çµn kâ’külüñ 
   
 
  -6-939  
 
  Müşterµdür dürr-i ra«şân alnuña940 
  Zühre vâlih şems √ayrân alnuña941 
M 145a; S3 139b Nice beñzer mâh-ı tâbân alnuña942 
  Bendedür her necm-i ra«şân alnuña943 
 
 
  -7-944  
 
  Dimişem men @ıll-ı Ra√mân …aşuña945 
  Müşterµdür …avs-i mµzân …aşuña946 
  Dil-dürür peyveste …urbân …aşuña947 
  İy kemân-ebrû fedâ cân …aşuña 
 
 
  -8-948 
 
  Gözleyüp «oş âhûvâne gözlerüñ 
  ¢a§d ider şµrâne câne gözlerüñ 
S2 127a  Tµrini …oyup  kemâne gözlerüñ 
  Cânumı …ıldı nişâne gözlerüñ 

                                                 
5: M 144b; N 144a; S1 120b; A 134b; B 119b; S2 126b; S3 139a; T 131b. 

b Deste deste: Dosta S1. 
c Çµn ü: Çµn S1, A, S2, S3, T. 

6: M 144b; N 144a; S1 120b; A 134b; B 119b; S2 126b; S3 139a; T 131b.   
a  d S2 / Müşterµdür: Müşterµ S2. 
b  c S2.  
c  b S2.   
d  a S2 / necm-i: necm ü S2 / ra«şân: dıra«şân S2. 

7: M 145a; N 144a; S1 120b; B 119b; S2 126b; S3 139b; T 131b;  A.  
a Ra√mân: Yezdân S1, B, S2, S3, T. 
b …avs-i: …avs ü M, N, B, Msb. 
c Dil-dürür: Ol-durur N, T; Dâldur S2. 

8: M 145a; N 144b; S1 120b; A 135a; B 119b; S2 126b; S3 139b; T 132a. 
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-9-949 
 

»oş olup  «al…a ber-â-ber kirpigüñ 
Dirdi bir araya leşker kirpigüñ950 
Geh çeker «ışmile «ançer kirpigüñ 
Gösterür geh tµπ-i ◊ayder kirpigüñ 
 
 

  -10-951 
 
  Gülşen itdi ‘âlemi zµbâ yüzüñ952 

Rûşen idüp «ûb u mihr-efzâ yüzüñ953 
»oş güneşdür çün cihân-ârâ yüzüñ954 
Ne gülistândur bihişt-âsâ yüzüñ 
 
 
-11-955 

 
  Gülşenüñde ol gül-i zanba… ki var956 

»ûb u zµbâdur gül-i firdevs-vâr957 
S1 121a  Ol gülüñ her kûşede nâlân ü zâr958 

Bülbül-i şûrµdesi vardur hezâr959 
 
 

  -12-960 
 
  İy güneş @ıll-ı ilâhµdür «a†uñ 
  Cennetüñ mihr-i giyâhıdur «a†uñ961 
  Hind i…lµmi sipâhıdur «a†uñ 
  ◊üsn ilinüñ pâdişâhıdur «a†uñ962 

                                                 
9: M 145a; N 144b; S1 120b; A 135b; B 119b; S3 139b; T 132a;  S2. 

b Dirdi: Dizdi B. 
10: M 145a; N 144b; S1 120b; A 135b; B 120a; S2 127a; S3 139b; T 132a.  

a yüzüñ: gözüñ S2. 
b u M, S1, A, B, T: - / mihr-efzâ: mu¡a††ar efzâ S2. 
c çün: «oş B, S2; «ûb A / cihân-ârâ: «oş-ârâ A. 

11: M 145b; N 144b; S1 120b; A 136a; B 120a; S2 127a; S3 139b; T 132a.  
a gül-i: gül ü A;  S2. 
b «ûb u: «ûb A / firdevs-vâr: firdevs ki var Msb.  
c nâlân ü: nâlân S1; √ayrân ü S2. 
d vardur hezâr: hezâr var S2. 

12: M 145b; N 144b; S1 121a; A 136b; B 120a; S2 127a; S3 140a; T 132a. 
b  d B, S2.  
d  b B, S2.  
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  -13-963 
 
  »ûbdur rûyuñda hindû beñlerüñ 
  ‘Anber-âsâ πâliye-bû beñlerüñ 
  Dânelerdür geşte her sû beñlerüñ 
  Yirlü yirinde ne nµkû beñlerüñ964 
 
 
  -14-965 
 
  Didüm iy cân-ı cihân cân aπzuña 
  Kân-ı …and u şekkeristân aπzuña966 
  Piste-i şµrµn ü «andân aπzuña967 
  Nükte-i peydâ vü pinhân aπzuña 
 
 
  -15-968 
 
  Şµr mi yâ √av≥-ı kev&er leblerüñ969 
  Mey mi yâ …and-ı mükerrer leblerüñ970 
  Yâ ru†ab mı rû√-perver leblerüñ 
  Yâ nebât u şehd ü şekker leblerüñ971 
   
 
  -16-972 
 
  Cân baπışlar câna iy cân her sözüñ 
  Her dilüñdür …ûtı cân-perver sözüñ973 
  Cânile her dil ider ezber sözüñ974 
  ‰û†µ-i rû√a virür şekker sözüñ975 

                                                 
13: M 145b; N 145a; S1 121a; A 137a; B 120a; S2 127a; S3 140a; T 132b.  

d ne nµkû: nµkûlu A. 
14: M 145b; N 145a; S1 121a; A 137a; B 120a; S2 127b; S3 140a; T 132b. 

b …and: hind S1, S3, T. 
c Piste-i: Piste S2. 

15: M 145b; N 145a; S1 121a; A 137a; B 120a; S2 127b; S3 140a; T 132b.  
a √av≥-ı: «od S2. 
b Mey mi: Mµm A.  
d nebât u: nebât-ı M / şeker: sükker B. 

16: M 146a; N 145a; S1 121a; A 137b; B 120b; S2 127b; S3 140a; T 132b. 
b …ûtı: …ût M, N, S1, A, B, S2, Msb. 
c her dil: gevher A; her dile S2.  
d şeker: sükker B. 
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  -17-976 
 
  Bir ‘aceb mercân-ı a√merdür dilüñ 
  Sur« u zµbâ bir gül-i terdür dilüñ977 
S3 140b  Dil-rubâ vü rû√-perverdür dilüñ978 
  »ûb †û†µ-i su«en-verdür dilüñ979 
 
 
  -18-980 
 
  ◊o……ada ‘a…d-i güherdür dişlerüñ981 
  Na@m olunmış «ûb dürerdür dişlerüñ982 
S1 121b  Belki dürden «ûb-terdür dişlerüñ 
  Verd içinde jâlelerdür dişlerüñ983 
 
 
  -19-984 
 
  Çâh-ı Bâbildür zene«dânuñ senüñ 
  Gör ne menzildür zene«dânuñ senüñ 
  Mesken-i dildür zene«dânuñ senüñ985 
  ◊all-i müşkildür zene«dânuñ senüñ986 
 
 
  -20-987 
 
  »ûbdur âb-ı mu’alla… πabπabuñ 
  Oldı bihlükde mu√a……a… πabπabuñ988 
  Virdi dest enbûya revna… πabπabuñ 
  Sµb-i sµmµndür «oş el√a… πabπabuñ989 

                                                 
17: M 146a; N 145a; S1 121a; A 137b; B 120b; S2 127b; S3 140a; T 132b. 

b  d A / Sur« u: Sur« M, S1, S2, S3, T, Msb. 
c Dil-berâ rû√-ı mu§avverdür dilüñ S2. 
d  b A. 

18: M 146a; N 145b; S1 121a; A 137b; B 120b; S2 128a; S3 140b; T 133a. 
a ¡a…d-i güherdür: ¡a…di gevherdür S2. 
b «ûb dürerdür: «ûb dürdür N, S1, S3, T, Msb; «oş dürerdür A, B; «oş dürdür S2. 
d jâlelerdür: jâledür dür A.. 

19: M 146a; N 145b; S1 121b; A 137b; B 120b; S2 128a; S3 140b; T 133a. 
c  d B, S2 / dildür: dilde N. 
d  c B, S2. 

20: M 146a; N 145b; S1 121b; A 137b; B 120b; S2 128a; S3 140b; T 133a. 
b bihlükde mu√a……a…: «oş sµb-i müsebba… A.  
d sµmµndür «oş: sµmµn-dürür B, S2. 
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  -21-990 
 
  »oş §adefdür pür-dürer gûşuñ senüñ991 
  Bir ‘aceb dürc-i güher gûşuñ senüñ992 
  Verd-i terden «ûb-ter gûşuñ senüñ 
  İşidür ◊a…dan «aber gûşuñ senüñ 
 
 
  -22-993 
 
  Dimişem †âvûs-ı ra’nâ boynuña 
  Şem’i kâfûr-ı mu§affâ boynuña 
  Pâk ü §âfµ sµm sµmâ boynuña994 
  »oş ser-efrâz u dil-ârâ boynuña 
 
 

  -23-995 
 
  Mâdi√i kim ola iy cân ‘ı†fuñuñ 
  Mâdi√idür ◊ayy Yezdân ‘ı†fuñuñ996 
  Vâlihidür ins ü hem cân ‘ı†fuñuñ997 
  Çâkeridür ‘arş-ı Ra√mân ‘ı†fuñuñ 
 
 
  -24-998 
 
  Her kimüñ k’ola nigâhı mührüñe 
  Nisbet itmez mihr ü mâhı mührüñe 
  Gâh dir mühr-i ilâhµ mührüñe999 
  Geh nişân-ı pâdişâhµ mührüñe 
    
 

                                                 
21: M 146b; N 145b; S1 121b; A 138a; B 120b; S2 128a; S3 140b; T 133a. 

a »oş: Nûş S1. 
b güher: gevher S2. 

22: M 146b; N 145b; S1 121b; A 138a; B 121a; S2 128b; S3 140b; T 133a. 
c pâk ü: pâk S1 / §âfµ: §âf ü B. 

23: M 146b; N 146a; S1 121b; A 138a; B 121a; S2 128b; S3 141a; T 133b. 
b Mâdi√idür: Vâ§ıfıdur B. 
c ins ü hem: ins ile B. 

24: M 146b; N 146a; S1 121b; A 138a; B 121a; S2 128b; S3 141a; T 133b. 
c Gâh: Gâhµ A. 
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  -25-1000 
 
  ◊a… te’alâdür penâhı püştüñüñ 
  Fa≥l-ı Ra√mân tekye-gâhı püştüñüñ1001 
S1 121b  Her nebµden yüce câhı püştüñüñ1002 
  Püştidür lu†f-ı ilâhµ püştüñüñ1003 
 
 
  -26-1004 
 
  Ma«zen-i esrârdur sµneñ senüñ  
  Ma’den-i envârdur sµneñ senüñ 
S2 129a  Gülşen-i ebrârdur sµneñ senüñ 
  Mesken-i a√rârdur sµneñ senüñ 
 
 
  -27-1005 
 
  Tañrı virdi …uvveti bâzûña çün1006 
  Virüben «oş …udreti bâzûña çün1007 
  Lu†f idüp ◊a… devleti bâzûña çün1008 
  Ba«şiş itdi nu§reti bâzûña çün1009 
 
 
  -28-1010 
 
  Âstµnüñde dıra«şân sâ’idüñ1011 
  Kevkeb-i dürrµ-i ra«şân sâ’idüñ1012 
  Reşk-i mihr ü mâh-ı tâbân sâ’idüñ 
  ~an yed-i bey≥âdur iy cân sâ’idüñ 

                                                 
25: M 146b; N 146a; S1 121b; A 138a; B 121a; S2 128b; S3 141a; T 133b. 

b  d A. 
c  S2.  
d  S2 /  b A. 

26: M 147a; N 146a; S1 122a; A 138b; B 121a; S2 128b; S3 141a; T 133b. 
27: M 147a; N 146a; S1 122a; A 138b; B 121a; S2 129a; S3 141a; T 133b. 

a Tañrı: Ten{gri A / bâzûña çün: bâzûñ-çün A; bâzûñ içün B, S2. 
b bâzûña çün: bâzûñ-çün A; bâzûñ içün B, S2. 
c Lu†f: »al… A / bâzûña çün: bâzûñ-çün A; bâzûñ B; bâzûñ içün S2.. 
d nu§reti: نطرتى T / bâzûña çün: bâzûñ-çün A; bâzûñ içün B, S2. 

28: M 147a; N 146b; S1 122a; A 138b; B 121a; S2 129a; S3 141a; T 134a. 
a Âstµnüñde: Âsitânuñda S2. 
b Kevkeb-i: كولب M; Kevkeb ü A / dürrµ-i ra«şân A, B, S2: dürr-i dıra«şân 
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  -29-1013 
 

  Her ne kârı itse …âbildür …oluñ1014 
  Zûr-ı bâzûda ne kâmildür …oluñ1015 
  Şûr u şersüz ◊a……a mâildür …oluñ1016 
  Boynuma §al kim √amâyildür …oluñ 
 
 
  -30-1017 
 

  Deste-i gül yâsemen mi ellerüñ1018 
  Şâ«-ı terde nesteren mi ellerüñ 
S2 129b  Perniyân mı yâ peren mi ellerüñ 
  Yâ «od anlardan √asen mi ellerüñ 
 
 
  -31-1019 
 

  Deh …alemdür «ûb u ter barma«laruñ1020 
  Şâ«-ı gülden «ûb-ter barma«laruñ1021 
  »oş †apubdur zµb ü fer barma«laruñ1022 
  Naπz u şµrµn ney-şeker barma«laruñ1023 
 
 
  -32-1024 
 

  Pistedendür «ûb-ter fındu«laruñ1025 
  ∏ayret-i bâdâm-ı ter fındu«laruñ1026 
S1 122b  Pisteñe …oyduñ meger fındu«laruñ1027 
  Kim olubdur pür-şeker fındu«laruñ1028 

                                                 
29: M 147a; N 146b; S1 122a; A 138b; B 121b; S2 129a; S3 141b; T 134a. 

a itse: …ılsa B. 
b Zûr-ı: Zûr u A, S2. 
c ◊a……a: «ayra S1, A, B, S2, S3, T.  

30: M 147a; N 146b; S1 122a; A 138b; B 121b; S2 129a; S3 141b; T 134a. 
a yâsemen: yâsemµn A, S2. 

31: M 147b; N 146b; S1 122a; A 139a; B 121b; S2 129b; S3 141b; T 134a. 
a «ûb u: «ûb B, S2 / barma«laruñ: barma…laruñ M, N, S1, A, B, S2, Msb. 
b «ûb-ter: «ûb u ter S3, T / barma«laruñ: barma…laruñ M, N, S1, A, B, S2, Msb. 
c barma«laruñ: barma…laruñ M, N, S1, A, B, S2, Msb. 
d Naπz u şµrµn: Maπz-ı naπz-ı B; Naπz-ı şµrµn S2 / barma«laruñ: barma…laruñ M, N, S1, A, B, S2, Msb. 

32: M 147b; N 146b; S1 122a; A 139a; B 121b; S2 129b; S3 141b; T 134a / Bu manzume, S1 nüshasında 
bazı mısraların, muhtemelen yanlışlıkla, tekrar yazılmasından (2-4, 3-5) dolayı altı mısra olarak 
kaydedilmiştir.  

a fındu«laruñ: fındu…laruñ M, N, S1, A, B, S2, Msb. 
b bâdâm-ı: bâdem-i M / fındu«laruñ: fındu…laruñ M, N, S1, A, B, S2, Msb. 
c Pisteñe …oyduñ: Pisteñe …oduñ A; Pisteden …oduñ S2 / meger: kemer S2 / fındu«laruñ: fındu…laruñ M, 
N, S1, A, B, S2, Msb. 
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  -33-1029 
 
  Göze görnür mi&l-i a«ter nâ«unuñ1030 
  Cennetüñ verdine beñzer nâ«unuñ 
  »oş şukûfedür güzel her nâ«unuñ 
  ~an ki şâ«-ı terdedür ber nâ«unuñ1031 
 
 
  -34-1032 
 
  Nârven olmaz ber-â-ber …addüñe1033 
  Beñzemez şimşâd u ‘ar’ar …addüñe 
S2 130a  ¢andedür hem-tâ §anevber …addüñe 
  Ney-şeker ola mı hem-ser …addüñe 
 
 
  -35-1034 
 
  Bir «ayâl olundı gizlü bilüñe1035 
  Dindi iy nâzük miyân mû bilüñe1036 
  Sırr-ı pinhân râz-ı nµkû bilüñe 
  Rişte-i bârµk-i yektû bilüñe 
 
 
  -36-1037 
 
  İtdi müşgµn dehr için nâfuñ senüñ1038 
  Nâfe-i âhû-yı Çµn nâfuñ senüñ 
  Reşk-i nâf-ı √ûr-ı ‘µn nâfuñ senüñ 
  ‘I†r-ba«ş olduπıçün nâfuñ senüñ1039 
 
 

                                                                                                                                               
d fındu«laruñ: fındu…laruñ M, N, S1, A, B, S2, Msb. 

33: M 147b; N 147a; S1 122b; A 139a; B 121b; S2 129b; S3 141b; T 134b. 
a görnür: görinür B. 
d ber: her A. 

34: M 147b; N 147a; S1 122b; A 139a; B 121b; S2 129b; S3 141b; T 134b. 
a Nârven: Nârvân A; Revân S2. 

35: M 147b; N 147a; S1 122b; A 139a; B 122a; S2 130a; S3 142a; T 134b. 
a olundı gizlü: oldı şu kez S2. 
b Dendi: Döndi M. 

36: M 148a; N 147a; S1 122b; A 139b; B 122a; S2 130a; S3 142a; T 134b. 
a İtdi: Dindi S2 / dehr: dem A.  
d olduπı-çün: olduπı için M; olduπı çµn A, S2. 
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  -37-1040 
 
  Dimişem geh sünbül-i ter bûyuña1041 
  Geh ‘abµr ü gâh ‘anber bûyuña 
  Nâfe-i Çµn müşg-i ezfer bûyuña1042 
  Bû-dihende  rû√-perver bûyuña 
 
 
  -38-1043 
 
  Yâ nebµ †oπduñ anadan «atnelü1044 
  »oş gelüp mülk-i be…âdan «atnelü1045 
  Sensin anca… enbiyâdan «atnelü1046 
  Saña dinildi »udâdan «atnelü 
 
 
  -39-1047 
 
  ~ad hezârân gûne ta√sµn sâ…uña 
  Dindi §un’-ı ◊a… bilûrµn sâ…uña 
  ¢anda beñzer ‘âc-ı sµmµn sâ…uña 
  Beñzemez terlükde nesrµn sâ…uña 
 
 
  -40-1048 
 
  İzidür iy cân mübârek pâyuñuñ1049 
  Her πubârı tâc-ı târek pâyuñuñ1050 
  ‰opraπıdur çeşme çeşmek pâyuñuñ 
  Tozı virür göze görmek pâyuñuñ1051 
 
 

                                                 
37: M 148a; N 147a; S1 122b; A 139b; B 122a; S2 130a; S3 142a; T 134b. 

a geh: men S1. 
c müşg-i: misk-i N, B. 

38: M 148a; N 147b; S1 122b; A 139b; B 122a; S2 130a; S3 142a; T 135a. 
a †oπduñ: doπduñ S2. 
b mülk-i: bilüñ A. 
c Sensin anca…: Sen †oπupsun A.  

39: M 148a; N 147b; S1 123a; A 139b; B 122a; S2 130b; S3 142a; T 135a. 
40: M 148a; N 147b; S1 123a; A 139b; B 122a; S2 130b; S3 142a; T 135a. 

a izidür: yiridür A. 
b tâc-ı târek: tâc-dâruñ S2. 
d Tozı: Nûrı S2 / görmek: gözmek S2. 
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  -41-1052 
 
  Rûşenµ idindi me’vâ kûyuñı 
  O«uyup  firdevs-i a’lâ kûyuñı1053 
  Nice ögem ben de şâhâ kûyuñı1054 
  Med√ idübdür ◊a… te’alâ kûyuñı1055 
 
 
  -42-1056 
 
  Senden içüp câm-ı §ahbâ Rûşenµ1057 
  Med√ o«ur her demde şâhâ Rûşenµ1058 
  Bendedür sen şâha cânâ Rûşenµ 
  Med√üñ içün oldı gûyâ Rûşenµ1059 
 
  -43-1060 
 
  Yâ nebµ ögdi nebµde ◊a… seni 
  Nice ögebile miskµn Rûşenµ1061 
  Sevdi yaratdı seni ◊ayy-ı ∏anµ1062 
  Cümlenüñ sensin güzµni a√seni 
 
 
  -44-1063 
 
  Sevmişidüm men seni iy nûr-ı pâk1064 
  Cân u dilden diyüben 1065 روحى فداك 
  İçüben ‘ış…uñ şarâbın mest idüm 
  Ne üzüm varidi ne bâπ u ne tâk1066 
 
                                                 
41: M 148b; N 147b; S1 123a; A 140a; B 122b; S2 123a; S3 142b; T 135a. 

b O«uyup: O…uyup M, N, S1, A, S2, Msb. 
c ögem ben de: öge bende S3, T.  
d idüpdür: idüben S2. S2. 

42: M 148b; N 147b; S1 123a; A 140a; B 122b; S2 123a; S3 142b; T 135a. 
a câm-ı:  S2. 
b  d S3 / o«ur: o…ur M, N, S1, A, B, S2, Msb / şâhâ: şâha S2 / Rûşenµ: kûyuñı N. 
d  b S3.  

43: M 148b; N 148a; S1 123a; A 140a; B 122b; S2 123a; S3 142b; T 135b. 
b ögebile: aduñ bile N.  
c ◊ayy-ı: ◊ayy ü S1, B, S3, T. 

44: M 148b; N 148a; S1 123a; A 144a; S2 122a; S3 142b; T 135b;  B.  
a Sevmişidüm: Sevmişem S2. 
b روحى فداك “Canım sana feda olsun!” . 
d bâπ: √amr S1. 
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  -45-1067 
 

Men senüñ ışkuñla idüm sûz-nâk1068 
Ne cihân varidi ne bµm ü ne bâk1069 
Ne felek peydâ idi ne mihr ü mâh1070 
Ne hevâ ne âb u ne âteş ne «âk1071 

 
 

  -46-1072 
 
  »oş dimiş bu sözi bir ehl-i §alâ√ 

Câm-ı ◊a…dan içici her demde râ√ 
‰apmayup  iki cihânda fey≥-i fa≥l1073 
Pµrine niçün diyen †apmaz felâ√ 
 
 

  -47-1074 
 
  Bir azµzüñ sözidür bu iy a«µ1075 
  Şey«ine niçün diyen oñmaz da«i1076 
  Hem olur mürtedd ü merdûd-ı ebed1077 
  Uçma« ehli iken olur dûza«µ1078 
 
    
  -48-1079 
 
  Pµr elinden çün yidüñ nân u nemek 
  Ehl-i pµre pes yine √ürmet gerek 
  »âne-dân-ı şey«e §a«ın bed dime1080 
  Uyuz olur inine üren köpek1081 

                                                 
45: M 148b; N 148a; S1 123a; A 144a; B 126b; S2 122a; S3 142b; T 135b. 

a Men: Ben A, B, S2 / ışkuñla idüm: ışkuñla-y-idüm S2. 
b bµm ü: bµm M. 
c 45c≈44c B / İçüben ¡ış…uñ şarabın mest idüm B / ü mâh: ü ne mâh S2. 
d 45d≈44d B / Ne üzüm varidi ne bâπ u ne tâk B / ne âteş ne; âteş ne N. 

46: M 149a; N 148a; S1 123b; A 136a; B 123a; S3 142b; T 135b;  S2. 
c fa≥l: ol A. 

47: M 149a; N 148a; S1 123b; A 136a; B 124a; S2 120a; S3 143a; T 135b. 
a Bir: Her S2. 
b oñmaz: olmaz M. 
c mürtedd ü: mürteddi A.  
d Uçma«: Uçma… M, N, S1, A, B, S2, Msb / ehli: ehl A / olur: olup A.  

48: M 149a; N 148b; S1 123b; A 143b; B 125b; S3 143a; T 136a;  S2. 
c §a«ın: §a…ın M, N, S1, A, B, Msb. 
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  -49-1082 
 

  Sögme üstâduña zinhâr iy püser 
  Nişe kim üstâdına her kim söger1083 
S2 120b  İnine üren uyuz it kimi ol1084 
  ‘Â…ıbet olur uyuz u kûr u ker 
 
 
  -50-1085 
 

Gâh rindem gâh merd-i §ûfµyem1086 
Bµ-vefâyam gâhµ gâhµ mûfµyem1087 
Gâh mânend-i elif «oş †oπruyam 
Gâh kej mej mi&l-i kâf-ı kûfµyem 
 

  -51-1088 
 
  Ol mu§affâ-rû kim oldur bµ-«ilâf1089 

~ûfµ-i §afµ kimi «oş pâk ü §âf1090 
Keşf-i §ûrµ √â§ıl olmışdur aña1091 
◊âlini dir her k’anı ider †avâf1092 
 
 

  -52-1093 
 

  ~ûfµ iseñ bµ-«od olup  ol «amûş 
  »ır…aña çek başuñı itme «urûş1094 
  »âm iken coşar egerçi «umda mey1095 
  Pu«te¶olandan §oñra itmez hîç cûş1096 

                                                                                                                                               
d Bu atasözü, Divanü Lügâti’t-Türk’te “Tilkü öz yinike ürse uduz bolur.” şeklinde geçmektedir 
(Kâşgarlı Mahmud, 2014: 350). inine: N; öynine S3. 

49: M 149a; N 148b; S1 123b; A 136b; B 124b; S2 120a; S3 143a; T 136a. 
b söger: küser S2. 
c İnine:  N / uyuz: yavuz B / kimi ol: bigi ol B, S2; kimi olur S3, T. 

50: M 149a; N 148b; S1 123b; A 134a; B 123b; S2 119a; S3 143a; T 136a. 
a merd-i: merdem S2. 
b Bµ-vefâyam gâhµ: Bµ-vefâyam gâh u S1, S3, T; Bµ-vefâyam gâh A, B, S2. 

51: M 149b; N 148b; S1 123b; A 134a; B 123b; S2 119a; S3 143a; T 136a. 
a oldur: olur B, S2. 
b ~ûfµ-i: ~ûfµ A, S2 / kimi: gib A; bigi B, S2. 
c §ûrµ: sûrµ Msb / √â§ıl:  S2. 
d ider: eyler B. 

52: M 149b; N 148b; S1 123b; A 141b; B 126b; S2 122a; S3 143a; T 136a. 
b «urûş M: √urûş 
c egerçi: eger S3. 
d olandan: olup A / itmez: itmeye S2.  
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  -53-1097 
 
  Sen sen ol sâlûsa §ûfµ söyleme 
  Her bed-i men√ûsa §ûfµ söyleme1098 
  Vird ü kerdi pµri kimi olmayan1099 
  Her sözi ma’kûsa §ûfµ söyleme 
 
 
  -54-1100 
 
  Dutma mürde sen sen ol eyyâmuñı1101 
  Zinde †ut ≠ikrile §ub√ u şâmuñı 
  Bµ-…arâr u vâlih u ser-geşte ol1102 
  Terk idüben «∙âb u «ur ârâmuñı1103 

 
 

  -55-1104 
 

  Bâπ-ı ‘ömrüñ isteseñ pür-bâr «oş1105 
  Bâr u bergi düşmeye her bâr «oş1106 
  Gözlerüñüñ göginün ebrin revân1107 
  Eylegil her la√@a bârân-bâr hoş 
 
 
  -56-1108 
 
  Her ki dervµş oldı dervµş olmaz ol1109 
  Kem degüldür añadur her nesne bol1110 
  Dir aña fa…r ehli dervµş ü πanµ1111 
  Buldı çün dervµşlük şehrine yol 

                                                 
53: M 149b; N 149a; S1 124a; A 136a; B 124a; S2 120a; S3 143b; T 136b. 

b men√ûsa: men«ûsa N; mencûsa S3. 
c Vird ü kerdi: Derdi girdi M; Virdilerdi S1 / kimi: bigi A, B; gibi S2. 

54: M 149b; N 149a; S1 124a; A 134a; B 123b; S2 119b; S3 143b; T 136b. 
a Dutma murde: ‰utma murde M, N, S2, Msb; Murde †utma B. 
c Bµ-…arâr u: Bµ-…arâr ol B. 
d idüben: idüp B / «ur: «ur u B; «od M.  

55: M 149b; N 149a; S1 124a; A 142a; S2 121b; S3 143b; T 136b;  B. 
a Bâπ-ı: Bâr-ı A. 
b Bâr u: Bâr A; Yâr S2 / bergi: bergin Msb.  
c göginün: gölinüñ S1 

56: M 150a; N 149a; S1 124a; A 140a; B 125b; S2 124a; S3 143b; T 136b. 
a ki:  S2 / oldı dervµş: ola dervµş A; oldı bed-kµş B / olmaz: olmadı S2. 
b nesne: demde M, N. 
c aña:  N / ehli: ehl M. 



DÎVÂN   178 

 

  -57-1112  
 

  Gel beru dervµş geç endµşden1113 
  Nesne bitmez ‘â…ıbet endµşden1114 
  Sen sen ol dervµş ol hîç isteme1115 
  ‘Â…ıbet-endµşlük dervµşden 
 
 
  -58-1116 
 

  Söylemegil bed su«an dervµş iseñ1117 
  Hµç dime كن مكن dervµş iseñ1118 
  Uzadup  dil kimseyi yandurmaπıl1119 
  Yo« yire urma dögün dervµş iseñ1120 
 
 
  -59-1121 
 

  Gelmemiş bed-kµşlük dervµşden 
  Umma sen dervµşlük bed-kµşden 
  Sen sen ol bed-kµşile iş olmaπıl 
  Çün ki bed irer saña ol işden1122 
 
 
  -60-1123 
 

  İşler işin dün ü gün dervµş olan1124 
  Yo« yire urmaz dögün dervµş olan1125 
  Çizilüp her kişi ile söyleşür1126 
  Riştede …omaz dügün dervµş olan1127 

                                                 
57: M 150a; N 149a; S1 124a; A 140a; B 125b; S2 124a; S3 143b; T 136b. 

a endµşden: endµşeden N, S2; ol işden A. 
b ¡â…ıbet endµşden: ¡â…ıbet-endµşeden A, S2. 
c dervµş ol: dervµş S3 / hîç: olandan B. 

58: M 150a; N 149b; S1 124a; A 140b; B 126a; S2 124a; S3 143b; T 137a. 
a Söylemegil: Söylemegüñ M / bed: bir A, B, S2 / dervµş iseñ: dervµşe sen A. 
b كن مكن “Yap! Yapma!” / dervµş iseñ: dervµşe sen A. 
c uzadup: uzudup S3. 
d Yo«: Yo… M, N, S1, B; Gel A /yire: diyüp A / urma: derme / dögün: دكن A; dügün B, S2 / dervµş iseñ: 

dervµşe sen A. 
59: M 150a; N 149b; S1 124a; A 140b; B 122b; S3 144a; T 137a;  S2. 

d Her ne¶irür kişiye irür işden B.  
60: M 150a; N 149b; S1 124b; A 141b; S2 125b; S3 144a; T 137a;  B. 

a işin: iş S2 / dün ü: dün M, Msb. 
b Yo« yire urmaz dögün: »oş idüp dün gün dügün A, S2. 
c Çizilüp: Çizmedin A / kişi ile: kişi S2; kişile A / söyleşür: söylemez A.  
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  -61-1128 
 

  Her ki ol dervµşdür müflis gerek 
  Öz özinsüz özine mûnis gerek1129 
  Barmaπın aπzında …oyup  dâyimâ1130 
  Mi&l-i nâ«un zinde vü bµ-√is gerek1131 
 
 
  -62-1132 
 

  Çün ki dervµş oldı §â√ib-ma’rifet1133 
  Añadur dâyim §ıfatsuzlu« §ıfat1134 
  Anda benlük …almadı bir …ılca bes1135 
  Anı dervµş o«ur ehl-i men…abet1136 
 
 
  -63-1137 
 

  Veh ne «oşdur ol k’idüp dünyâyı terk 
  Esbini varlıπuñ idüp leng ü terk1138 
  Börki fa…ruñ riştesiyle berkide1139 
  Yo«luπuñ börkine idüp terki terk1140 
 
 
  -64-1141 
 

  Zinde §anma ehl-i dünyâ mürdedür 
  Bu sözüm mecmû’-ı cürd ü mürdedür1142 
  Tâzelenmez hµç şâ«ı ‘ömrinüñ1143 
  Bâr u bergi tel«dur pejmürdedür 
                                                                                                                                               

d Riştede …omaz dügün: Dilde dügün …oyuben A; Riştede …omaz dün gün S2; Rişteden …omaz dügün S1, S3; 
61: M 150b; N 149b; S1 124b; A 143b; B 126b; S2 122a; S3 144a; T 137a. 

b özinsüz:  S1. 
c Barmaπın: Parmaπın S2 / aπzında: aπzına B. 
1131 bµ-√is: bµ-√üsn S1. 

62: M 150b; N 149b; S1 124b; A 142b; S2 121a; S3 144a; T 137a;  B. 
a oldı:  T.  
b §ıfatsuzlu«: §ıfatsuzlu… M, N, S1, A; S1; §ıfatsuzlük S2. 
c benlük:  S2. 
d o«ur: o…ur M, N, S1, A, S2, Msb. 

63: M 150b; N 150a; S1 124b; A 141a; B 126a; S2 124a; S3 144a; T 137b. 
b varlıπuñ: varlıπınuñ S3, T / idüp: ide A, B, S2 / leng: lµng A. 
c Börki: Berk A; Berki S1, S2, S3, T. 
d Yo«luπuñ: Yo…luπuñ M, N, S1, A, B, Msb / börkine: berkine S1, A. 

64: M 150b; N 150a; S1 124b; A 134b; B 123b; S2 119b; S3 144a; T 137b. 
b cürd ü: cürde S1, A, B, S2, S3, T. 
c ¡ömrinüñ: ¡ömrüñüñ A. 
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  -65-1144 
 

  Dehr-i dûnuñ gerdişi key zûddur 
  Mâl u mülkinüñ ziyânı sûddur1145 
  Pes gerek yeksân saña nâ-bûd u bûd1146 
  Çün ki bûduñ ‘â…ıbet nâ-bûddur 
 
  -66-1147

 

 

  Öz murâduñı …o bul ma…§ûduñı1148 
  ~aluben özüñi †ap ma’bûduñı 
  ‰apamazsın dünyede bih-bûd sen1149 
  Cümle terk eylemeseñ bih-bûduñı 
 
 
  -67-1150

 

 

  Câh ü …adrüñ çün ki arturdı »udâ1151 
  Cân u dilden rûz u şeb idüp du’â1152 
  İt ziyâde itme kem miskµnlügüñ1153 
  Her kimi görseñ digil «oş mer√abâ 
 
 
  -68-1154

 

 

  Rûşenµyem Rûşenµyem Rûşenµ 
  Bende yo«dur ≠errece mâ’ vü menµ1155 
  Olmışam dervµş bilüp anı kim 
  Her ki ol dervµşdür oldur πanµ1156 
 
 

                                                 
65: M 150b; N 150a; S1 124b; A 141b; S2 125a; S3 144b; T 137b;  B. 

b sûddur: sûdur S2 
c nâ-bûd u bûd: bûd ne bûd A; nâ-bûde bûd T. 

66: M 151a; N 150a; S1 124b; A 141b; S2 125b; S3 144b; T 137b;  B. 
a bul: bil A, S2. 
c bih-bûd: bih-bûde S1; bih-bûdµ S2. 

67: M 151a; N 150a; S1 125a; A 140b; S2 125b; S3 144b; T 137b;  B. 
a Câh: Çâh A, S3 / çün ki: çün kim S1 / arturdı: atdı A / »udâ: iy keyâ A. 
b Cân u: Cân M; Câ S1 / rûz u: rûz S2. 
c itme kem: dâyimâ S2.  

68: M 151a; N 150b; S1 125a; A 140b; B 125a; S2 123a; S3 144b; T 138a. 
b yo«dur: yo…dur M, N, S1, A, B, S2, Msb. 
d ki: kim B. 
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  -69-1157
 

 

  Rûşenµ var dime bildüm men meni1158 
  Sen …açan diye idüñ bilseñ seni1159 
  Saña bu benlük yeter iy Rûşenµ 
  Kim diyesin bende yo« mâ’ vü menµ1160 
 
 
  -70-1161

 

 

  Var mı yo«lu«dan cihânda «ûb-ter1162 
  Yo« güneh kişiye benlükden beter1163 
  Müflis ü dervµş ü miskµn olana1164 
  Bende benlük yo« dimek benlük yeter1165 
 
 
  -71-1166

 

 

  Çün ki bende …almadı mâ’ vü menµ 
  Bir görürem dôstı vü düşmeni 
  Rûşenµye iy gözimüñ rûşeni 
  Oldı yeksân tµregµ vü rûşenµ 
  
  -72-1167

 

 

  Olalı bµ-kibr ü bµ-kµn Rûşenµ  
  Gitdi ‘ucbı †apdı teskµn Rûşenµ  
  Bµ-riyâ bµ-süm’a oldı oluben 
  Müflis ü dervµş ü miskµn Rûşenµ1168 
 
 

                                                 
69: M 151a; N 150b; A 140b; B 125a; S2 123b; S3 144b; T 138a;  S1. 

a men meni: ben beni A, B, S2. 
b Sen: Ben B / diye idüñ: diye-y-idüñ A, S2. 
d yo«: yo… M, N, A, B, S2, Msb. 

70: M 151a; N 150b; S1 125a; A 141a; B 125a; S2 123b; S3 144b; T 138a. 
a yo«lu«dan: yo…lu…dan M, S1, A, B, S2, Msb; yo«lu…dan N. 
b Yo«: Yo… M, S1, A, B, Msb / güneh: yine B. 
c dervµş ü miskµn: miskµn ü dervµş B. 
d yo«: yo… M, N, S1, A, B, S2, Msb. 

71: M 151b; N 150b; S1 125a; A 141a; B 125a; S2 123b; S3 145a; T 138a. 
72: M 151b; N 150b; S1 125a; A 141a; B 125b; S2 123b; S3 145a; T 138a. 

d dervµş ü miskµn: dervµş miskµn A; miskµn ü dervµş S2. 
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  -73-1169 
 

  Rûşenµyem ne bozorgam men ne «urd1170 
  İçdügüm meydür ne §âfµdür ne dürd1171 
S2 124a  Sen baña añma bihişt ü dûza«ı1172 
  Di …alender dime baña cürd ü mürd1173 
 
 
  -74-1174

 

 

  Her ne kim var dünyede «al…-ı »udâ1175 
  »ûbdur gerçi ki hep iy ked«udâ1176 
  Enbiyâdan evliyâdan özgesi 
  Cümle «od-râdur «od-ârâ «od-nümâ 
 
 
  -75-1177

 

 

  Veh ne «oşdur «il…ati ma√mûd olan1178 
  Ba«tı rûşen †âli’i mes’ûd olan1179 
  Ârzûsı «â†ırından geçmedin1180 
  ∏âyib ü ma’dûmiken mevcûd olan 
 
 
  -76-1181

 

 

  Bulduπuñ çekme kenâre yüri var 
  ∏ayr-ı ◊a…dan it kenâre yüri var 
  Yaramaz işlerüñi terk eyleyüp 
  Cehd idüp «oş yâre yare yüri var 
 
 

                                                 
73: M 151b; N 151a; S1 125a; A 141a; B 125b; S2 123b; S3 145a; T 138b. 

a men ne: ne «o B / «urd: cürd S3, T. 
b §âfµdür: §âfµ «od A; §âfµ vü B. 
c añma: ögme Msb. 
d cürd ü: جر و M. 

74: M 151b; N 151a; S1 125a; A 141b; S2 125a; S3 145a; T 138b;  B. 
a var dünyede: dünyâda var A, S1, S2. 
b ked«udâ: ket«udâ N, S1, A, S3, T. 

75: M 151b; N 151a; S1 125b; A 143b; B 126a; S2 124b; S3 145a; T 138b. 
a «il…ati: «il…at A. 
b Ba«tı: Ba«t A / †âli¡i: †âli¡ M, A. 
c Ârzûsı: Ârzû-yı S2. 

76: M 152a; N 151a; S1 125b; A 142a; S2 126a; S3 145a; T 138b;  B. 
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  -77-1182
 

 

  Her ki ◊a…dan eylemez endµşeyi 
  ‘Â…ıbet pâyında görür tµşeyi1183 
  Tañrıya lâyı… işi işle §a…ın1184 
  İşleme aña yaramaz pµşeyi 
 
 
  -78-1185

 

 

  Çün …anâ’at kişiye ‘âdet olur 
  Her ne itse söylese †â’at olur 
  Dâyimâ »allâ…ıla ol «al…ı …o1186 
  Raπbet-i ma«lû… bir sâ’at olur 
 
 
  -79-1187

 

 

  Yücelük †apmaz kişi olmasa pest1188 
  Nµst olmayınca olmaz kimse hest1189 
  ‘Âdeti …oma… gerek †apan ◊a…a 
  ◊a…-perest olmaz olan ‘âdet-perest 
 

 

  -80-1190
 

 

  Tañrıyı bilen egerçi ehldür1191 
  Tanıdum dimek velµkin cehldür 
  Tañrıyı tanı velµ bildüm dime1192 
  Nite kim fâş itme sırrı sehldür1193 
  

 

                                                 
77: M 152a; N 151a; S1 125b; A 134b; B 123a; T 138b;  S2, S3. 

b pâyında: pâ-bende M.  
c lâyı…: yarar S1, T / §a…ın: §a«ın B, T. 

78: M 152a; N 151b; S1 125b; A 134b; B 123a; T 139a;  S2, S3. 
c «al…ı …o: «ûb «û A. 

79: M 152a; N 151b; S1 125b; A 142b; B 126b; S2 122b; T 139a;  S3. 
a †apmaz: †apar A.  
b olmaz kimse: kişi olmaz S2. 

80: M 152a; N 151b; S1 125b; A 142b; B 126b; S2 122b; T 139a;  S3. 
a Tañrıyı: Tañrı S2. 
c Tañrıyı: Tañrı S2. 
d Nite kim: Nişe kim S1, A, B, S2, T. 
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  -81-1194
 

 

  ◊a……a minnet †apmışamdur fa…dumı1195 
  Nesneye degşürmeyüp «oş na…dumı 
  Rûşenµyem müşkilüm †apdı küşâd 
  Rûşen idüp @ulmetüm √all ‘a…dumı 
 
 
  -82-1196

 

 

  Bilmedügüñ sözi ta…rµr eyleme1197 
  »∙âb-ı nâ-ma’lûmı ta’bµr eyleme1198 
  Varuben bir kişiden işitmedin 
  Gel kelâmullahı tefsµr eyleme1199 
 
 
  -83-1200

 

 

  Her ki da’vâ ider ol meyşûmdur 
  Nişe kim da’vâ be-πâyet şûmdur 
  Kimse bilmez anda kimdür nµk u bed 
  ~anma ma’lûm ola nâ-ma’lûmdur 
 

 

  -84-1201
 

 

  ‰apmamışdur her ki µmândan meze 
  Ol-durur islâm içinde bµ-meze 
  Vay anuñ-çün kim müselmânam diyüp1202 
  Ehl-i µmân dirile kâfir geze1203 
 
 

                                                 
81: M 152b; N 151b; S1 125b; A 142b; S2 121b; T 139a;  B, S3. 

a †apmışamdur: †apmışam uş S2. 
82: M 152b; N 151b; S1 126a; A 142a; S2 121a; T 139a;  B, S3. 

a ta…rµr: تقدر Msb. 
b nâ-ma¡lûmı: nâ-ma¡lûm S1, A, S2. 
d kelâmullahı: kelâmullah A, S2. 

83: M 152b; N 152a; S1 126a; A 142a; S2 121a; T 139b;  B, S3. 
84: M 152b; N 152a; S1 126a; A 143a; S2 121a; T 139b;  B, S3. 

c anuñ-çün kim: aña kim ben S1, T; aña kim S2 / müselmânam: Müslümân S2 / diyüp: diyüp geze S2. 
d dirile: dirilüp T.  
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  -85-1204
 

 

  Sâkin ol didi baña kûyumda yâr 
  Sâkin oldum dir ki dur ol bµ-…arâr1205 
  Aπla dir ger aπlar olsam dir yine 
  Niçün aπlarsın di baña zâr u zâr1206 
 
 
  -86-1207

 

 

  Söylesem dir baña dil-ber ol «amûş 
  Ger olam «âmûş dir «oş söyle coş1208 
  Bir ‘aceb sırdur yine dir söyleme 
  Cûşa gelsem söylesem itsem «urûş 
 
 
  -87-1209

 

 

  Me≠heb-i yâr özge aπyâr özgedür 
  Kâr-ı †arrâr özge ‘ayyâr özgedür 
  Merd-i mekkâr özge se√√âr özgedür 
  Murπ-ı †ayyâr özge seyyâr özgedür 
 
 
  -88-1210

 

 

  Zülfine urdı¶ol perµ şâne yine 
  İrdi √âlet men perµşâne yine1211 
  Fâriπu’l-bâl iken iy cân Rûşenµ 
  Virdi göñlin bir perµ-şâne yine 
 
 

                                                 
85: M 152b; N 152a; S1 126a; A 135b; B 123a; T 139b;  S2, S3. 

b dur: †ur B. 
d zâr u: zâr A, B, T. 

86: M 153a; N 152a; S1 126a; A 135a; B 123a; T 139b;  S2, S3. 
b söyle coş: eyle cûş S1, T; söyle «oş A, B, Msb. 

87: M 153a; N 152a; S1 126a; A 135b; B 124a; S2 120a; T 139b;  S3. 
88: M 153a; N 152b; S1 126b; A 143a; S2 121b; T 140a;  B, S3. 

b men: ben A, S2. 
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  -89-1212
 

 

  ‘Iş… bir …a§§âbdur ‘âşı… …oyun1213 
  ‘Âşı…ı öldürmedür ‘ış…a oyun1214 
  Rûşenµnüñ …albidür iy nûr-ı ‘ayn1215 
  Vâlih ü ser-geşte beyne’l-ı§ba’ayn 1216 
 
 
  -90-1217

 

 

  ‘Iş…imiş ‘âşı…ları şeydâ …ılan 
  Rind ü bed-nâm eyleyüp rüsvâ …ılan1218 
  Bilmeyüp ‘ârı nedür nâmûsile 
  Dem-be-dem ma’şû…içün πavπâ …ılan1219 
 
 
  -91-1220

 

 

  ‘Iş…imiş ‰ûfân-ı Nû√ı †aşuran 
  ‰aπ u †aşdan mevcin anuñ aşuran 
  Yir yüzin πar… itdüren Âdem gibi1221 
  ‘A…lı …a…up  u§§ı başdan şaşuran1222 
 
 
  -92-1223

 

 

  ‘Iş… ehli vâlih ü √ayrân gerek1224 
  Bµ-…arâr u deng ser-gerdân gerek1225 
  Müflis olup  «ânmândan geçüben1226 
  Bµ-…umâş u bµ ser ü sâmân gerek1227 
                                                 
89: M 153a; N 152b; S1 126b; A 136b; B 124b; S2 120b; T 140a;  S3. 

a …a§§âbdur: …a§§âb u A, B, S2 / ¡âşı…: ¡âşı… bir A, B, S2. 
b ¡ış…a: ¡ış…ile S2. 
c Rûşenµnüñ: Rûşenµ dir S2 / …albidür: göñlidür S1, A, B, T; ¡aynıdur S2. 
d ü:  S2. 

90: M 153b; N 152b; S1 126b; A 144a; B 124b; T 140a;  S2, S3. 
b Rind ü: Rind B. 
d ma¡şû…içün: ¡âşı…içün B. 

91: M 153b; N 152b; S1 126b; A 144a; B 125a; T 140a;  S2, S3. 
c gibi: bigi B 
d …a…up: …ayup A; …açup S1, T / şaşuran: aşuran A, B. 

92: M 153b; N 152b; S1 126b; A 142b; B 126b; S2 122b; T 140a;  S3. 
a ehli: ehl M, A. 
b deng u: deng M, S1. 
c «ân mândan: «ân mânından B; «ân u mândan A, S2 / geçüben: geçüp B. 
d …umâş u: …umâş S2. 
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  -93-1228
 

 

  Yek-cihet yek-rengimiş ‘ış…uñ eri 
  Küfr ü dµn ü me≠heb olanda berµ1229 
  Yetmiş iki millete me≠heb viren 
  ‘Iş…imiş …ılan veli dµn serveri 
 
 
  -94-1230

 

 

  Her ki ‘ış…uñ ma†ba√ından yir müdâm1231 
  İçüben sâ…µ-i bâ…µden müdâm1232  
  Yidügi içdügi anuñ nûr olup  
  ‰avf itdügi olur beytü’l-√arâm1233 
 
 
  -95-1234

 

 

  Ma†ba«ından ‘ış…uñ iy cân ‘amû 
  »ûb u ferbihler-dürür anlar …amu1235 
  Otla ‘ış…uñ otlaπından semri «oş1236 
  Zişt ü lâπar anda degmez bir tesû1237 
 
 
  -96-1238

 

 

  Söylenür bu söz cihânda vardur1239 
  Ölmemek ‘ış…uñ yolında ‘ârdur 
  ¢açmaπıl ölmeden iy ‘âşı… §a…ın1240 
  Öldürülmekden …açan murdârdur 
 
 

                                                 
93: M 153b; N 153a; S1 126b; A 133a; B 125b; T 140b;  S2, S3. 

b olandan: olanda M; özinden B. 
94: M 153b; N 153a; S1 126b; A 136b; B 124b; S2 120b; T 140b;  S3. 

a müdâm: †a¡âm N.  
b sâ…µ-i: sâ…µ S2. 
d itdügi: idügi M. 

95: M 154a; N 152a; S1 127a; T 140b;  A, B, S2, S3. 
b »ûb u: »ûb M. 
c semri: semr M. 
d lâπar: lâπ N, πar S1 / anda degmez: degmez anda N / tesû: تمو M. 

96: M 154a; N 153a; S1 127a; A 136b; B 123b; T 140b;  S2, S3. 
a bu: bir A. 
c …açmaπıl ölmeden: …açma öldürmekden A; …açmaπıl ölmekden B / §a…ın: §a«ın B, T. 
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  -97-1241
 

 

  Ölü-y-imiş ‘ış…ile dirilmeyen 
  Degşürüben bu teni cân …ılmayan 
  Diri iken ölü-y-imiş ‘ış… eri 
  Ölü-y-imiş diri anı bilmeyen1242 
 
 
  -98-1243

 

 

  Hem-nişµn ol dâyimâ ‘uşşâ… ile 
  Hem-dem olma bir nefes fussâ…ile1244 
  »ul… u «ûyuñ eyle nµkû «al…ile 
  Olasın tâ her nefes »allâ…ile 
 
 
  -99-1245

 

 

  Men senüñle olduπum-çün iy ∏anµ1246 
  Rûşenµyem Rûşenµyem Rûşenµ1247 
  İstegüm bu bes menüm senden müdâm1248 
  Dâyimü’l-ev…ât idesin rûşenµ 
 
 
  -100-1249

 

 

  Rûşenµ ister müdâmµ yâ İlah1250 
  Aydın ili ola aña cây-gâh 
  Münkir-i bed-nâmuñ ammâ istegi 
  Tûnadur yâ Tunca yâ Âb-ı siyâh1251 
 
 

                                                 
97: M 154a; N 153a; S1 127a; A 144a; B 125a; T 140b;  S2, S3.  

d Ölü-y-imiş:  S1 / diri anı: anı diri B. 
98: M 154a; N 153b; S1 127a; A 135b; B 124a; S2 119b; T 141a;  S3. 

b fessâ…ile: veffâ…ile S2. 
99: M 154a; N 153b; S1 127a; A 135a; B 123b; S2 119b; T 141a;  S3. 

a Men: Ben A, B, S2 / olduπum-çün: olduπumca A.  
b Rûşenµyem Rûşenµyem Rûşenµ: Rûşenµyem Rûşenµ Rûşenµ B. 
c menüm: benüm N, S1, A, B, S2 / müdâm: مدام M. 

100: M 154b; N 153b; S1 127a; A 135a; B 124a; S2 119b; T 141a;  S3. 
a yâ: iy B. 
d Tunca yâ: Tuncadur T. 
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  -101-1252
 

 

  Vâ√idµ kim yo…-durur &âni aña1253 
  Cümle ma«lû…âtdur &ânµ aña 
  Mü’min olana ne √âcet istemek 
  Vâhid olmasına burhânµ aña 
 

 

  -102-1254
 

 

  Gerçi a√velsin eyâ münkir …atı 
  Renc-i beddür iki görmek ‘illeti 
  Bir e√addür ol ki a√velden da«i 
  Hîç istenmez √ivel «â§iyyeti1255 
 
 
  -103-1256  

 

  Biri iki görene şaşı dinür1257 
  Nişe kim nâ-ma√reme nâşµ dinür1258 
  Görmek olmaz dime biri göregör 
  Yo«sa saña kûrlar başı dinür1259 
 
 
  -104-1260

 

 

  A√vel ehli va√dete düşer dûçâr1261 
  Gördügi-y-çün biri dû çârı dûçâr1262 
  Şaşup  iy şaşı şumâr itme biri 
  Bir e√addur ol kim oldur bµ-şumâr1263 
 
 

                                                 
101: M 154b; N 153b; S1 127a; A 143a; B 126a; S2 124b; T 141a;  S3. 

a kim: ki B. 
102: M 154b; N 153b; S1 127b; A 143a; B 126a; S2 124b; T 141a;  S3. 

d istenmez: استنم M; istemez N, S2 / √ivel: a√vel N. 
103: M 154b; N 154a; S1 127b; A 143b; S2 122b; T 141b;  B, S3. 

a dinür: direm A.  
b kim: S1 / dinür: direm A. 
d dinür: direm A. 

104: M 154b; N 154a; S1 127b; A 143a; B 126a; S2 124b; T 141b;  S3. 
a ehli: ehl N, S1, A, B, Msb / düşer: düşse A, S2 / dû-çâr: dû-çâre S1. 
b çârı: çâr S2. 
d oldur: oldı S2. 
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  -105-1264
 

 

  ‰utdı yavuzlu…da münkir çünki çâv1265 
  İsteyüp meydân-ı münkirlükde dâv1266 
  Bahr-i inkâra düşüp ider şinâv1267 
  »al…ı gördükce †alar mi&l-i segâv1268 
 
 
  -106-1269

 

 

  Ol kişinüñ kim cihânda ‘a…lı var 
  »al…a dolaşup  †alaşmaz kelb-vâr 
  ¢urtulup kevden dimekden zinhâr1270 
  Merdüm-âzâr olma nâ-√a… yire var 
 
 
 
  -107-1271

 

 

  ‘İzz ü ta’@µm itme abdâl oπlına1272 
  Nesne ta’lµm itme abdâl oπlına 1273 
  Sen sen ol dervµşlük ögretmeyüp 
  ‘İlm ta’lµm itme abdâl oπlına 
 
 

                                                 
105: M 155a; N 154a; S1 127b; A 143b; S2 125a; T 141b;  B, S3. 

a ‰utdı: Dutdı S1, T / yavuzlu…da: yavuzlu…la S1, A; yavuzluπla T / çün ki çün kim M. 
b münkirlükde: münkirlu…da S1, S2; münkirlu«da T. 
c ider: eyler S2. 
d »al…ı: »al… M, A. 

106: M 155a; N 154a; S1 127b; A 142a; S2 121b; T 141b;  B, S3 / M nüshasında bu şiirden sonra 
kaydedilmiş “∏a≥ab buπ≥ u riyâset √ubb-ı dünyâ” mısraıyla başlayan iki beyitlik metin Mesneviler 
kısmının sonuna eklendi.  

c ¢urtulup: ¢urtulur S2 / kevden: kelbüm A. 
107: M 155a; N 154b; S1 127b; A 136a; B 124a; S2 120a; T 141b;  S3. 

a ta¡@µm: ta¡a@@um M; تعطم S1 / oπlına: oπlana M. 
b ta¡lµm: teslµm A, S2.. 
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  -108-1274
 

 

  Özüñi her şa«§a teslµm eyleme1275 
  Kendüzin bilmeze ta’@µm eyleme1276   
  Zµnhâr abdâl uşaπından §a…ın1277 
  Dime sözüñ nesne ta’lµm eyleme 
 
 
  -109-1278

 

 

  Gelmez abdâl uşaπından kişilük1279 
  Var-durur ≠âtında çün bed-kµşlük1280 
  Bes gerekmez hîç abdâl oπlına 
  ‘İlm ögretmek da«ı dervµşlük1281 
 
 
  -110-1282

 

 

  Ol nedür kim mâh kimi «ûbdur1283 
  Pâk ü §âfµ-man@ar u ma√bûbdur 
  Gösterür her la√@a yüz dürlü «ayâl1284 
  Cümle hîç ammâ özi merπûbdur 
 
 
  -111-1285

 

 

  Ol nedür kim nu†…ı yo… πammâzdur1286 
  Âşikârâ itdügi hep râzdur1287 
  Nesne bilmez lµk «oş ta’lµm ider1288 
  Aña ba…sañ «ûb u §ûret-sâzdur1289 

                                                 
108: M 155a; N 154b; S1 128a; A 137a; B 124b; S2 120b; T 142a;  S3. 

a şa«§a: şey«e S2. 
b ta¡@µm: ta¡lµm S2. 
c uşaπından: oπlından B, S2. 

109: M 155b; N 154b; S1 128a; A 137a; B 124b; S2 120b; T 142a;  S3. 

a uşaπından: oπldan A / kişilük: A. 
b ≠âtında: §oyında S1, A, B, S2, T / bed-kişlük: bed-kµşµlük Msb. 
d dervµşlük: dervµşµlük Msb.  

110: M 155b; N 154b; S1 128a; A 133b; B 122b; T 142a;  S2, S3. 
a kimi: bigi A, B 
c la√@a yüz dürlü: la√@ada yüz biñ T. 

111: M 155b; N 154b; S1 128a; A 133b; B 123a; T 142a;  S2, S3.  
a nu†…ı yo…: nu†… anuñ A. 
b âşikârâ: âşikâre B. 
c Nesne:  A. 
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  -112-1290
 

 

  Ol nedür kim görinür anda cihân1291 
  Gösterür dürlü §uver mânend-i cân1292 
  Göñli …atıdur velµ bir yumşacu… 
  Âh itseñ burtarur yüzin hemân1293 
 
 
  -113-1294

 

 
  Ol ne meh-veşdür görinür anda rû1295 
  Lâldür gördügin ammâ dir …amu1296 
  Rû-be-rû dir her kişinüñ ‘aybını 
  Hîç utanmaz ger bed olsun ger nikû 
 
 
  -114-1297  

 

  »i≠metüñ eylemede yo… keselüm1298 
  Dâmenüñ …orsam elümden kes elüm 
  Reh-i ‘ış…uñda senüñ ölmeyenüñ1299 
  Tµπ-i hicrânile başın keselüm 

                                                                                                                                               
d «ûb u: «ûb A, B, T. 

112: M 155b; N 155a; S1 128a; A 133b; S2 125a; T 142a;  B, S3 / 112  4 Msb. 
a anda: andan A.  
b Gösterür: Görinür S2 / mânend-i: mânende T. 
c itseñ: itsen{g A / burtarur: burtadur S2. 

113: M 156a; N 155a; S1 128a; A 133b; B 122b; T 142b;  S2, S3. 
a ne:  S1. 
b …amu: «amu B, T. 

114: M 156b; N 155b;  S1, A, B, S2, S3, T / Bu metin Mesneviler ve Kıtalar’ın ardından M nüshasının 
son sayfalarına eklenmiş. 

a »i≠metüñ: »idmetüñ N; »idmet Msb. . 
c Reh-i: Râh-ı N. 
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MESNEVÎLER 
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  -1-1300 
 
  fe’ilâtün mefâ’ilün fe’ilün 
 

  ‰urfe yoldur †arµ…atuñ yolı 
  ~olıdur §aπı §aπıdur §olı 
 
  ‰ınarısam müşebbihµ dirler 
  ‰ınmasam dµnden tehµ dirler 
 
  Döndi …urbaπa √âline √âlüm1301 
  Ne olur †ınmam u ne «od …âlüm1302 
 
S1 128b  ~u girer aπzıma †ınar olsam 
  ‰ınmasam «od helâk ider beni πam1303 
 
 
  -2-1304 
 
  mefâ’ilün mefâ’ilün fa’ûlün 
 

  Meger bir pµre §ormışlar √a…i…at 
  Nedür di bize iy pµr-i †arµ…at 

 
  ◊a…µ…at on-durur dimiş ki bil «oş 
  Biri az söylemek †o…uzı «âmûş 
 
 
  -3-1305 
 
  mefâ’ilün mefâ’ilün fa’ûlün 
 

  ∏a≥ab buπ≥ u riyâset √ubb-ı dünyâ 
  Enâniyyet √ased nisyân-ı Mevlâ 
 
  Yamandur bu §ıfatlar kimde kim var 
  ◊u§û§â kim ola Monlâda iy yâr 

                                                 
1: M 156a; N 155a; S1 128a; T 142b;  A, B, S2, S3 / Msb: “Kıt¡a” başlığı altında değerlendirmiş / M 
nüshasında (156a-b) bu şiirden sonra toplam beş beyt halinde yazılmış “¡Âşı… olan nice gerek ¡âşı…â” ve 
“Biz geh tehµ …alb ü «âlµ destüz” mısralarıyla başlayan iki manzume “Gazeller”den sonra “Kıtalar” 
başlığıyla eklendi.  

3a Döndi:  S1. 
3b …âlüm: ma…âlüm S1, T. 
4b helâk: هلك M. 

2: M 156b; N 155b;  S1, A, B, S2, S3, T. 
3: M 155a; N 154a; S1 127b; S2 125b;  A, B, S3, T; Msb. 
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  -1-1306 
 

  mef’ûlü mefâ’ilün mefâ’µlü fe’ûl 
 

  هوش داركين حيات بين العدمين  1307

   مانند مسافه ايست بين القدمين  1308   
 
 
  -2-1309 
 

  fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

  O…uyana yir yüzi külli seba… 
  Ger gözüñ açuπise sen da«ı ba… 
 
 
  -3-1310 
 

  fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

  Rûşenµnün göñli bir …andµldür rûşen-delµl 
  Püf dime yanar barûtuñ √â≥ır-ı …andµl-bâş 
 
 
  -4-1311 
 

  mef’ûlü fâ’ilâtün mef’ûlü fâ’ilâtün 
  müstef’ilün fa’ûlün müstef’ilün fa’ûlün 
 

  Her demde yüz gözile biñ kez yüzini görseñ 
  Var yine görmek iste zinhâr olma …âni’ 
 
 
  -5-1312 
 

  mef’ûlü mefâ’µlü mefâ’µlü fa’ûlün 
 

  ~ataşmış idüm yâre baña gör ki ne …ıldı 
  Ol sen didügüñ men degülem didi vü yildi 
 
 

                                                 
1: M 157a; N 156a; S1 128b; T 143a;  A, B, S2, S3, Msb. 

a هش :هوش S1. 
b العدمين :القدمين T. 

2: M 157a; N 156a; S1 128b; T 143a;  A, B, S2, S3, Msb. 
3: M 157a; N 156a; S1 128b; T 143a;  A, B, S2, S3, Msb. 
4: M 157a; N 156a; S1 128b; T 143a;  A, B, S2, S3. 
5: M 157a; N 156a;  S1, A, B, S2, S3, T. 
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  -6-1313 
 

  mef’ûlü fâ’ilâtü mefâ’µlü fâ’ilün 
 

  Gözden «ayâl-i «âl-i ru«uñ çı…masun diyü1314 
  Çekdüm kenâr-ı çeşmüme iy gül-’izâr zâr1315 
 
 
  -7-1316 
 

  mef’ûlü fâ’ilâtün mef’ûlü fâ’ilâtün 
  müstef’ilün fa’ûlün müstef’ilün fa’ûlün 
 

   ‘Âriflerüñ kelâmın ‘ârifler añlar anca… 
  Her câhilüñ …atında sır sözin añmaπ olmaz1317 
 
 
  -8-1318 
 

  fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

  Gel bugün Allahiçün yol varuben yalvarıgör 
  Kimse «od yarın degül yol varuben yalvarası1319 
 
 
  -9-1320 
 

  fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 
 

  ¢oma πâfil oluben …âfile-i A√medi kim 
  ¢atarın gözleyeni ◊a… yarın ehline …atar 
 
 
  -10-1321 
 

  mef’ûlü fâ’ilâtü mefâ’µlü fâ’ilün 
 

  Sâliklerüz ki bize mesken oldı bu ribâ†1322 
اطَ 1323       َ     يا وهاب الطريق هدى اهْدِنَا الصر ِ

                                                 
6: M 157a; N 156a; S1 128b; T 143b;  A, B, S2, S3 / 6  3 S1. 

a «âl-i:  S1. 
b kenâr-ı: kenâre N / çeşmüme: çeşme M, T. 

7: M 157a; N 156a; S1 128b; T 143b;  A, B, S2, S3. 
b câhilüñ …atında sır sözin: zâhid-i …adµde bu sözi S1, T. 

8: M 157b; N 156a;  S1, A, B, S2, S3, T. 
b yalvarası: yalvaragör N. 

9: M 157b;  N, S1, A, B, S2, S3, T. 
10: M 157b;  N, S1, A, B, S2, S3, T. 

a Vezin sorunlu. 
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  -11-1324 
 

  fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

  Ger ‘azµz olma… dilerseñ nefsüñi «∙âr eylegil 
  Nefsini «∙âr itmekile buldı ‘izzet her ‘azµz 
 
 
  -12-1325 
 

  mefâ’ilün mefâ’ilün fa’ûlün 
 

  Gel iy cân dâyimâ olπıl se√er-«µz 
  Nice bir «∙âb-ı πaflet hây ber-«µz 
 
 
  -13-1326 
 

  mefâ’ilün mefâ’ilün fa’ûlün 
 

  Dilâ ger nûş ideydüñ câm-ı ‘ış…ı 
  Ne Mı§rı far… ideydüñ ne Dımış…ı 
 
 
  -14-1327 
 

  fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

  Ger «alâ§ olma… dilersen vesves-i «annâsdan 
  İ«tiyâr-ı ‘uzlet it …a†’-ı na@ar …ıl nâsdan 
 
 
  -15-1328 
 

  fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

  Göremez §ûfµ §afâ mir’ât-ı √üsn-i yârda 
  Keşf-i √âl olmaz kişiye §ûret-i inkârda1329 
 
 

                                                                                                                                               
b  َتقَِيم اطَ المُْس ْ َ  .Bize doğru yolu göster.”  Fâtiha, 1/6; Ayrıca bk. Sâd, 38/22“ اهْدِنَا الصر ِ

11: M 157b;  N, S1, A, B, S2, S3, T. 
12: M 157b;  N, S1, A, B, S2, S3, T. 
13: M 157b;  N, S1, A, B, S2, S3, T. 
14: M 157b;  N, S1, A, B, S2, S3, T. 
15: M 157b;  N, S1, A, B, S2, S3, T. 

b Metinde “inkârdan” yazılmış. 
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  -16-1330 
 

  mefâ’ilün mefâ’ilün mefâ’ilün mefâ’ilün 
 

  Elif …âmetlü dil-dâruñ ru«ında zülfi cµm olmış 
  ¢aşın na……âş[ı] nûr yazmış anuñ-çün aπzı mµm olmış 
 
 
  -17-1331 
 

  mef’ûlü fâ’ilâtü mefâ’µlü fâ’ilün 
 

  Miskµn √a…µr Rûşenµ a§lın §orar iseñ1332 
  Aydın ilinde Tµre yanında Güzel√i§âr 
 
 
  -18-1333 
 

  mef’ûlü mefâ’ilün fa’ûlün 
 

  İy bâd-ı nesµm Rûşenµnüñ 
  Aydın iline apar peyâmın 
 
 
  -19-1334 
 

  fe’ilâtün mefâ’ilün fe’ilün 
 

  Pâdişâham ki bende-i ∏anµyem 
  ‘Ömer-i »alvetµ-i Rûşenµyem 
 
  -20-1335 
 

  mefâ’ilün mefâ’ilün fa’ûlün 
 

  Kişi ‘âbid gerek ‘âbid gerekmez 
  Velµ zâhid gerek zâhid gerekmez 
 
 

                                                 
16: M 158a;  N, S1, A, B, S2, S3, T. 
17: M 158a; S1 129a; T 143b;  N, A, B, S2, S3.  

a §orar iseñ: §orarsañuz T. 
18: M 158a; S1 129a; T 143a;  N, A, B, S2, S3. 
19: M 158a; S1 129a; T 143a;  N, A, B, S2, S3. 
20: M 158a; S1 129a; T 143a;  N, A, B, S2, S3. 
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  -21-1336 
 

  mefâ’ilün mefâ’ilün fa’ûlün 
 

  ¢aba… §ırlı …aba… §ırsuz …aba…dur1337 
  Dögerseñ yarasa …ırlanπıc olmaz 
 
 
  -22-1338 
 

  fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
 

  Ço… emek za√met çeküp gördüm elem 
  Şimdi uş temmet diyüp çaldum …alem 

                                                 
21: M 158a; S1 129a; T 143b;  N, A, B, S2, S3. 

a ¢aba« §ar §ar …aba« §ar §ar …aba« §ar S1, T. 
21: M 158a; S1 129a; T 143b;  N, A, B, S2, S3 / Bu beyt muhtemelen bir müstensihe aittir. 
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EKLER 

 

ا وَخَره       -1 ُّهُ لِلْجَبَلِ جَعَلَهُ دَكا  ا تَجَلَه رَب تَقَ ر  مَكَانهَُ فسََوْفَ ترََانِ فلَمَه نْ اس ْ
ِ
لَى الجَْبَلِ فاَ

ِ
ليَْكَ قاَلَ لنَْ ترََانِ وَلكَِنْ انظُرْ ا

ِ
ُّهُ قاَلَ رَب ِ أَرِنِ أَنظُرْ ا ا جَاءَ مُوسَى لِمِيقَاتنَِ ا وَكَلهمَهُ رَب  وَلمَه

ا أَفاَقَ قاَلَ س ُ  لُ المُْؤْمِنِينَ مُوسَى صَعِقاا فلَمَه ليَْكَ وَأَنَا أَوه
ِ
بْحَانكََ تبُْتُ ا   

 “Musa tayin ettiğimiz vakitte (Tûr’a) gelip de Rabbi onunla konuşunca ‘Rabbim’ 

Bana (kendini) göster; seni göreyim’’ dedi. (Rabbi): ‘Sen beni asla göremezsin’ Fakat 

şu dağa bak, eğer o yerinde durabilirse sen de beni göreceksin’’ buyurdu. Rabbi o 

dağa tecelli edince onu paramparça etti; Musa da baygın düştü. Ayılınca dedi ki; Seni 

noksan sıfatlardan tenzih ederim, sana tevbe ettim. Ben inananların ilkiyim.” Kur’ân-

ı Kerµm, El-a’râf 7/143; (Ayrıca bk. Kur’ân-ı Kerµm, Bakara 2/ 259; El-ah…âf 46/15.) 

ليَْكَ وَحْيُهُ وَقلُْ رَب ِ زِدْ نِ عِلْما       -2
ِ
ُ المَْلِكُ الحَْقُّ وَلا تعَْجَلْ بِالقُْرْأ نِ مِنْ قبَْلِ أَنْ يقُْضََ ا  ,Gerçek hükümdar olan Allah“ فتَعََالَى اللَّه

yücedir. Saña O’nun vahyi tamamlanmazdan önce Kur’ân’ı (okumakta) acele etme 

ve ‘Rabbim, benim ilmimi artır’ de.”, Kur’ân-ı Kerµm, Tâ hâ, 20/114. 

حَى -3  .Kuşluk vaktine and olsun.”, Kur’ân-ı Kerµm, Duhâ, 93/1“ وَالضُّ

 ”.Bizden onlara (selam ve dua göndermek) bir vecibedir“ منا اليهم قد وجب -4

َ هَلْ امْتلَْأتِ وَتقَُولُ هَلْ مِنْ مَزيِدٍ  -5  O gün cehenneme: “Doldun mu?” deriz. O da “Daha var“يوَْمَ نقَُولُ لِجَهَنمه

mı?” der”, Kur’ân-ı Kerµm, Kâf, 50/30. 

 ”.İşlerin hayırlısı ortada (olan)dır“ خير الامور اوسط -6

الوسط خير الا فى  -7  ”Muhakkak hayır ortadadır.” 

 ,göz(ü) kaymadı ve sınırı aşmadı.”, Kur’ân-ı Kerµm (Muhammed’in)“ مَا زَاغَ البَْصَرُ وَمَا طَغىَ -8

Necm, 53/17. 
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ُّكَ  -9 ن ِ أَنَا رَب
ِ
سِ طُواىفاَخْلعَْ نعَْليَْكَ ا هكَ بِالوَْادِي المُْقَده ن

ِ
ا  “Muhakkak ki ben, evet ben senin Rabbinim’ Hemen 

pabuçlarını çıkar’ Çünkü sen kutsal vâdi Tuvâ’dasın’”, Kur’ân-ı Kerµm, Tâ hâ, 20/12. 

10- ناه أَعْطَيْنَاكَ الْكَوْثرََ )
ِ
نه شَانِئكََ هُوَ الأَبتَْرُ  (2)( فصََل ِ لِرَب ِكَ وَانْحَرْ 1ا

ِ
ا   “(Resûlüm’) Kuşkusuz biz sana Kevser’i 

verdik. Şimdi sen Rabbine kulluk et ve kurban kes. Asıl sonu kesik olan, şüphesiz sana 

hınç besleyendir.” 

المخبر الا البلإغ   ليس علَ -11  “Haberciye ancak tebliğ (etme) vardır.” 

ى -12 سِ طُوا هكَ بِالوَْادِي المُْقَده ن
ِ
ُّكَ فاَخْلعَْ نعَْليَْكَ ا ن ِ أَنَا رَب

ِ
 Muhakkak ki ben, evet ben senin Rabbinim’ Hemen“ ا

pabuçlarını çıkar’ Çünkü sen kutsal vâdi Tuvâ’dasın’”, Kur’ân-ı Kerµm, Tâ hâ, 20/12. 

ذَا يغَْشَ  -13
ِ
هيْلِ ا  bürüyüp örttüğü zaman geceye, açılıp ağardığı vakit (Karanlığı ile etrafı)“ وَالل

gündüze, erkeği ve dişiyi yaratana yemin ederim ki işleriniz başka başkadır” , 

Kur’ân-ı Kerµm, Duhâ, 92/1, 2, 3, 4; Ayrıca bk. , Kur’ân-ı Kerµm, Müddessir, 74/33, 

Tekvµr 81/17, İnşikâk 84/17, Fecr 89/4, Şems 91/4, Duha 93/2. 

ُمْ بِالغَْ  -14 ينَ يدَْعُونَ رَبهه ِ ءٍ وَلا تطَْرُدْ الَّه مْ مِنْ شََْ ءٍ وَمَا مِنْ حِسَابِكَ علَيَْهِ مْ مِنْ شََْ هُ مَا علَيَْكَ مِنْ حِسَابِهِ الِمِينَ  دَاةِ وَالعَْشِ ِ يرُيِدُونَ وَجْهَ فتَطَْرُدَهُمْ فتَكَُونَ مِنْ الظه   

“Rablerinin rızasını isteyerek sabah akşam O’na yalvaranları kovma’ Onların 

hesabından sana bir sorumluluk; senin hesabından da onlara herhangi bir sorumluluk 

yoktur ki onları kovup da zalimlerden olasın’”, Kur’ân-ı Kerµm, En’âm, 6/52; Ayrıca 

bk. Kur’ân-ı Kerµm, Kehf, 18/27. 

ينَ أ   -15 ِ ةُ وَظَاهِرُهُ مِنْ قِبَلِهِ العَْ مَنوُا انظُْرُونَا نقَْتبَِسْ مِنْ نوُرِكُمْ قِيلَ ارْجِعُوا وَرَاءَكُمْ فاَلتَْمِسُوا نوُراا فضَُرِبَ بيَْنَهُمْ بسُِورٍ لَهُ يوَْمَ يقَُولُ المُْناَفِقُونَ وَالمُْناَفِقَاتُ لِلَّه حْمَ بُ ذَا بَابٌ بَاطِنُهُ فِيهِ الره  

“Münafık erkeklerle münafık kadınların, müminlere: Bizi bekleyin, nurunuzdan bir 

parça ışık alalım, diyeceği günde kendilerine: Arkanıza dönün de bir ışık arayın’ 
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denilir. Nihayet onların arasına, içinde rahmet, dışında azap bulunan kapılı bir sur 

çekilir.”, Kur’ân-ı Kerµm, Hadµd, 57/13. 

نُ علَََ الْ  -16 حْمَ تَوَىالره عَرْشِ اس ْ  “Rahmân, Arş’a istivâ etmiştir.”, Kur’ân-ı Kerµm, Tâ hâ, 20/5. 

 Ben, efendilerimin fakirliğini, zenginliğin zenginliği (olarak)“ سادتى انى وجدت فقره اغنى الغنى -17

buldum.” 

َ اشْتَرَى مِنْ المُْؤْمِنِيَن أَنفُسَهُمْ وَأَمْ  -18 نه اللَّه
ِ
ِ فيََقْتُلوُنَ وَيقُْتَلوُنَ وَعْداا علَيَْهِ حَق اا فِِ ا نِجيلِ وَالقُْرْأ نِ وَمَنْ أَوْفَى بِعَهْدِهِ وَالهَُمْ بِأنَه لهَُمْ الجَْنهةَ يقَُاتِلوُنَ فِِ سَبِيلِ اللَّه

ِ
التهوْرَاةِ وَالا  

ي بَايعَْتُُْ بِهِ   ِ وا بِبيَْعِكُُْ الَّه تَبْشِرُ ِ فاَس ْ وَذَلَِِ هُوَ الفَْوْزُ العَْظِيمُ  مِنْ اللَّه  

 “Allah müminlerden, mallarını ve canlarını, kendilerine (verilecek) cennet 

karşılığında satın almıştır. Çünkü onlar Allah yolunda savaşırlar, öldürürler, ölürler. 

(Bu), Tevrat’ta, İncil’de, Kur’an’da Allah üzerine Hak bir vaaddir. Allah’tan daha 

çok sözünü yerine getiren kim vardır’ O halde O’nunla yapmış olduğunuz bu alış 

verişinizden dolayı sevinin. İşte bu, (gerçekten) büyük kazançtır.”, Kur’ân-ı Kerµm, 

Tevbe, 9/111.         

َ اشْترََ  معنى فهم فا نآالقر ءاقرا -19 ىاللَّه  “Kur’ân’ı oku ve Allah’a ‘iştirâ’nın anlamını kavra.” 

 ”.Evde (kâinatta) ev sahibinden (Allah’tan) başkası yoktur“  ليس فى الدار غيره ديار -20

 ”.cübbenin içinde Allah’tan (başka bir şey) yoktur (Sırtımdaki) “ ليس فى جبتى سوىالله -21

فداك روحى -22  “Canım sana feda olsun.” 

تقَِيمَ  -23 اطَ المُْس ْ َ  .Bize doğru yolu göster.”, Kur’ân-ı Kerµm, Fâtiha, 1/6; Ayrıca bk“ اهْدِنَا الصر ِ

Kur’ân-ı Kerµm, Sâd, 38/22. 
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